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MYSLIME NA VAS

Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potreby. MUZzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.

Vita vas Electrolux.

Navstivte nase webové stranky:

0,
&)

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
ziskate na:

www.electrolux.com/support

Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:

www.registerelectrolux.com

Nakup pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
spotrebic:
www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/N Varovani / Dilezité bezpecnostni informace
(® Vseobecné informace a rady
Informace o ochrané zZivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za

2 CESKY



zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Zabrarnte détem, aby si hraly se spotfebicem .

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a Fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemely
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotrebic€ je ur¢en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lankau.

CESKY 3



VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zpUsobit pozar.

Kourf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebic€ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je Casovac, nebo prlpOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrojem.
UPOZORNEthnumedomzanapmm%vamm

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepfretrzity
dohled.

VAROVANI: NebezpecCi pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.

Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahrat na velmi vysokou teplotu.
Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebice nepouZzivejte Cistici zafizeni na paru.
Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.

Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrfebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

Jestlize je napdjeci kabel poskozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

VAROVANI Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVAN!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

Odstrante veSkery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Utésnéte vyrez v povrchu skiinky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vihkosti.
Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotfebic¢ nainstalovan nad zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotrebice a

obsahem zasuvky musi byt vzdalenost

alespon 2 cm.
Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotiebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi€ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastréky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboc¢ovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrcku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouZiti nastroj.

Sit'ovou zastrcku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.
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Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napdjecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

Neménte technické parametry spotrebice.
Pfed prvnim pouzitim odstrarte vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebi¢
bez dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahrat na vysokou
teplotu.

Nepouzivejte spotfebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak urazu elektrickym proudem.
Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

Horky olej muze vystfiknout, kdyZ do néj
vkladate jidlo.

Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou félii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotrebie nestanovil jinak.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi ur¢ené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.
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Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predmeéty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpecli poskozeni spotrebice.

Nepokladeijte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predmeéty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred cisténim spotfebi¢ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K Cisténi spotiebiCe nepouzivejte proud
vody ani paru.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky

s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotfebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavaneé
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.



Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

3. INSTALACE

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pied instalaci spotiebice

PFed instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varnée
desky.

Seériove Gislo ....covvvvieiiiiiii,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» Poskozeny napajeci kabel vyménite pouze
za kabel z nahradnich dila. Obratte se na
mistni autorizované servisni stredisko.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

« Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.

» OdfFiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.

/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte nebo nepdjejte.
Je to zakazano.

/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové
koncovky.

Dvoufazové pripojeni

1. Odstrante kabelovou koncovku z ¢erného
a hnédého vodice.

2. QOdstrante izolaci z hnédého a ¢erného
kabelu.

3. Pouzijte novou kabelovou koncovku 1,5
mm? na konec kazdého kabelu. (Je
zapotfebi specialni nastroj.)

Priiez kabelu

230V~
(R E—

L —
A —

400V 2~N
— R )

———
—
L2

Jednofazové pripojeni - 230 V~

Dvoufazové pripojeni - 400 V2 ~ N

@ Zeleny - Zluty

Zeleny - Zluty @

CESKY 7



Jednofazové pripojeni - 230 V~

Dvoufazové pripojeni - 400V 2 ~ N

N Modry a Sedy Modry a Sedy N
L Cerny a hnédy Cerny L1
Hnédy L2

3.4 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotfebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

"

180 mm 180 mm

=)
|

i

AR

D
@

i

4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

LLL I

B V A S
/\

@ ﬁ P V

° i)))i

— (P + 9 v A [P

l_= l_: l_l \V4 A Ep

L
B @ oo

o

K ovladani spottebite pouzivejte senzorova tladitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
@ ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manuainiho rezimu funkce.
llfl Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovéani a odblokovani ovladaciho panelu.
jistka
” Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
E - Ukazatele Gasovace varnych zén  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.
- Displej ¢asovace Ukazuje ¢as v minutach.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
E @ - Slouzi k volbé varné zény.
m + — Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
/\ - Slouzi k nastaveni teploty.
V'
Ep PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
4.3 Displeje nastaveni teploty
Displej Popis
Varna zoéna je vypnuta.
(9),(2)_[5& Varna zoéna je zapnuta.
@ ! Tecka znamena zménu o polovinu Urovné ohfevu.
Je zapnuta funkce Pauza.
@ Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.
Je zapnuta funkce PowerBoost.
+ Gislice Doslo k poruse.

3,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
E] Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (Tristupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

[3 / E] / [;] Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zon, které pravé pouzivate.
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Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyz je nepouzivate.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
nadoby.



5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI! Stupné vykonu

) . . ) Viz ¢ast ,Technické udaje”.
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

« P72—7200W
5.1 Omezeni vykonu + P15—1500W
y « P20—2000W
Ve vychozim nastaveni varna deska pracuje . P25—2500W
na nejvyssi mozny vykon. « P30—3000W
Slouzi ke snizeni nebo zvyseni vykonu: + P35—3500W
. « P40 —4000W
1. Vypnéte varnou desku. . P45 — 4500 W
2. Na tfi sekundy stisknéte @. Displej se + P50 —5000W
rozsviti a zhasne. « P60—6000W
3. Na tfi sekundy stisknéte El Zobrazi se /\ POZOR!
nebo b Zobrazi se Uijistéte se, Ze zvoleny vykon odpovida
Stisknéte D. p72 Rozsviti se . jisticim domaci instalace.
5. Stisknéte ™/ + Casovace a nastavte
vykon.
6. DENNI POUZIVANI
/\ VAROVANI! * pouzijete nevhodné nadoby. Symbol L"J se
- ) . . rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
Viz kapitoly o bezpecCnosti. automaticky vypne.
; i * po urcité dobé nevypnete varnou zénu
6.1 Zapnuti a vypnuti nebo nezménite nastaveni teploty. Po
stisknutim O na jednu sekundu varnou urgité dobé se rozsviti (-] a varna deska
desku zapnete nebo vypnete. Se vypne.
uzap vyp Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
6.2 Automatické vypnuti po niz se varna deska vypne:
Tato funktfe varnou deslv(’u automaticky Nastaveni teploty Varna deska se vy-
vypne v nasledujicich pfipadech: pne po
» vSechny varné zony jsou vypnute, hodinach
+ po zapnuti varné desky jste nenastavili , 1-2 6 hodinac
tevpbt.u‘ 3 . . . 3.4 5 hodinach
* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (paneyv, 5 4 hodinach
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a 9 15 hoding

varna deska se vypne. Odstrante vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.
» se deska se pfili§ zahfeje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zénu vychladnout. Pomoci V snizite nastavenou teplotu.

6.3 Nastaveni teploty

Pomoci /\ zvysite nastavenou teplotu.
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Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zoénu.

6.4 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za krat$i dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a pak
ji snizi na spravné nastaveni.

®

Aby bylo mozné funkci zapnout, varna

z6na musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
? (rozsviti se @). Ihned stisknéte /\

(rozsviti se @). lhned stisknéte \/ dokud se
nezobrazi spravné nastaveni teploty. Po

trech sekundach se rozsviti .

Vypnuti funkce: stisknéte V.

6.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro induk&ni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbéna automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

®

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

e P Rozsviti se (PJ.
Vypnuti funkce: stisknéte e nebo V.

6.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte

@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce nebo zména ¢asu:
stisknéte + nebo — ¢asovace a nastavte

12 CESKY

¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zbny zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zoény zhasne.

®

Po dokonc&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a za¢ne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

*  Minutka

Tuto funkci mUzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna varna
zona. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

@)

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté ~+ nebo
— Casovace a nastavte €as. Po uplynuti
¢asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté 7.
Zbyvaijici Cas se bude odpocitavat az do 00.

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

6.7 Pauza
Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Stisknutim || zapnete danou funkci.

.Nastavenl' teploty je snizeno na hodnotu
1.



Funkci vypnete stisknutim II. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

6.8 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi
sekundy se rozsviti (L), Gasovat zastane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte EI Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.9 Détska bezpeénostni pojistka
Tato funkce brani nedmyslnému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢étyfi sekundy
stisknéte & Rozsviti se ) Pomoci ®
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte EI Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se L, Na

Ctyfi sekundy stisknéte EI Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

(D, funkce se opét zapne.

6.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte (3. Zobrazi se £ nebo

. Stisknutim + Casovaé zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete ©

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani asu
néco polozite na ovladaci panel.

6.11 Omezeni vykonu

Ve vychozim nastaveni varna deska pracuje
na nejvyssi mozny vykon.

Slouzi ke snizeni nebo zvyseni vykonu:
1. Vypnéte varnou desku.

2. Na tfi sekundy stisknéte . Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se
nebo .Zobrazi se
4. stisknéte . P72 Rozsviti se .

5. Stisknéte =/ + Casovace a nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

« P72—7200W
« P15—1500W
« P20 —2000W
« P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4 000 W
« P45 —4500 W
« P50 —5000W
« P60 —6000W
/\ POZOR!

Ujistéte se, Zze zvoleny vykon odpovida
jisticm domaci instalace.

6.12 Rizeni vykonu

* Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce. Viz
obrazek.

* Kazda faze ma maximaini elektrické
zatizeni 3 600 W.
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» Tato funkce rozdéluje vykon mezi varné
zény zapojené do stejné faze.

* Funkce se zapne, kdyz celkové elektrické
zatizeni varnych zén zapojenych do jedné
faze presahne 3 600 W.

» Tato funkce snizuje vykon pro ostatni
varné zény zapojené do stejné faze.

» Displej varnych zén se snizenym vykonem
se méni mezi zvolenym tepelnym
vykonem a snizenym tepelnym vykonem.
Po néjaké dobé bude displej varnych zén
se snizenym vykonem nadale zobrazovat
snizeny tepelny vykon.

Rizeni vykonu s Omezeni vykonu

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6

000 W nebo méné, vykon varné desky se

rozdéli mezi vSechny varné zény.

>

X

>

(O
OO

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6
000 W nebo vice, vykon varné desky se
rozdéli mezi jeji levou a pravou stranu.

OO
OO

vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

®

U vétsiny odsavacu par je dalkovy
systém ovladani plvodné vypnuty. Pfed
pouzitim funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti odsavace
par.

Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je puvodné nastavena na
H5.0dsavac par zareaguje, kdykoliv pouzijete
varnou desku. Varna deska automaticky
rozpozna teplotu varnych nadob a pfizptsobi
rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

A_«utgma- Vaienil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
Rezim HO  Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
Rezim Zapnout Rychlost Rychlost
H2 3) ventilatoru  ventilatoru
1 1
Rezim H3  Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
Rezim H4  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
RezimH5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
Rezim H6 Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

6.13 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavag par jsou vybaveny infraéervenym
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1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.



Zména automatického rezimu
1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte (D Displej se

rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte &.
4. Nékolikrat stisknéte @ dokud se

vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ruéné zménit rychlost ventilatoru.

Stisknutim = zvysite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =

nezobrazi .

5. Stisknutim + Casovace zvolte
automaticky rezim.

®

K pfimému ovladani odsavace par pres
jeho ovladaci panel vypnéte automaticky
rezim funkce.

®

Kdyz dokoncite pfipravu jidel a vypnete
varnou desku, mlze ventilator odsavace
par jesté urcitou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne automaticky a na
dalSich 30 sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ruéné. Ucinite tak
dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se

7. TIPY A RADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Nadobi

®

U indukCnich varnych zon vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

* Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

a nastavenim jeho rychlosti na 1.

®

Automaticky rezim této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Muzete nastavit, aby varna deska zapinala
osveétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

®

Osvétleni odsavace par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

« voda na varné zo6né nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
« dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizpusobuji priméru dna nadoby.

» Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s menSim nez

minimalnim prdmeérem pfijimaji pouze ¢ast

vykonu vytvareného varnou zénou.
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* Pro dosazeni optimalnich vysledkud a
z bezpecnostnich divodd nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti
~Specifikace varnych zén“. Béhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

®

Viz ,Technické udaje“.

7.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

+ praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendviCova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky

vykon a nadobi je vyrobeno z raznych
material (sendvicova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzu€eni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

7.3 Priklady pouziti varné desky

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, zZe varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

Udaje v nasledujici tabulce jsou jen
orientacni.

Nastaveni te- Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
Yy
1-2. Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, Zelatiny.
1-2. Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s poklickou.
na vejce.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé€na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Podus$eni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4.-5. Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5. Vareni vétSiho mnozstvi jidel, dusené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platkl masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jisky,
vajec, palacinek a koblih.
7-8 Prudké smazeni, pecena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné fizky, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-

ka.

Vareni velkych mnozstvi vody. Je zapnuta funkce PowerBoost.
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7.4 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

+ Chrante panel odsavace par pred pfimym
slune¢nim svitem.

» Nemifte halogenové svétlo na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Odsavac par na obrazku je uveden pouze

pro priklad.

8. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

8.2 Cisténi varné desky

+ Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

®

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte v
blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Odsavace par s funkci Hob?Hood

PInou fadu odsavacu par, které jsou
vybaveny touto funkci, naleznete na nasich
webovych strankach pro spotfebitele.
Odsavace par Electrolux, které jsou vybaveny
touto funkci, musi byt ozna¢eny symbolem

Bl}

cukr. Pokud tak neucinite, necistota mize
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostfi
po povrchu desky.

* Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.

* Odstraite kovové lesklé zbarveni:

pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.
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9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstranite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Né&cim jste zakryli senzorové tlacitko

Q.

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statec¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Funkce Rizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je prilis velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani“.

iti Détska bezpecnostni pojistka nebo  Viz ,Denni pouzivani*.
Se rozsvitl. Zamek je zapnuta.

. Na varné z6né neni zadna nadoba.  Na varnou zénu postavte nadobu.
se rozsviti.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady".

Pramér dna nadoby je pro zonu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické Gdaje“.

£ - P
se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

dach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepfretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

9.2 Kdyz nenaleznete reseni...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obrat'te se na autorizované servisni stredisko.
Uvedte udaje z typového Stitku. Uvedte
rovnéz kod ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy Stitek

Model CIR60433
Typ 61 B4A 00 AD
Indukce 7.2 kW
Sér. €. coveeeeies
ELECTROLUX

se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zpUsobem. Pokud ne, budete muset navstévu
technika z autorizovaného servisu nebo
prodejce zaplatit, i kdyz je spotiebic jesté v
zaruce. Informace o servisnim stfedisku a
zarucnich podminkach jsou uvedeny v
zaruéni pfirucce.

PNC 949 492 346 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Rumunsku

7.2 kW

cex
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10.2 Technické udaje varnych zén

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] Délka chodu Pramér nadoby
(maximalni na- funkce Power- [mm]
staveni teploty) Boost [min]
(wi

Levé predni 2300 3700 10 125-210

Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se maze nepatrné lisit od Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni
udaji uvedenych v této tabulce. Méni se na pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
zékladé materialu a praméru varnych nadob. pramér uvedeny v tabulce.

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci
EU

Oznaceni modelu CIR60433
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Primér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21,0cm
Leva zadni 18,0 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotieba energie varnych zén (EC electric cooking) Leva predni 178,4 Wh / kg
Leva zadni 184,9 Wh/ kg
Prava predni 183,2 Wh / kg
Prava zadni 184,9 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 182,9 Wh/ kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vafeni | * Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

pro domacnost - ¢ast 2: varné desky - metody poklickami.

pro méfeni vykonu * Pred zapnutim varné zény na ni polozte
i varnou nadobu.

11.2 Uspora energie + Na mensi varné zény postavte mensi

varné nadoby.

Béhem kazdodenniho peceni mlzete usetit . Postavte nadobu pfimo na stied varmé

energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi

. zény.
radami. *  Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
« P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové jidle nebo k jeho rozpousténi.

mnozstvi, které potfebujete.
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12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznagené symbolem L’:'_) likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
kontejnerud k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Grad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.
Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.
Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

A Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
A OHUTUSINFO. .....ooooooooooeooecoocosooneeessese oo 22
2. OHUTUSJUHISED.........ooooooooemmeoaasesssses e 25
3. PAIGALDAMINE. ..o 27
4. TOOTE KIRJELDUS ... 28
5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST ...oooooovovoveveeeeoeoeooooesssosssssssssssse e 30
6. IGAPAEVANE KASUTAMINE ... 31
7. VIHJEID JA NAPUNAITEID.......cooommmioee oo 35
8. PUHASTUS JA HOOLDUS .......oooommmmmnereseeeeeeeeeeeeeeseesssssosenosssssssssss 37
9. VEAOTSING ..o eeeeveeeeeeisissssssssssssssss s 37
10. TEHNILISED ANDMED.............cooommimiriorroeeeeeeeeeeeeesessesssssssosonssnssssssss 39
11 ENERGIATOHUSUS.......ooooooomammmsionsessssee oo 39
12, JAATMEKAITLUS .....o.oocoooooveeveeeeiossnssssosssssssss s 40

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

« Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.
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HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

Suits viitab ilekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lulitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess Ldhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.
HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvéljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on k66gimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moéranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lulitage seade
elektrivorgust valja pealuliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kildetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua dnnetuse.
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2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

» Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

* Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Koigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.

» Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid véi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage koik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et I60gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse vai
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.
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2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilédgioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

» Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja“.

» Arge pange keeduvaljadele sdogiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

+ Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mdra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektriloogi.

* Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

* Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

+ Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on méaranud teisiti.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud 6li voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.
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/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Arge hoidke tuliseid ndusid juhtpaneelil.
Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

Arge laske ndul kuivaks keeda.

Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.
Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
koogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.



» Seadme nouetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

» Eemaldage seade vooluvorgust.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliidi juurde kuulub ka Ghenduskaabel.

» Asendage rikutud toitejuhe ainult
varuosadena pakutava kaabliga.
P&6rduge lahimasse volitatud
teeninduskeskusse.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

/\ HOIATUS!

Kaik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Arge juhtmeotsi puurige ega jootke. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge iihendage ilma kaabliotsa muhvita
kaabilit.

Kahefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhvid mustadelt
ja pruunidelt juhtmetelt.

2. Eemaldage pruunide ja mustade
kaabliotste isolatsioon.

3. Kinnitage iga kaabli otsa uus 1,5 mm?
kaabliotsa muhv. (Vaja laheb spetsiaalset
tooriista.)

Kaabili ristloige

400V 2~N
— R )

——
— R
L2

Uhefaasiline iihendus - 230 V~

Kahefaasiline iihendus — 400V 2 ~ N

@ Roheline - kollane Roheline - kollane @

N Sinine ja sinine Sinine ja sinine N

P Must ja pruun Must L1
Pruun L2

EESTI 27



3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

—

Ymin.

| IS | - L‘min.r!ﬂn. [ JT128
T412 60 i
[I— |
L] = I
Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, véivad

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal

g . . s~ . . How to install your Electrolux
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna. Induction Hob - Worktop installation

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

n n Induktsioonkeeduala

Juhtpaneel

180 mm 180 mm

@_

DD

w—ﬂ
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4.2 Juhtpaneeli skeem
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Kasutage seadmega té6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalilitamiseks.
= Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalilitamiseks.
llfl Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.

- Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise véalja jaoks aeg on maaratud.

7 - Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.

E @ - Keeduvalja valimiseks.

E + — Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
/\/ - Soojusastme maaramiseks.

Vv

Ep PowerBoost Funktsiooni sisselllitamiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

7] Keeduvali on valja lilitatud.

@ ) / ) Keeduvali on sisse lUlitatud.

Tapp tdhendab muudatust poole soojusastme vorra.

Paus on sees.

EESTI
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Ekraan Kirjeldus

@ Automaatne kuumutamine on sees.

@ PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[B / [3 / [3 OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /

soojashoidmine / jaakkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

B Automaatne valjalllitus on sees.
4.4 OptiHeat Control (3-astmeline Siittida voivad ka kilgnevate keeduvéljade
jaakkuumuse indikaator) indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti

ei kasuta.
/\ HOIATUS! Induktsioonkeeduvéljad toodavad
E] E] D L toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
=) /(=) /(=) Jaakkuumusega kaasneb keedundude pdhjas. Klaaskeraamika

poletusoht. soojeneb néu soojuse tattu.

Jaakkuumuse indikaatorid annavad ulevaate
kasutatavate keeduvaljade jaakkuumusest.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Voimsustasemed
/\ HOIATUS! imsu

. . . Vt jaotist "Tehnilised andmed".
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

e P72-7200 W

.1 Véim iiran + P15-1500 W
3.1 Veimsuse piirang « P20 -2000 W
Algselt on pliit seadistatud kérgeimale . P25-2500 W
voimsustasemele. . P30-3000W
Véimsustaseme suurendamiseks véi + P35-3500W
vdahendamiseks: + P40 -4000 W
- e * P45-4500 W

1. Lilitage pliit valja. . P50 -5000W
2. Puudutage @ 3 sekundi valtel. Ekraan * P60-6000W

suttib ja kustub.
3. Puudutagel@3 sekundit. 9 vaib J sittib. T
0 o Veenduge, et valitud voimsus vastab
Puudutage Y. P72 siittib. maja elektrikaitsele.

5. Puudutage taimeril — / + et valida
voimsustase.

/\ ETTEVAATUST!
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6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

6.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja llitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kélab helisignaal ja pliit Glitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Siimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja méddudes
stittib (- ja plit lalitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

’ 1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

6.3 Soojusaste
Soojusastme suurendamiseks puudutage
/\. Soojusastme vahendamiseks puudutage

V. Keeduvalja valjalilitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja V.

6.4 Automaatne kuumutamine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

®

Funktsiooni sisselilitamiseks peab

keeduvali olema kulm.
Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage E" (
siittib). Puudutage kohe /\ (AJ siittib).
Puudutage kohe \/ kuni ekraanil kuvatakse
Oige soojusaste. 3 sekundi parast suttib @
Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage

V.

6.5 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lilitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage e ? (7] suttib.
Funktsiooni viljalulitamiseks: puudutage
b Pvsi V.

6.6 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada lGhe
kiipsetusessiooni pikkuse valimiseks.
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Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu

vOi T et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvélja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage g keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

®

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage O.
Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage

@ja seejarel — . Jarelejaanud aega loetakse
tagurpidi kuni naiduni 00.

®

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
tood.

6.7 Paus

Funktsiooniga lulitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.
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Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage I , et funktsioon aktiveerida.

sittib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

|| . Suttib eelmine soojuse tase.

6.8 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige kdigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&, (J sittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

®

Pliidi valjalilitamisel lllitub vélja ka see
funktsioon.

6.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit  abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage El 4 sekundit. (-] sittib. Lulitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: kaivitage pliit
® abil. Arge valige soojusastet. Puudutage

& 4 sekundit. (8] sittib. Llitage pliit vata ©
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. [ sttib. Puudutage EI 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niid kasutada. Kui
|Ulitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.



6.10 OffSound Control (helide sisse-
ja valjaliilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit & voi 29 sittib. Puudutage +

alal Taimer, et valida Uks jargnevatest:
. — helid on véljas

. —helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lulitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

* puudutades ®

* Minutilugeja jouab I6pule

» Podrdloendur jouab I6pule

» kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

6.11 Véimsuse piirang

Algselt on pliit seadistatud kdrgeimale
voimsustasemele.

Voéimsustaseme suurendamiseks voi
vahendamiseks:

1. Ldulitage pliit valja.

2. Puudutage @ 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Puudutage(@3 sekundit. 69 vaild siittib.
Puudutage @ P72 siittib.

5. Puudutage taimeril — / + et valida
vOimsustase.
Voéimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud véimsus vastab
maja elektrikaitsele.

6.12 Toitehaldus

* Keedualad rihmitatakse vastavalt oma
asukohale ja pliidi faaside arvule. Vaadake
joonist.

« lIga faasi maksimaalne elektrivbimsus
on3600 W.

* Funktsioon jagab v6imsuse samasse faasi
Uhendatud keedualade vahel.

» Funktsioon lUlitub sisse, kui thte faasi
Uhendatud keedualade koguvoimsus
Uletab 3600 W.

* Funktsioon védhendab samasse faasi
Uhendatud keedualade véimsust.

» Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
valitud soojusastmelt vahendatud
soojusastmele ja tagasi. Mone aja parast
jaab vahendatud soojusastme nait
vahendatud soojusastmele pidama.

Toitehaldus koos valikuga Véimsuse

piirang

Kui seate Véimsuse piirang-funktsiooni

tasemele6000 W vo6i vahem, jaotatakse

seadme voimsus koigi kiipsetusvaljade vahel.

>

X

g

(0
OO

Kui seate Véimsuse piirang-funktsiooni
tasemele ule 6000 W, jaotatakse pliidi
vdimsus vasaku ja parema poole vahel.

OO
OO
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6.13 Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kéige kuumema ndéu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.

®

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lilitatud.
Lilitage see enne funktsiooni kasutamist
sisse. Lisateavet leiate 6hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
hakkab todle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma_atne nel) ne2)
tuli
Reziim HO  Véljas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Viéljas Viéljas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Véljas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Rezim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori sisse
automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lUlitab ventilaatori sis-

se automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lulitab ventilaatori ja tule sisse ega soltu
temperatuurist.
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Automaatreziimi muutmine
1. Ldulitage seade valja.

2. Puudutage ® 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Puudutage & 3 sekundi valtel.

4. Puudutage moned korrad @ kuni
s(ttib.

5. Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

®

Kui soovite 6hupuhastit kasutada otse
ohupuhasti paneeli kaudu, lilitage
funktsiooni automaatreziim valja.

®

Kui Iopetate sdogivalmistamise ja pliidi
valja lllitate, véib 6hupuhasti veel veidi
aega tootada. Parast seda lulitab
susteem ventilaatori automaatselt valja ja
tokestab selle juhuslikku sisselllitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

Ventilaatori kiiruse kasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E kui pliit on sisse lilitatud.
Sellega lilitatakse funktsiooni automaatreziim
vélja ja te saate ventilaatori kiirust kasitsi

valida. Vajutades E, suurendate ventilaatori
kiirust ihe taseme vorra. Kui jduate
intensiivsele tasemele ja vajutate uuesti =,
lGlitub ventilaatori kiirus tasemele 0, mis
|Ulitab 6hupuhasti valja. Kui soovite selle

uuesti 1. kiirusel sisse lUlitada, puudutage =.

®

Funktsiooni automaatreziimi
sisselllitamiseks lulitage pliit vélja ja siis
uuesti sisse.

Tule sisseliilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli laheks
pliidi sisselulitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

®

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit parast
pliidi valjalilitamist.



7. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Keeduoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
noéusid.

* Keedundu pdhi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hdoruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunéu materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise péhjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pohjale.
Keedun6éu moé6tmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

» Keeduala téhusus soltub keedunou
labimbodust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja

« Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

7.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest
materjalidest (mitmekihiline pohi).

+ vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvélja suurel véimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).

« surinat: kasutatakse suurt véimsust.

* kldpsumist: elektrililitused.

« sisinat, suminat: ventilaator to6tab.

Need helid on normaalsed ega ole margiks

pliidi rikkest.

7.3 Naiteid pliidi kasutamisest

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma vdimsusest.

®

Tabelis toodud andmed on ainult

saadaolevat voimsust ainult osaliselt. orientiirid.
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
: vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
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Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited

(min.)
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest véahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3.-4. Kodgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20 - 45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5. Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
5.-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt =~ P&drake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&orake poole aja méddudes.
biliha, praetikid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljas$, pajapraad), friikartulite valmistamine.

Suure koguse vee keetmine. PowerBoost on sisse lUlitatud.

7.4 Napunaiteid Hob?*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliiti funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhastipaneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake 6hupuhastipaneelile
halogeenvalgust.

+ Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

+ Arge tékestage pliidi ja 8hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, ndu kaepideme voi kdrge
nduga). Vt pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.

36

®

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi Iaheduses, kui
Hob?Hood on sees.

Ohupuhastid Hob?Hood funktsiooniga

Kui soovite naha koiki selle funktsiooniga
Ohupuhasteid, siis kiilastage meie toodete
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veebisaiti. Electroluxi 6hupuhastid, mis
kasutavad seda funktsiooni, on varustatud

simboliga =.

8. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Uldine teave

» Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

» Kasutage alati puhta péhjaga néusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

8.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

9. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

9.1 Mida teha, kui...

vastasel korral véib kinnikérbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
ligutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Gihenda-
tud vo6i Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku thendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult thte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Glitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tdotas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pdorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei toéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine funkt-
sioon ei to6ta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kdrgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lUlitub Uhelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jactist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

K&06gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtelementidele liga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lulitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk toéotab.

Vt jactist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kdogindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt jaotist
"Vihjeid ja ndpunaiteid”.

N&u pbhja [abimdat on liiga vaike.

Kasutage sobivate mdétudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

cl. - .
Ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on térge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
siittib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, p66rduge volitatud teenindus-
keskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

9.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust

leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
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klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi | garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
nurgast) ja kuvatud veateade. Mbelge, kas garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui garantiibrosurist.

seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse

teeninduse tehniku voi edasimiilja to0 isegi

10. TEHNILISED ANDMED
10.1 Andmeplaat

Mudel CIR60433 Tootenumber PNC 949 492 346 00
TlUp 61 B4A 00 AD 220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Induktsioon 7.2 kW Valmistatud Rumeenias

Seerianr. ................. 7.2 kKW

ELECTROLUX c € E

10.2 Keedualade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost No6u labimoot
(maks. soojus- maksimumkes-  [mm]
aste) [W] tus [min]
Vasakpoolne eesmi- 2300 3700 10 125-210
ne
Vasakpoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180
mine
Parempoolne eesmi- 1400 2500 4 125-145
ne
Parempoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180
mine
Keeduvaljade voimsus voib vahesel maaral Parimate tulemuste saamiseks kasutage
erineda tabelis toodud andmetest. See ndusid, mille 1abimaat ei ole tabelis toodust
oleneb kasutatavate ndude materjalist ja suurem.
suurusest.

11. ENERGIATOHUSUS
11.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus CIR60433
Keeduplaadi tulp Integreeritud pliit
Keeduvaljade arv 4
Kuumutamisviis Induktsioon
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Ringikujuliste keeduvaljade 1abimdot (D) Vasakpoolne eesmine 21,0cm
Vasakpoolne tagumine 18,0 cm
Parempoolne eesmine 14,5 cm
Parempoolne tagumine 18,0 cm

Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking) Vasakpoolne eesmine 178,4 Whi/kg
Vasakpoolne tagumine 184,9 Whi/kg
Parempoolne eesmine 183,2 Whikg
Parempoolne tagumine 184,9 Whi/kg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 182,9 Whikg
EN 60350-2 - Kodumajapidamises « Voimalusel pange keedundule alati kaas
kasutatavad elektrilised peale.
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid - * Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
Meetodid joudluse mootmiseks sellele keedundu.
* Pange vaiksem ndu vaiksemale
11.2 Energiasaast keeduviljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.
* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

12. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus aprvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jusu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus

rezultatus.

Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:

0,
&)

sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:

www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreiz€jas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DROSTBAS INFORMACIJA. ...ttt 41
2. DROSIBAS NORADIJUMLL.......ccoiiiiiiiiiciecisec e 44
3. UZSTADISANA ...ttt 46
4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS........oooiiiiicicece e 48
5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES.........cccooiiiiiiiiinicicciicceeceecins 50
6. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA........cooiuiuimiiiiiiiieieeeeeieeeeeeeee e 50
7. PADOMI UN [ETEIKUMI.......ocoiiiiiiiiiiiiii 55
8. APRUPE UN TIRISANA .......c.coiiiiiiiiiiiicire e 57
9. PROBLEMRISINASANA.......cocuimititiieiiiiieieieieieeeeesseseses s 57
10. TEHNISKIE DAT ..o 59
11. ENERGOEFEKTIVITATE .. .cuitititiieieieeeeeieieieieieeseeee e seeeeeseeeeeeeseseneees 60
12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.........ccceoeuimieriiirieiieeieieinieieiennnenns 60

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas raduSies ierices
nepareizas uzstadisanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plaSu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.

Dumi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
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Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inZeniertehniska nodrosSinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegSanas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autoriz€tajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

» Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.

» Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

» Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

+ Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistéemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

» Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam
/\ BRIDINAJUMS!

Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Visi elektriskie savienojumi javeic

kvalificeétam elektrikim.
+ lerici jaiezemé .
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Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakar§anu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdak$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
ediena gatavosanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoletajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, drosinataji (no turétajiem
izskravejami droSinataji), zemé&juma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé



atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Partikas atliekas saturosa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreizéjas lietosanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojoSam vielam
piesucinatus priekSmetus.

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka

risks. /\ BRIDINAJUMS!

+ Nemainiet T produkta specifikaciju. Pastav ierices bojajumu risks.

Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas noveérsis elektroSoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavosanas
zonam.

levietojot partiku karsta ella, ta var
izS|akstities.

Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.
Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdalttie tvaiki var peksni uzliesmot.

Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &diena
gatavosanas traukiem varities tukSiem.
levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavosanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apakSu var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmeér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izsledziet ierici un laujiet tai
atdzist.

lerices tiriSanai neizmantojiet udens
smidzinataju un tvaika firitaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas

LATVIESU 45



iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzeétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija
/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.

Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUrs .......ccccvveeeeeeeenn..

3.2 lebavejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Savienojuma kabelis

» Plits ir aprikota ar savienojuma kabeli.

» Nomainiet bojatu elektribas kabeli tikai ar
rezerves kabeli. Sazinieties ar vietéjo
pilnvaroto apkopes centru.

e Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

« Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

/\ BRIDINAJUMS!

Visus elektriskos savienojumus drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/\ UZMANIBU!
Nepievienojiet kabeli bez gala uzmavas.

Divfazu pieslegums

1. Nonemiet kabela gala uzmavu no melna
un brana vada.

2. Notiriet izolaciju no brina un melna vada
galiem.

3. Uzlieciet jaunu 1,5 mm? vada gala
uzmavu katram vada galam.
(nepiecieSams ipass instruments).

Kabela Skérsgriezums

230V~
(R E—

L —
A —

400V 2~N
— R )

———
—
L2

Vienfazes pieslegums -230 V~

Divfazu pieslegums — 400V 2 ~ N

@ Zal$ - dzeltens

Zal$ - dzeltens @
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Vienfazes pieslegums —-230 V~

Divfazu pieslegums — 400V 2 ~ N

N Zils un zils Zils un zils N
L Melns un briins Melns L1
Brina L2

3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika noslic€ja uzstadiSanas
instrukcijas.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika
var uzsildt lietas, kas tiek glabatas atvilktne.

~—— min. 1500 —

Ymin.

\ . |
— HJ_MZS
| 4

=

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

Y

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

n_¥
& &
o) &
[ —
g H

Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis

4.2 Vadibas panela izkartojums

W e pllia il
Tale v A9 93 5 voA @

O I.I L vV A B _<P+ 9 v A [

L
B @ B B

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

° i)))i

Senso- Funkcija Komentari

ra

lauks
@ IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
= Hob?Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.
llfl Blokétajs / Bérnu drosibas sistéma Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.
|| Pauze Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizésanai.
Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
E - Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatits laiks.

zonam
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Senso-
ra
lauks

Funkcija Komentari

Taimera displejs Rada laiku minatés.

Lai izvelétos gatavosanas zonu.

Paildzina vai saisina laiku.

lestata sildiSanas pakapi.

8 |
8 +—

PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.

4.3 Sildisanas pakapju radijumi

Displejs

Apraksts

n
1=

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(0.8,

Gatavo$anas zona darbojas.
Punkts nozimé sildiSanas pakapes izmainas uz pusi.

Pauze darbojas.

(&)

Automatiska uzkarseésana darbojas.

PowerBoost darbojas.

+ cipars

Radusies kluda.

3,6,0

OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturéSana / atlikuSais siltums.

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoSanas trauki, vai ari uz gatavo$anas zonas nav
édiena gatavo$anas trauku.

Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (trispakapju Indikators var iedegties ari blakus eso$am
atlikusa siltuma indikators) zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

/\ BRIDINAJUMS!

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi eédiena gatavos$anas trauka pamatné.

/& Pastav risks gat apdegumus Stikla keramika tiek sakarséta, izmantojot

atlikusa siltuma del.

ediena gatavosSanas trauku siltumu.

Indikators parada pasSreiz izmantoto
gatavo$anas zonu atlikusa siltuma pakapi.
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5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 Jaudas ierobezojums

Parasti plits ir iestafita visaugstakaja
iespéjamaja jaudas limeni.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
Iimeni:

1.

Izsledziet pliti.

2. Piespiediet ® 3 sekundes. Displejs

ieslédzas un izslédzas.

3. Pieskarieties EI uz 3 sekundém.

leslédzas vai . lesledzas

4. Pieskarieties (D leslédzas P72 .
5. Pieskarieties pie taimera — / + lai

6.

iestatitu jaudas limeni.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Aktivizéesana un deaktivizésana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu plti.

6.2 Automatiska izslégSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;
jUs neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktivizéSanas;

jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;
plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat piliti;
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Jaudas limeni
Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

P72— 7200 W
P15— 1500 W
P20— 2000 W
P25— 2500 W
P30— 3000 W
P35— 3500 W
P40— 4000 W
P45— 4500 W
P50— 5000 W
P60— 6000 W
/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka majokla drosinataji
Spé€j izturét izvéléto jaudu.

|IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

jus izmantojat nepareizu €diena

gatavosanas trauku. ledegas simbols
un gatavo$anas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minatém.
gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas ) un plits
izslédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atslée-

dzas péc
‘ 1.2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam




6.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu sildisanas

pakapi. Pieskarieties pie V , lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslegtu gatavosanas

zonu, vienlaikus pieskarieties /\ un \/ .

6.4 Automatiska uzkarsésana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieSamo sildiSanas pakapi 1saka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako
sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperatiru lidz vajadzigajai sildiSanas
pakapei.

®

Lai aktivizeétu funkciju, gatavoSanas zonai
jabut aukstai.

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties E" ( iedegas). Uzreiz
pieskarieties VAN (@ iedegas). Uzreiz

pieskarieties \/ lldz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

(8],
Lai izslegtu funkciju: pieskarieties \/

6.5 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizéet
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavo$anas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

®

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties E". iedegas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties E" vai
V.

6.6 Taimeris

+ Laika atskaites taimeris
Varat izmantot $o funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavosanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestatitu laiku (00 - 99 minutes). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizéta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavo$anas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavo$anas zonu, un tad

pieskarieties —. Atlikusais laiks samazinas
lidz 00. Gatavo$anas zonas indikators
nodzisis.

®

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties .

* Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties @ un tad

pieskarieties + vai taimera =, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bUs beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties Q) un tad
—. AtlikuSais laiks samazinas [idz 00.

®

Si funkcija neietekmé gatavosanas zonu
darbibu.
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6.7 Pauze

ST funkcija iestata viszemako sildisanas
pakapi visam gatavoSanas zonam.

Kad §i funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokeéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie || , lai ieslégtu funkciju.

ledegas .SiIdTéanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.
Lai deaktivizétu So funkciju, pieskarieties

|| . leslédzas ieprieks€jais sildiSanas
pakapes iestatijums.
6.8 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties El

lesledzas iepriekséja sildiSanas pakape.

®

Kad deaktivizéjat pliti, jis deaktivizéjat ar
So funkciju.
6.9 Bérnu drosibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet El 4 sekundes.

iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot (D
Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet El 4 sekundes.

iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot .
Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi

variSanai laika: aktivizgjiet plits virsmu ar @

iedegas. Piespiediet EI 4 sekundes.
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lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktivizéjat

plti ar @ funkcija atkal darbojas.

6.10 OffSound Control (Skanas
signala atslégSana un iesléegsana)

Izslédziet piliti. Piespiediet @ 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Pieskarieties

EI uz 3 sekundém. leslédzas vai .

Pieskarieties + uz Taimeris, lai izvélétos
kadu no Sim iespé&jam:
. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lldz plits
automatiski izslédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita @Y stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

* jus pieskaraties CD;

« Laika atgadinajums nolaizas;

» Laika atskaites taimeris nolaizas;

* uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

6.11 Jaudas ierobezojums
Parasti plits ir iestatita visaugstakaja
iespéjamaja jaudas limeni.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
limeni:

1. lIzslédziet pliti.

2. Piespiediet O 3 sekundes. Displejs
iesledzas un izsledzas.

3. Pieskarieties El uz 3 sekundém.
leslédzas vai . lesledzas
4. Pieskarieties @ leslédzas P72 .

5. Pieskarieties pie taimera =™ / + lai
iestatitu jaudas limeni.
Jaudas limeni

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".
pP72— 7200 W

P40— 4000 W
P45— 4500 W

e o o o o o o o
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+ P50— 5000 W
* P60— 6000 W

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla drosinataji
spé€j izturét izvéléto jaudu.

6.12 Jaudas parvaldiba

» GatavoSanas zonas tiek sagrupétas
atbilstoSi atraSanas vietai un fazu skaitam
uz plits. Skatit attélu.

+ Katras fazes maksimala elektribas slodze
ir 3600 W.

* Funkcija sadala jaudu starp gatavoSanas
zonam, kas pieslégtas tai pasai fazei.

» Sifunkcija aktivizéjas, kad vienai fazei
pieslégto gatavoSanas zonu kopéja
elektribas slodze parsniedz 3600 W.

» Funkcija samazina citu gatavoSanas zonu,
kas pieslégtas tai pasai fazei, jaudu.

» Sildisanas pakape zonai ar samazinato
jaudu mainas starp izvéléto sildisanas
pakapi un pazeminatas jaudas sildiSanas
pakapi. Péc noteikta laika zonu ar
samazinato jaudu attélota sildiSanas
pakape paliek pie samazinatas jaudas
sildiSanas pakapes.

Jaudas parvaldiba ar Jaudas

ierobezojums

lestatot Jaudas ierobezojums funkciju lidz

6000 W vai mazak, plits jauda tiek sadalita

starp visam gatavoSanas zonam.

e
Q«,

lestatot Jaudas ierobezojums funkciju lidz
vairak neka 6000 W, plits jauda tiek sadalita
starp kreiso un labo pusi.

6.13 Hob?Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot reZima iestafijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var ari darbinat
manuali no plits virsmas.

®

Lielakaja dala tvaika nosuceju talvadibas
sistéma sakotnégji tiek deaktivizéta. Pirms
funkcijas lietoSanas aktiviz€jiet to. Lai
sanemtu stkaku informaciju, skatiet tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramatu.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko reZimu uz H1 - H6.

Plits sakotnéji ir iestatita uz rezimu H5.Tvaiku
uzsUcéjs sak darboties, tiklidz iedarbina pliti..
Phits automatiski nosaka édiena gatavoSanas
trauku temperatiru un attiecigi noregulé
ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
skais vie- 1) na2)
glais re-
Zims
HO rezims  Izslégts Izslégts Izslégts
H1reZims  leslégts I1zslégts Izslégts
H2 re- leslegts 1. ventilato- 1. ventilato-
5ims 3) ra atrums ra atrums
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Automati- Varisa- Cepsa-
ska_ls vie- 1) na2)
glais re-
Zims
H3 reZims  leslégts Izslegts 1. ventilato-
ra atrums
H4 reZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5rezims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) lerice konstaté varisanas procesu un aktivizé venti-
latora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) lerice konstaté cep$anas procesu un aktiviz€ venti-
latora atrumu saskana ar automatisko reZzimu.

3) Sis reZIms aktivizé ventilatoru un gaismu un ta dar-
bibas pamata nav temperatura.

Automatiska rezima mainiSana
1. Atslédziet ierici.

2. Piespiediet ® 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izsledzas.

3. Piespiediet EI 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ fidz

iedegas (1)

5. Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.

®

Lai darbinatu tvaika nostcéju tiea veida
no tvaika noslcéja panela, deaktivizgjiet
funkcijas automatisko rezimu.

®

Kad gatavoSana ir pabeigta un plits
virsma ir izslégta, tvaika nosucéja
ventilators vel kadu laiku var darboties.
Péc tam sistéma deaktivizeé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.
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Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var art darbinat manuali. Lai to
daritu, piespiediet pie =, kad plits ir ieslégta.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
deaktivizéta, un jus varat mainit ventilatora

atrumu manuali. Piespiezot =, ventilatora
atrums tiek palielinats par vienu atrumu. Kad
ir sasniegts intensivais limenis un atkal tiek

piespiests E tiks iestatits O ventilatora
atrums, kas deaktivizé tvaika nosuceéju. Lai
ieslegtu ventilatora 1. atrumu, atkal

pieskarieties pie =

®

Lai aktivizeétu funkcijas automatisko
darbibu, deaktivizéjiet plits virsmu un
atkal aktivizéjiet to.

Gaismas ieslégsana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta ieslégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
reZimu uz H1 - H6.

®

Tvaika nosuicéja gaisma izslédzas 2
mindtes péc plits virsmas
deaktivizéSanas.



7. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemeérotus €diena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabit
péc iespe€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

» Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemeérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildiSanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavo$anas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saisfita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

* DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus €diena gatavoSanas rezultatus,

neizmantojiet édiena gatavoSanas
traukus, kas lielaki par sadala
"GatavoSanas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet €édiena
gatavosSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizéSanu.

®

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis.

« klikSki: notiek elektribas parslégsana;

» sikS§ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

7.3 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Tabulas minéta informacija ir tikai
informativa.
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Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavo$anas
- cieSami-  trauka.
bas
1-2. Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5 -25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2. lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10-40 Gatavos$anas laika uzlieciet vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3.-4. Tvaicet darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4.-5. Tvaicét kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | tdens uz
750 g kartupelu.
4.-5. Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
5.-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
7-8 Kartigi apceptu edienu, ceptu filejas 5-15 Cepsanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit ideni, varit makaronus, apbraninat galu (guladu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

Ia.

Varit lielu Gdens daudzumu. Aktivizéta PowerBoost funkcija.

7.4 Padomi un ieteikumi Hob*Hood
Darbinot plits virsmu ar funkciju:

» Aizsargajiet tvaika nostcéja paneli no
tieSiem saules stariem.

* Nenovietojiet halogéna gaismas uz tvaika
nosuceja vadibas panela.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosucéju (pieméram, ar roku,
ediena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu katlu). Skatiet attélu.

Tvaiku nosucéjs attélots ka paraugs.
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®

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.

Plits tvaiku nosiicéjs ar Hob*Hood
funkciju

8. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispareéja informacija

+ Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

» Vienmeér izmantojiet €dienu gatavo$anas
traukus ar tiru apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

* lzmantojiet specialu tirisanas lidzekli, kas
paredzeéts plits virsmam.

+ Stikla tiriSanai izmantojiet specialu skrapi.

8.2 PIits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

9. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ko dartt, ja...

Lai atrastu pilnu tvaika nosuceéju klastu, kas
darbojas ar So funkciju, skatiet masu
interneta vietni. Ar So funkciju aprikots
Electrolux plits tvaiku nosucéjs tiek attélots ar

simbolu =.

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet pliti sausu
ar mikstu dranu.

« SpidosSu metala dalu krasas
zaudésSanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notfiriet stikla
virsmu ar dranu.

Probléma lespéjamais ceélonis Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta Plits virsma nav pievienota vai nav Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
nedarbojas. pareizi pievienota elektrofiklam. pievienota elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir drosinatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficetu elektriki.
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Problema

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus neiestatat sildiSanas pakapi 10
sekunzu laika.

Aktivizéjiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatiet sadalu "lkdienas lietoSana".

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-
kiem sensoriem.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

Q.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Hob?Hood nedarbojas.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, ar kuru ir no-
segts vadibas panelis.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kas bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, izmantojiet
citu gatavo$anas zonu vai darbiniet
plits virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
séSana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka sildiSanas pakape.

Augstakajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

Sildisanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu "lkdienas lietoSana".

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, nav skanas signa-
la.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz&jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietosana".

ledegas .

Bérnu drosibas sistéma vai Blokétajs
funkcija.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

ledegas .

Uz zonas nav édiena gatavo$anas
trauka.

Novietojiet uz zonas eédiena gatavosa-
nas trauku.

Nepieméroti édiena gatavos$anas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
§anas traukus. Skatiet sadalu "Padomi
un ieteikumi".

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir par mazu gatavos$anas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Problema

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc 30
sekundém aktivizé&jiet to no jauna. Ja

iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrofikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas

signals. dots pareizi.

Elektriskais savienojums nav izvei-

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Ladziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit pieslegumu.

9.2 Ja nevarat atrast risinajumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus.
Nosauciet ari stikla keramikas virsmas tris
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
sturt) un informéjiet par redzamo kludas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

10. TEHNISKIE DATI
10.1 Datu plaksnite

Modelis CIR60433
Veids 61 B4A 00 AD
Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr. ...
ELECTROLUX

10.2 Gatavosanas zonu specifikacijas

plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic
apkalpoSanas centra darbinieki vai ierices
tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
garantijas apkalpoSanas laika. Informaciju par
apkalpo$anas centru un garantijas
noteikumiem skatiet garantijas broSura.

Izstradajuma Nr. 949 492 346 00
220-240V /400V 2N 50 - 60 Hz
RaZots Rumanija

7.2 kW

cex

GatavosSanas zo- Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

na (maksimala sildi- maksimalais dar- nas trauku dia-
Sanas pakape) bibas laiks [min.] metrs [mm]

Priek$éja kreisa 2300 3700 10 125-210

Aizmuguréja kreisa 1800 2800 10 145 - 180

Priek$éja laba 1400 2500 4 125 - 145

Aizmuguréja laba 1800 2800 10 145 - 180

GatavoS$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no €diena gatavosanas
trauku materiala un izmeériem.

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par tabula noradito diametru.
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11. ENERGOEFEKTIVITATE

11.1 Produkta informacija atbilstosi EU 66/2014 ir spéeka tikai ES tirgum

Modela identifikacija

CIR60433

Plits veids leblvéjama plits virsma
Gatavos$anas zonu skaits 4
Sildisanas tehnologija Indukcija
Rinka gatavoS$anas zonu diametrs (J) Priek$éja kreisa 21,0cm
Aizmuguréja kreisa 18,0 cm
Priek$éja laba 14,5 cm
Aizmuguréja laba 18,0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 178,4 Wh / kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 184,9 Wh / kg
Priek$éja laba 183,2 Wh/ kg
Aizmuguréja laba 184,9 Wh / kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 182,9 Wh/ kg

EN 60350-2 - Elektroierices gatavoSanai

majsaimnieciba - 2. dala: Plitis - Snieguma

novertéSanas metodes

11.2 Energijas taupiSana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

« Jaiesp€jams, uzlieciet édiena

gatavo$anas traukiem vakus.

* Pirms gatavo$anas zonas ieslégSanas

uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

* Mazakus édiena gatavoSanas traukus

lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.

« Ediena gatavo$anas traukus lieciet tiesi

gatavo$anas zonas centra.

* Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai

uzturétu édienu siltu vai to kausétu.

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar
a%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai

parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi

un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.



MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux® prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintumeéte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.

Cia rasite naudojimo patarimy, brositiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta;

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 61
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......ooiiiiiiiii e 64
3. [RENGIMAS....... T 66
4. GAMINIO APRASYMAS........oooiiieiiieeee e 68
5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,. ..o 70
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS. ... 70
T.PATARIMAL ... 74
8. PRIEZIURA IR VALYMAS........ocoiiiiiiiiiiiiiniieecisiss st 77
9. TRIKCIU SALINIMAS. ... 77
10. TECHNINIAI DUOMENYS.... ..o 79
11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ... ... 79
12. APLINKOS APSAUGA ... .. 80

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizireti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

* Nuolat priziarékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

* Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

» DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvianams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

 Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

» Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

 Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

 Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy namuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

 DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.
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DEMESIO: Palike veikiandig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziGreti, . Greitai ruoSiama maistg batina priziGreti nuolat.
DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kiStukg i maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl.
Bet kuriuo atveju kreipkités j jgaliotajj techninés prieziuros
centra.

Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmeés

neisbrinkty.
» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

» Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury

ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo

ventiliatoriai.
» Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba

ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumag nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

* ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.
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Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg butina jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kistuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinant;j
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kistukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kiStuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | masy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.



Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo

jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirma kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedékite jrankiy ar puody
danggiy. Ant kaitvietes padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.
Pastebeéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikiangiy indukciniy
kaitvieCiy.

Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus.

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami

maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirma kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto gaminimo indo dangcio
ant kaitlentés stiklinio pavirSiaus.
Nepalikite tus€io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargUs ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieCiy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tokj inda norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir priezitira

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvesti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
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prietaisuose, pavyzdziui, temperatira, * Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti

vibracija, drégme, arba yra skirtos jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
informuoti apie prietaiso veikimo busena. jstaiga.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims » |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
ir netinka patalpoms apSviesti. maitinimo tinklo lizdo.
* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
2.6 Utilizavimas pasalinkite jj.
/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS! /\ ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius. Visus elektros prijungimus privalo jrengti
kvalifikuotas elektrikas.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite zemiau /I\ DEMESIO
informacijq i$ techniniy duomeny plokstelés. Negrezkite ir nelituokite laidy galy. Tai
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentes draudziama daryti.
apacioje.
/\ DEMESIO

Serijos NUMEeris..........occceeeennne
. . . Nejunkite laido be laido galinés movos.
3.2 jmontuojamos kaitlentés
Dvifazis prijungimas

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati 1. Nuimkite laido galine mova nuo juodo ir
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos rudo laidy.
tinkamame standartus atitinkanciame 2. Pasalinkite izoliacijg nuo rudo ir juodo
pavirsiuje. laidy galy.

.. . . 3. Ant kiekvieno laido galo uzdékite po
3.3 Prijungimo kabelis naujg 1,5 mm? laido galine mova (reikia
+ Kaitlenté pristatoma su prijungimo laidu. _specialiy jrankiy).
+ Pazeistg elektros laidg keiskite tik su Laido skerspjuvis

atsarginémis dalimis pateiktu laidu.
Kreipkités | vietos jgaliotajj techninés
priezitros centra.

230V~ 400V 2~N
CR . I — Y )

— —
p— ———

L2
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Vienfazis prijungimas — 230 V ~ Dvifazis prijungimas — 400V 2 ~ N

D Zalias — geltonas Zalias — geltonas (@

N Mélynas ir mélynas Mélynas ir mélynas N

| Juodas ir rudas Juodas L1
Rudas L2

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
prietaisy.

— min. 1500 —»

LI i
Ry ﬂ”—'u}l%
www.youtube.com/electrolux
S o @ YouTube oceecom
Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalgiaus, e youlube.comiacs
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali How to install your Electrolux
susildyti stalCiuje laikomus daiktus. Induction Hob - Worktop installation Q
N
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

—
e 8
= &

L1
[

B

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

o+

I
3 _

>

- e v A

AVARRVAN

° i)))i
|

@
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
= Hob?Hood liungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
llfl UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.

jtaisas

|| Pauzé ljungia ir iSjungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lyg;.
ﬂ - KaitvieCiy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas

E’ @ - Kaitvietés pasirinkimas.

E + — Pailgina arba sutrumpina laika.
/\/ - Nustato kaitinimo lygj.

Vv

Ep PowerBoost liungia funkcija.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas
Kaitvieté iSjungta.

@ } @ ) . Kaitvieté veikia.

Taskas reiskia kaitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.

Veikia Pauze.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

[E] / [3 / [:] thiHeatv Qontrol (3 lygiy karsc¢io indikatorius): gaminamas maistas / palaikoma Siluma /
likes karstis.

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

B Veikia Automatinis i§sijungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 lygiy karséio | kaimyniniy kaitvieciy indikatoriai, netgi jei jy

indikatorius) nenaudojate.
- Indukcinés kaitvietés maisto gaminimo metu
/\ ISPEJIMAS! kaitina tiesiogiai prikaistuvio dugna. Stiklo
keramikos pavirSius jSyla dél likusio
Eréé@o/@ Pavojus nusideginti dél likusio orikaistuvio karégio,

Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti
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5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Galios apribojimas

Vartotojui pristatytoje kaitlentéje buna

nustatytas auksciausias jmanomas galios

lygis.

Norint sumazinti arba padidinti galios lygj:

1. ISjunkite kaitlente.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite (D
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &.
arba . jsijungia.

4. Palieskite . P72 jsijungia.

5. Palieskite laikmacio = arba + kad
nustatytuméte galios lygj.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite OF sekunde, kad jungtuméte arba
iSjungtuméte kaitlente.

6.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

 visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.
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Galios lygiai
Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy namuose jrengty elektros
instaliacijos saugikliy riby.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis Ll_J ir po 2 minuciy
kaitvieté iSsijungia automatiSkai.

* neiSjungete kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
(Jir kaitlente issijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
‘ 1.2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

6.3 Kaitinimo lygis

Palieskite /\, norédami padidinti kaitinimo
lygi. Palieskite V', norédami sumazinti



kaitinimo lygj. Norédami iSjungti kaitviete, tuo
pat metu palieskite NAirV.

6.4 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcija, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

®

Kaitviete turi bati Salta, kad galétuméte
jjlungti Sig funkcija.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite M (@ uzsidega). I$ karto
palieskite VAN (isijungia @). IS karto palieskite
\/, kol jsijungs tinkamas kaitinimo lygis. Po 3
sekundziy jsijungia (A].

Norédami igjungti funkcija: palieskite V.

6.5 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galia. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

®

Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P (F) uzsidega.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite E"
arba V.

6.6 Laikmatis

* Laikmatis

Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laika: palieskite laikmacio = arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
€D kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite Q;

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

®

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitviete
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

* Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio — ir + arba O laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .
Norédami igjungti funkcija: palieskite O ir
tuomet palieskite —. Likes laikas
skai¢iuojamas iki 00.

Si funkcija neturi poveikio kaitviegiy
veikimui.

6.7 Pauzé

Funkcija nustato visas veikiancias kaitvietes |
Zemiausig kaitinimo lygj.

Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija neisjungia laikmacio funkcijy.

Palieskite || , kad jjungtuméte funkcija.
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(4] Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami iSjungti funkcija, palieskite || .
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

6.8 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite E]

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite El
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

®

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si

funkcija.
6.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas
Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.
Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite El isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite El isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami . (J jsijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite El Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su \l,
funkcija vél veikia.
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6.10 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite (D Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &
Isijungs @Y arba . Palieskite + Laikmatis,
kad pasirinktuméte vieng is$ Siu:

. — garso signalai iSjungti

. — garso signalai jungti

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

palieciate ©)

Laikmatis iSsijungia

Laikmatis iSsijungia

ka nors padedate ant valdymo skydelio.

6.11 Galios apribojimas

Vartotojui pristatytoje kaitlentéje bina
nustatytas auk$ciausias jmanomas galios
lygis.
Norint sumazinti arba padidinti galios lygj:
1. I8junkite kaitlente.
2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite O,
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI
arba isijungia.
Palieskite (0. P72 sijungia.

5. Palieskite laikmadio = arba + kad
nustatytuméte galios lygj.
Galios lygiai

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W



/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy namuose jrengty elektros
instaliacijos saugikliy riby.

6.12 Galios valdymas

* Kaitvietés sugrupuojamos pagal vietq ir
kaitlentés faziy skaiciy. Zr. paveikslél|.

+ Kiekvienos fazes maksimali elektros
apkrova yra 3600 W.

«  Si funkcija paskirsto galig tarp kaitvie¢iy,
prijungty prie tos pacios fazes.

+ Si funkcija jsijungia, kai bendra kaitvieCiy,
prijungty prie vienos fazés, elektros
apkrova virsija 3600 W.

«  Si funkcija sumazina galig kitoms
kaitvietéems, prijungtoms prie tos pacios
fazes.

» Kaitvie€iy, kuriy galia sumazinta, kaitinimo
lygio rodinys keiciasi nuo pasirinkto
kaitinimo lygio | sumazintg kaitinimo lygj.
Po tam tikro laiko kaitvieciy, kuriy galia
sumazinta, kaitinimo lygio rodinys
rodomas kaip sumazintas kaitinimo lygis.

Galios valdymas su Galios apribojimas

Nustacius Galios apribojimas funkcijg ties

6000 W arba mazesnés vertés nuostata,

kaitlentés galia padalijama visoms

kaitvietéms.

RS
Q«.

Nustacius Galios apribojimas funkcijg ties
didesne nei 6000 W nuostata, kaitlentés
galia padalijama kairiajai ir deSiniajai pusei.

6.13 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente ir specialy gartraukj. Ir kaitlente, ir
gartraukis turi infraraudonujy spinduliy
signaly perdavimo mechanizma.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiskai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlentés esancio karSciausio prikaistuvio
temperaturg. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

®

Didziosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema pradzioje
bina iSjungta. |junkite jg, pries
pradédami naudoti Sig funkcijg. Daugiau
informacijos rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas

Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Kaitlenté pradzioje bina nustatyta
| H5.Gartraukis reaguoja, kai reguliuojate
kaitlente. Kaitlente automatiSkai nustato
prikaistuvio temperatura ir sureguliuoja
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

A_utomati- Virimas1) Kepi-
TS ELE= mas?2)
Svietimas
HO rezimas ISjungta ISjungta ISjungta
H1 rezimas |jungta 1Sjungta ISjungta
H2 rezi- liungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
mas 3) riaus greitis  riaus greitis
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Automati- ysirjmas!) Kepi-
nis ap- mas?)
Svietimas
H3 rezimas |jungta ISjungta 1 ventiliato-
riaus greitis
H4 rezimas |jungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis
H5 rezimas |jungta 1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis
H6 rezimas |jungta 2 ventiliato- 3 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis

1) Kaitlenté aptinka virimo procesg ir pagal automatinj
rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Kaitlenté aptinka kepimo procesg ir pagal automatinj
rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei ap$vietima

neatsizvelgiant | temperatira.

Automatinio rezimo keitimas

1. ISjunkite prietaisa.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite @
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &.

4. Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs
(H].

5. Norédami pasirinkti automatinj rezima,
palieskite laikmacio +

®

Norédami valdyti gartraukj, tiesiogiai
naudodami gartraukio skydelj, iSjunkite
Sios funkcijos automatinj rezima.

®

Pabaigus gaminti ir iSjungus kaitlente,
gartraukio ventiliatorius gali dar kurj laikg
veikti. Praéjus tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugo
ventiliatoriy nuo netycinio jo jjungimo.

7. PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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Ventiliatoriaus sukimosi greic¢io valdymas
rankomis
Funkcija galima valdyti rankomis. Norédami

tai padaryti, veikiant kaitlentei palieskite =.
Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj
galésite keisti rankomis. Paspaudus =,
ventiliatoriaus sukimosi greitis padidéja viena
padala. Pasiekus intensyviausig lygj ir

paspaudus =, vél nustatomas nulinis
ventiliatoriaus sukimosi greitis, gartraukio
ventiliatorius iSjungiamas. Norédami vél
jjungti ventiliatoriaus 1-g greicio nuostata,

palieskite =

®

Norédami suaktyvinti funkcijos automatinj
valdyma, iSjunkite kaitlente ir vél jg
jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiSkai
jjungty apSvietimg kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Norédami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

®

Gartraukio apSvietimas iSsijungia praéjus
2 minutéms po kaitlentés iSjungimo.



7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

» Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

+ Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

» Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy

indu, nei nustatyta skyriuje ,KaitviecCiy
specifikacija“. Gamindami maistg stenkités
nelaikyti indy arti valdymo skydelio. Tai
gali jtakoti valdymo skydelio veikima, taip
pat galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

®

Zr. ,Techniniai duomenys".

7.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« dlzgima: naudojate didele galig;

* spragseéjima: elektrinis perjungimas;

« 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk$mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

7.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

®

Duomenys lenteléje yra tik orientacinio
pobudzio.

Kaitinimo nuo- Naudotina:

stata

Laikas Patarimai

(min.)

1Slaikyti pagamintg maista Silta.

(w4

jeigu reikia UZdenkite prikaistuvj danggiu.

Retkarciais pamaisykite.

1-2. ,2Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 - 25
tas, Sokoladas, Zelatina.

1-2. Tirstinimas: purlds omletai, kepti kiausi-
niai.

10-40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
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Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

2.-3. Tinka virti ryZius ir gaminti pieniskus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3.-4. Darzoviy gaminimas garuose, Zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-
meésa. ¢io.

4.-5. Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4.-5. Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
tro$kinius ir sriubas.

5.-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, versienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyrageélius su jdaru, deSreles, kepenée-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiausinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.

Zlégtainis, bifSteksas.

9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésg (guliasg, troskintg mésg), kepti bulviy
traskucius apsemtus aliejuje.

Ep Tinka virti didelj kiekj vandens. Suaktyvinta PowerBoost.

7.4 Naudingi patarimai Hob?Hood
Kai naudojate kaitlente su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

* Nenukreipkite | gartraukio skydelj
halogeninio zibintuvélio.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

* Neuzstokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik

kaip pavyzdys.

®

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
blokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy netoli kaitlentés, kai jjungta
,Hob?Hood".

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija
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Visg gartraukiy, veikianciy su Sia funkcija,
asortimenta rasite musy vartotojams skirtoje
interneto svetaingje. ,Electrolux® gartraukiai,

8. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija

» Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos kaitlentés veikimui.

» Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

» Naudokite specialig, stiklui skirtg
grandykle.

8.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydzZiusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir

9. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

kurie veikia su Sia funkcija, privalo tureti
simbolj =.

maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridéekite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

« Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite dregnu
skuduréliu ir neSvei¢iamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, ja
nusausinkite minkstu audiniu.

« Pasalinkite blizganc¢ias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirSiy
Sluoste.

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

valdyti.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko del
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau

mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pauzé jjungta.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atveés.

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

DidZiausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

lijungta Galios valdymas funkcija.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

|sijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|sijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
»Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavyktu,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.
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9.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
jgaliotajj techninio aptarnavimo centrg.
Pateikite duomenis i$ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentés trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis CIR60433
Tipas 61 B4A 00 AD
Indukcija 7.2 kW
Ser. Nr. oo
ELECTROLUX

10.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

klaidos praneSima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos salygos pateiktos
garantijos broSiuroje.

Gamyklos numeris (PNC) 949 492 346 00
220-240V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta Rumunijoje

7.2 kW

cex

Kaitvieté
dziausias kaitini-

Vardiné galia (di- PowerBoost (W)

Prikaistuvio
skersmuo (mm)

PowerBoost di-
dziausia trukmé

mo lygis) (W) (min.)
Kairioji priekiné 2300 3700 10 125-210
Kairioji galiné 1800 2800 10 145-180
Desinioji priekiné 1400 2500 4 125-145
Desinioji galiné 1800 2800 10 145-180

KaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis nuo
lenteléje pateikty duomeny. Ji kinta
priklausomai nuo prikaistuviy medziagos ir
matmeny.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
11.1 Gaminio informacija pagal EU 66/2014 galioja tik ES rinkai.

Modelio Zymuo

CIR60433

Kaitlentés tipas

|montuojama kaitlenté

Kaitvie€iy skaicius

4

Kaitinimo technologija

Indukcija
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Apvaliy kaitvie€iy skersmuo (D) Kairioji priekiné 21,0cm
Kairioji galiné 18,0 cm
Desinioji priekiné 14,5 cm
DesSinioji galiné 18,0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178,4 Whikg
Kairioji galineé 184,9 Whikg
Desinioji priekiné 183,2 Whikg
Desinioji galiné 184,9 Whikg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

11.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

80 LIETUVIY

« Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
dangdiais.

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

» Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietes
vidurio.

« Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karstj.

NeiSmeskite Siuo zenklu :E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



Mbl OYMAEM O BAC
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HanTn pekomeHgaumm no UCNONb30BaHMIO N34eNniA, PyKOBOACTBA MO JKcnyaTauuu,
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyaTaumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLEen NHCTPYKUnen. NIarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW U akcnnyaTayuen. ObasaTenbHo
XpaHuTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTSAMM

OTOT NpMBOp MOXKET UCMNOSb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW JIET U NYLLAMU C OrpaHNYEHHbBIMN (PU3NYeCcKnMuU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
He4OCTaTOYHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMW TOSNLKO Npu
YCITOBUWN HAXOXOeHUs nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLLNX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarowmx uv
npeacrtasneHne 06 onacHOCTU, CBSA3aHHOM C ero
akcnnyaTauumen. etam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
BblpaXXEHHbIMWU 1 KOMMNIEKCHbIMU HapyLIEHNSIMU 300POBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbcsa pssaom ¢ npudopom 6e3
MOCTOSIHHOIO NPUCMOTpA.

[eTn omKHbl HAXoaUTbCA Nog NPUCMOTPOM AN
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE OCAraemMocTn
aeTen n yTunmsnpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITblE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesarlTCs BO BpeMs aKkcnnyatauyuu. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XXUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a Takke koraa npubop eLle He ycnen
OCTbIThb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
crnenyeT BKNHOYNTD.
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OuncTka n AOCTynHOE NONb30BaTEND TEXHUYECKOE
obcnyxnBaHme npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA AETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npeaHasHayvYeH UCKITYUTENBHO 4N4
NPUroTOBMAEHUS MULLMN.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ns ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B ohucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MMHU-FOCTUHULAX TUNa «HOYNer
3aBTpaK», CEMbCKUX XUMNbIX AOMaxX U APYrnX aHanornyHblx
XUIbIX NOMELLLEHUAX, rOe Takoe UCMONb30BaHNe He
npeBbIaeT (CpeaHero) ypoBHS ObITOBOro UCMOMb30BaHUS.
BHVMAHWE! NMpnbop n ero oTkpbiTble 3NEMEHTbI CUNbHO
HarpeBalTCsa BO BpeMSA aKcnnyatauyuu. byabte oCTOpoXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTenbHbIM 3fIEMEHTaM.
BHUMAHWE! He octaBnsawTte Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECH Ha XUpe Unn Mmacrne, 3To MOXeT
npeaCcTaBfsATb ONACHOCTb U MPUBECTU K MOXapy.

[bIM siBNsieTCa Npu3Hakom neperpesa. Hu B koem crnyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKponTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM O0AEANTIOM
NN KPbILLKOW.

BHMUMAHWE! MNMogkntoveHne npmnbopa K aneKTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, TanMepsbl, a Takke 4yepes
3NeKTpUYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BbIKMtOYaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
NMPEOYMNPEXOEHWE. He octaBnante npnbop 6e3
npucMoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBMNEHNS HEOOXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaAHEHNS KakuxX-rmbo
npegmeToB.
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* He knagunte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUJSIKM, FNIOXKKN N KPbILLKN HA BapO4YHYIO NOBEPXHOCTb, TakK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

* He akcnnyatupyinte npubop 40 €ro yCTaHOBKU BO
BCTPOEHHYO Mebernb.

* He ucnonb3ynte ans oumcTkn npubopa napoovnCTUTENb.

* [locne ncnonb3oBaHUS BbIKMOYMTE KOHGOPKY, YCTAaHOBUB
€€ PYy4Ky ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NosioXeHne. He
nonaranTecb Ha AaTyuK obHapyXXeHus nocyabl.

* [Mpn oOHapyXeHUN TPELLUMH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTM CTEKNa BbIKMOYMTE Npnbop
N OTCOEANHUTE ero OT ceTu anekTponutaHna. Ecnv npmnbop
MNOAOKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyro C MOMOLLbIO
KNEeMMHOW KONMOAKN, N3BMEKUTE MNaBKUin NpegoxpaHnTensb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
Heob6xoanmMo 0BpaTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbLIA CEPBUCHbIN
LEeHTp.

« B cny4ae nospexageHunsa kabensa nutaHnsa Bo nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH A4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM
WUNW OPYruM KOMMNETEHTHbLIM CreynanmcToM.

« BHUMAHWE! Vicnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KOTOpas bbina paspaboTaHa
npomnssoauTenem npmubopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03HayeHa npoussoguTenem npnbopa B UHCTPYKLUUSAX Kak
npurogHas 4ns UCNONb30BaHUS C aHHbIM NPUOOPOM Unu
BCTpoeHa B npnbop. Vicnonb3oBaHne HeHagnexatlemn
3aWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa /\ BHUMAHVE!

/\ BHUMAHMUE! CyLUECTBYET PUCK NOBPEXAEHUS

npubopa nnm nonyyeHust TpaBMmbl.
YcTaHoBka npubopa AomKHa prbop y P

OCYLLIECTBNSATLCSA TOJNBbKO * YpanuTte BCH yNakoBKy.
KBanNUMUUMPOBaHHbLIM CreLnanucTom. ¢ He yctaHaBnuBaliTe 1 He nogknoyanTe
npubop, NMetoLLMIA NOBPEXAEHMS.
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Cnenyinte MHCTPYKLUMSIM MO YCTaHOBKE,
BXOASALLMM B KOMNIEKT npubopa.
OGecneybTe HanMymMe MUHYManbHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXY COCEAHUMU
npubopamu n npegmeTamm mebenu.
Bcerpa 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLLeHun npnbopa, NOCKONbKY OH

Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble

nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.
MoBepPXHOCTM CPe30B CTONELUHULLbI
HeobX0AMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
nsbexaHue nx pasbyxaHus noa
BO34ENCTBMEM BRaru.

3awutnTe aHuLLe npubopa oT napa u
Bnaru.

He ycTtaHaBnvBaiTe npubop psgom c
OBEpbMY UK Nog, OkHamu. JTO NO3BONUT
n3bexaTb NageHuns ¢ npubopa ropsayen
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKPbIBAHWUN ABEPU
UMK OKHa.

Ha gHe kaxzoro npmbopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUS.

Mpwu ycTaHoBke nprbopa Haf BblABWXHbLIM
SALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblune npegmMeTbl
Unu NUCTbl Gymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSIHYTbl BHYTPb 1 NMOBPEAUTL
BEHTUMATOPb! OXNAXOEHNS UMK
yXyaWwunTb paboTy cucTembl
oXNaxaeHusi.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsLLMMUCS B ALLMKe, 06A3aTenbHO
[orkeH ObITb 3a30p pa3mMepom He
MeHee 2 cMm.

Y6epuTe kakue Obl TO HM ObINo
pasgenuTenbHble naHenu,

yCTaHOBMNEHHbIE B Mebenv noa npnubopom.

2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUcK noxapa y nopaxeHus
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

Bce anekTpuyeckune noakmoHeHms
OMKHbI BbIMOSTHATLCA
KBaNUMULMPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM.
Ecnu Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMM
JaHHBIMU OTCYTCTBYET.

Mepen BbINOMHEHWEM KaKMX-NIMBO
onepauwii ¢ npubopom ero criegyet
OTKIIHOYUTL OT CETU SNEKTPOMNUTAHNS.

Y6eauntech, YTO napameTphbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnuyke ¢ TEXHNYECKUMMU OaHHbIMWU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTukam
3NEKTPOCETH.

Y6eauntechb B NpaBUibHOCTU YCTaHOBKU
npubopa. HennoTHO 3aUKCPOBaHHbBIN
CETEBOW LUHYP UMY BUIKa, KOTopast
HENMOTHO AEPXUTCA B PO3ETKe (ecnu aTo
NPUMEHUMO K Z@HHOMY NprBopY), MOXET
NPUBECTU K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vcnonb3yiTe npaBuMbHbI CETEBOW
Kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHWs
3M1EeKTPONpPOBOAOB.

Y6eauntech, YTO yCTaHOBMNEHa 3alumTa oT
NnopaxeHus ANeKTPUYECKNUM TOKOM.
Vcnonbayinte onpasky kabens.

Mpw nogkntoyeHnn npnbopa kK poseTke
ybeautech, YTO CETEBON LUHYP UMK BUIIKA
(ecnu 31O NPUMEHMMO K AaHHOMY
npubopy) He kacaeTcsa ropsiyero npubopa
WUNu ropsiven nocyasbl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANMUHUTENAMMU.

Y6eauTtech, 4YTO BUKa CETEBOro kabens
(ecnv 3TO NPMMEHNMO) NNK CeTEBOW
Kabenb He noBpexaeHbl. [ns 3ameHbl
NoBpEeXAEeHHOro ceTeBoro kabens
obpaTnTech B HaLl aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHBIV LLEHTP UMK K SNEKTPUKY.
OeTanu, 3awuiiatoLive TokoBegyLime unm
M30NMpOoBaHHbIE YacTu Npubopa, SOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl nX BbIno
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneynanbHbiX
WNHCTPYMEHTOB.

BcraBnsiiTe BUnky ceteBoro kabens B
PO3eTKy TOMbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Y6eautech, 4To nocne
yCTaHOBKM Npmbopa K BUIIKE CETEBOro
LHYpa ecTb CBOOOAHbIV JOCTYM.

He noakniovyaiTe npnbop k poseTke
3MEeKTPONUTaHWS, eCnv OHa MIoXo
3aKpennieHa unu ecnu Burnka HenmnoTHO
BXOAMUT B PO3ETKY.

[ns oTkntoveHus npubopa ot
3M1EKTPOCETU He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputech 3a
BUIKY CETEBOrO LUHypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTb NogxoasLme
pasmblKatoLme ycTponcTaa:
aBTOMaTUYeCKUE BbIKNOYaTENy,
npegoxpaHuTenu (pe3pboBble Nnaskue
npefoxpaHuTenu cnegyeT BblKpyunBaTb
13 rHesga), Y30 u KOHTaKTopbl.
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[Mpnbop pomkeH ObiTb NOAKIOYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YCTPOMCTBO AN
n30MaLuMmM, NO3BONAOLLEE OTCOEANHATE OT
CETU BCE KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANA
n3onaumMm OMmKHO obecneynBaTth 3a30p
MeXay pasoMKHYTbIMU KOHTaKTamun He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK TPaBMbl, OKOTOB 1
NopaXKeHWs1 ANeKTPUYECKUM TOKOM.

He BHOCWTE N3MEHEHMUsI B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

Mepen nepBbIM UCMONBb30BaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKNenku 1 3aluTHYyo
MMEHKY (€CnM NPUMEHNMO).

Y6enutechb, YTO BEHTUNALMOHHbIE
0TBEpPCTUS He 3aBNOKMPOBaHbI.

He ocTaBnsvite npubop 6e3 npucMoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

[locne kaXgoro Ncnornb3oBaHUs
BbIKMOYarTe KOHPOPKM.

He knaguTe Ha KOHOpPKK CTONOBLIE
nNpubopbl UK KpbILKK KacTptonb. OHK
MOTYT CUJIbHO HarpeTbCsi.

Mpwn ucnonb3oBaHuun npubopa He
KacainTecb ero MokpbiMu pykamu. He
kacanTecb npubopa, ecnu Ha Hero nonana
BoAa.

He ncnonb3ynte Npubop kak CToNELHNLY
WM NOACTaBKy ANsi Kaknx-nmbo
npeamMeToB.

B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPeLMH HeMEeANEHHO OTKIIoUNTE ero oT
CeTun anekTponuTaHuns. STo No3BonuT
npeaoTBpaTUTb NOpaXeHne
3NEKTPUYECKM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ UMNIAHTUPOBaHHbLIMMU
KapAuOCTUMYNATOPaMU He JOIKHbI
npubnuxartbca k paboTatoLemy npnbopy
C WHAYKUMOHHBIMU KOHbOpKamu b6nvxe,
YeMm Ha 30 cm.

"opsiuee Macno MoxeT pa3bpbi3rnBaThCs,
Korfa Bbl MOMeLLaeTe B HEro NULLEBbIE
MPOAYKTHI.

He vcnonbayiTe anomMmmnHneByo gonbry
Unu Apyrve matepuansl Mexay BapoyHoii
NMOBEPXHOCTBIO U KYXOHHOW NOCYA0N, ecnun
MHOE He yKa3aHo Npou3BoAWUTENEM 3TOrO
npubopa.
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Vcnonb3yiTe ToNMbKO akceccyapsl,
peKOMeHA0BaHHbIE Npou3BoaUTENEM Ans
aToro npubopa.

/\ BHUMAHMUE!
Puck BO3ropaHuna 1 B3pbiBa.

Mpu HarpeBe Xu1pbl 1 Macna mMmoryT
BbIAENSTb NErkoBoCMIamMmeHsitLLmecs
napbl. Bo Bpems NpurotToBneHus He
JonycKanTe KOHTaKTa XX1poB 1 Macen ¢
OTKPbITLIM NAMEHEM W HarpeTbiMu
npegmeTamMu.

O6pa3zyemble CUMBHO HAarpeTeIM Macriom
napbl MOryT NPUBECTU K
CaMOMNpOV3BOSIbHOMY BO3ropaHuio.
Mcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
cofepkaTb OCTaTKu MULLK, YTO MOXKET
NpVBECTU K Ero Bo3ropaHuto npu 6onee
HW3KMX TEMMepaTypax Mo CPABHEHWIO C
Macriom, KOTOpPOe UCMOSb3yeTCs B NepBbIi
pas.

He cTaBbTe Ha Npubop mUnv psaoM ¢ HAM
nerkoBocnnamMeHsitoLLecs Matepumansi
WU NPOMNUTaHHbIE UMW NPEAMEThI.

/\ BHUMAHMUE!

CyllecTBYeT pUCK NOBpEXAEHNS
npubopa.

He cTtaBbTe Ha NaHenb ynpasneHusi
ropsivyro KyXOHHYIO nocyay.

He knaguTe Ha CTEKNSIHHYO MOBEPXHOCTb
BapOYHON MOBEPXHOCTN rOpSYnNe KPbILLIKU
CKOBOpPOA.

He no3BonsmnTe XXnakocTu NOSTHOCTbIO
BblKMNaTb 13 NOCyAbl.

Cnepawute 3a TeMm, 4ToObl Ha Npubop He
naganv npeameTbl Unu KyXoHHas nocyaa.
[MoBEePXHOCTb MOXET OblTb NOBPEXAEHA.
He BkntoyanTe KoHGOpPKN 6e3 KyXOHHOW
nocyapbl UNKn C NyCTON KyXOHHOW NOCYA0MN.
Mocyna, N3roToBneHHas 13 YyryHa unm c
NoBpeXAEeHHbIM HOM, MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHMNIO LlapanuH Ha CTEKMSHHON Unn
CTEKNoKepamMmn4eCcKor NOBEPXHOCTH.
Bcerga nogHumarite aTm npegmeTbl Npu
MX NepemMeLLeHN Ha BApOYHOI NaHenu.

2.4 Yxoa n ouncTKa

Bo n3GexxaHne noBpexaeHUs NoKpbITUS
nprbopa NPou3BOAMTE Er0 PETYNSPHYHO
OUUCTKY.



» [lepepn Kaxxgon OYMCTKON BbIKMIOYaNTe
npubop v gaBawiTe emy OCTbITb.
* He ncnonb3yinTe Ans o4ncTkm npmubopa

nogaesaemyto nog AasneHnem soay v nap.

* [lpoTpute NpnbOp MArkoW BRNaxHon
TKaHbtO. VIcnonb3yiTe TOnbKo
HelrTpanbHble MowLne cpeacTea. He
ucnonb3ayiite abpasvBHblE CPEACTBA,
abpasvBHbIe rybku, pacTBopuTeny Unm
MeTannmyeckue npegmeTbl, ecrnm He
yKa3aHo MHoe.

2.5 CepBuc

» [1na pemoHTa npubopa obpatuTtech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
Vcnomnb3yinTe TONbKo opuriHasbHble
3anacHble 4acTu.

+ O namnax BHyTpu Npubopa n namnax,
npogaBaemblx OTAENbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTen: faHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIMYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPALMOHHBIX 1

3. YCTAHOBKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxalimne CeegeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

3.1 Nepen ycTtaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHON NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnuukn ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHBIMY NepevYnCneHHble HUXKe CBEAEHUS.
Tabnuyka ¢ TEXHUYECKUMMU AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha QHULLE BapOYHON NaHenw.

CEePUINHBIA HOMEP ....evvvvvrriereeeeaeennn.

3.2 BcTpanBaemble BapoOYHble
naHenu

OkcnnyaTauusa BCTpamBaeMblX BapOYHbIX
naHernen paspeLleHa TomnbKo Nnocne nux
MOHTaxa B Mebernb, npeaHasHauyeHHyo ans
BCTPanBaeMbIX BapOUHbIX NaHenen n
OTBeYaloLLyo HeobxoanMbIM CcTaHAapTaMm.

3.3 WHyp nuTaHua

* BapouHas naHenb nocraenseTcs ¢
CeTeBbIM LLUHYPOM.

BMaXXHOCTHbIX YCMOBUSIX UM
npegHasHaveHbl ANsa nepegayn
MHpopmaLmm o pabovemM CoOCTOSHUN
npubopa. OHK He NpegHa3HaYeHbl Ans
MCMoNb30BaHus B Apyrux npubopax v He
NoaXoAsAT Ans OCBeLLeHUs ObITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.6 YTnunsauus

/\ BHUMAHMUE!

CyLyecTByeT onacHOCTb NosyyeHus
TPaBM UNu yayLLbsi.

[nsa nonyyeHus nHgopmauum o
Hagnexallen ytunusauum npnbopa
obpaTnTeECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npubop oT ceTn
3MeKTPONUTaHms.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUA Kak
MOXHO Brvxe Kk npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

3ameHsalTe NOBPeXaEeHHbIV CETEBON
LUHYP TOMbKO LLHYPOM U3 Cnucka
NOAXOASALLMX 3anacHbIX YacTew.
O6paTnTECh B MECTHbI aBTOPU3OBAHHbI
CEPBUCHbBIN LEHTP.

/\ BHUMAHMUE!

Bce anekTpuyeckune NoaKknoYeHns
[OOIMKHBI MPOU3BOANTLCS
KBanuuUMPOBaHHbLIM 3MEKTPUKOM.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

3anpeluaeTcsa CBEPUTb UNK NasTb
KOHLbl MPOBOAOB. JTO 3anpeLyeHo.

/N\ NPEOYNPEXOEHWE

He nogkniovante npoBoa 6e3 KOHLEeBOW
3apenku.

AByxda3Hoe nogkntoyeHme

1.

2,

YnanvTe KOHLEBYHO 3aferNKy C YEPHOTO U
KOPWYHEBOrO NMPOBOAOB.

YnanvuTe M3onauuio ¢ KOpUYHEBOTo 1
YepHOTro NPOBOAOB.
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3. HapeHbTe HOBYIO KOHLIEBYIO 3afenKy Ans
nposoaa ceyeHvem 1,5 MM? Ha Kaxgom
13 NpoBoAoB (TpebyeTca cneunanbHbI
VNHCTPYMEHT).

MonepeyHoe cevyeHune kabens

400V 2~N
— Y &)

e
—
L2

OpHodpasHoe nogkntoveHue - 230 B~

OByxda3Hoe noakntoyeHne — 400 B 2 ~ N

@ 3eneHblin — xenTbli 3eneHblin — xenTbli @_)
N CVHWIA 1 CUHWRA CVHWIA 1 CUHWRA N
L YepHblil 1 KOPUYHEBBIN YepHbiin L1
KopuyHeBblii L2
3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapOYHOI NaHenu nog
BbITS>KKOA O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSKKM U HAAUTE B HUX
3Ha4YeHNe MUHUManbHO AOMYCTUMOro
paccTosiHus Mexay npubopamu.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag,
BbIABVKHBIM SILLIMKOM CUCTEMA BEHTUNSILIMM
BapOYHON NaHemnu MOXeT BO BpeMst
NPUroTOBIEHUs HarpeBaTb NPEAMETHI,
XpaHsILLMECS B SiLLMKE.
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4. ONMMCAHNE TNMPUBOPA

4.1 PyHKLUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

| |
(180mm) (180mm)
fom) (6

i ——

E B

MHOyKUMOHHas KoHdopka
MaHenb ynpasrneHust

4.2 dyHKUMOHaNbHbIE 35IEMEHTbI NaHenu ynpaBreHus

° i)))i

B vV A S5
O =g vV oA

T

_<P+E=V/\[ZP

(] -5 VvV A E"

L
B @ oo

o

YnpaBneHue npubopomM OCyLLIECTBNSETCS C MOMOLLbI0 CEHCOPHBIX nonen. PaboTa dyHKumMi
NoATBEpPXAaeTCs BbIBOAOM MHAOPMALMKN Ha ANCTNER, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBOK

NHAVKaLUNEN.

Ceh- OnucaHue

KommeHTapui

«BKI/BbIKIT»

BkntoyeHue v BbiknoyeHe Bapquoﬁ naHenu.

NE

BkritoueHre v BbIKIIOYEHWE PYYHOTO pexuma gyHKLWN.

®
E Hob?Hood
&

Briokup. kHomok / 3awuTa ot ge-
Ten

=

BrokupoBka/pa3bnoknpoBka naHenu ynpaeneHusi.

| | Maysa

BkntoyeHne v BbiknoYeHne yHKLUN.

(o] ]

- MHAauKaLms MOLLHOCTU Harpesa

OTo6paxeHne 3Ha4EHUA MOLLHOCTU HarpeBa.

MHavkaTopbl KOHGOPOK ANs Tan-
mepa

OTobpaxeHne KOHOPKK, AN KOTOPOI YyCTaHOBMNEH
Tavimep.
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Ceh- OnucaHue
copHoe

none

KommeHTapui

- [wucnnen Taimepa

OTo6paxeHne BpeMEHN B MUHYTaX.

@ -

BbiGop koHdopku

+,— -

YBenunyenvne nnm YMeHbLUEeHNE BPEMEHMN.

N\ )
V

YcTaHoBKa MOLLHOCTY Harpesa.

PowerBoost

8 |
El
11

BkntoyeHne yHKumN.

4.3 NHAuKaTopbl CTyNeHen HarpeBa

Oucnnen OnucaHue
KoHdbopka BblkntoyeHa.

KoHdopka pabotaet

(0.8,

Touka 0603Ha4aeT u3MeHeHne ypoBHS Harpesa Ha Y.

BeinonHsaetcs lMayasa.

(&)

BbinonHaeTcs ABToMaTUYeCKuii Harpes.

BeinonHaetcs PowerBoost.

BosHukna HencnpaBHOCTb.

+ 4yncno

3,6,0

OptiHeat Control (TpexcTyneHyaTblii MHAMKATOP OCTATOYHOrO Tenna): B npoLiecce npu-
roToBneHuns / nogaepxaHune Tenna / octatovyHoe Tenno.

!

Pa6otaeT Briokup. kHonok / 3awuTa ot geTen.

Ha KOHCbOpKe HaxoguTca Henoaxogdulasa nocyna, unn oHa CrimkomMm mMana, unm nocy-

bl BOOGLLE HET.

8

BbinonHaeTcs ABTOMaTU4eCKOe BbIKIIOYEHME.

4.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4YaTbI MHAKKATOP
oCcTaTo4yHOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / [3 CyLiecTByeT onacHoCTb
0XKora u3-3a 0CTaToyHOro Tenna.

NHAavKaTopbl OTpaxkatoT YpOBEHb
0CTaTOYHOTO Tensa UCMosb3yeMbIX B JaHHbIN
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MOMEHT KOH(OPOK. Takke MOryT 3axeybcs
WHAMKaTOPbl COCEAHNX KOHOPOK, Aaxe ecnu
OHW HEe UCMOrb3YTCA.

MHAyYKUMOHHBIE KOHDOPKY CO3Aat0T TENNO,
HeobxoaMMOoe A5t NPUTrOTOBIIEHUS MULLK,
HenocpeACTBEHHO B AHWULLE YCTAHOBMNEHHOM
Ha Hux nocyapl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTcs OT Tenna KyxOHHOW nocyabl.



5. MEPEA NEPBbLIM UCIMOJIb3SOBAHNEM

/N BHUMAHWE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

5.1 OrpaHuyeHne MOLLHOCTH

3aBoackas HacTporika BapOYHOM naHenm
COOTBETCTBYET MAKCMMarnbHOMY YPOBHIO
MOLLIHOCTH.

YBenuyeHue unm YMeHblUeHUue ypoBHA
MOLLHOCTH:

1. BbIknounte BapoyHyto NaHenb.

2. TlpuKocHUTeCh K ® Ha 3 ceKyHAbl.
[ucnnen 3aroputcy v noracHer.

3. TllpuKocHUTECh K EI Ha 3 ceKkyHAabl.
BobicBeTuTCA nnm .BbICBeTVITCFl
4. Haxmute Ha . p72 3aroputcs .

5. Haxmute Ha ™/ + Tanmvepa, 4tobbl
YBENUYNTBL/YMEHBLUNTL YPOBEHb
MOLLHOCTW.

YpoBHU MOLLHOCTHU

Cwm. naBy «TexHn4Yeckne aaHHbIeY.

P72 — 7200 BT
P15 — 1500 Bt
P20 — 2000 Bt
P25 — 2500 Bt
P30 — 3000 Bt
P35 — 3500 BT
P40 — 4000 Bt
P45 — 4500 Bt
P50 — 5000 Bt
P60 — 6000 BT

/N NPEQYNPEXOEHUE

Y6enutech, 4TO BbIOPaHHbIN YPOBEHb
MOLLHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHAIY
npegoxpaHUTeneil, yCTaHOBIEHHbIX Ha
[OOMalLLHeM 3NeKTpoLuTe.

6. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofepxalyme CeegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

6.1 BknroyeHue unu BbIKNOYeHUe

KocHuTech Ha ogHy cekyHay @ YTOGbI
BKIMIOUYNTb UMM BLIKMIOYNTL BAPOUHYIO
naHersb.

6.2 ABTOMaTn4yeckoe BblKNOYeHUe

HaHHaa dyHKLMA aBTOMaTU4YeCKn
BbIK/l04aeT BapoUHYyIO NaHernb, ecnu:

*  BbIKIOYEHbI BCE KOHOPKY;

* nocne BKITIYEHUsI BAPOYHOW NaHEeNm He
ObIn BbIOpaH YpOBEHb Harpesa;

* MaHenb ynpaeneHusi Yem-nmbo 3anuta
WM Ha Hel YTo-NMb0 HaxXoaUTCS AOMbluE
[ecaTn cekyH (ckoBopoaa, Tpsinka u
T.n.). BolgaeTcsa 3BykoBOW curHan, nocne
Yero BapoyHasi NaHernb BbIKMOYaeTCs.

Y6epute npegmeT uUnv npoTpute NaHenb
ynpaBreHus;

naHenb CTAaHOBUTCS O4EHb ropsiyen
(Hanpumep, Koraa )XuOKoCTb B nocyae
BblKMnaeT gocyxa). Nepea cnegyowmm
MCMONb30BaHWEM BapOYHON NaHenu
[avite KOH(OpKe OCTbITb.

Bbl MOSIb3yeTECh HECOOTBETCTRYHOLLEN

nocynow 3aropaeTcs 3Ha4okK , n yepes
0Be MUHYTbI KOH(pOpPKa aBTOMaTUYECKN
npekpawiaet pabory.

KoHdopka He Gbina BbiKMYeHa unm He
ObIN M3MEHEH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOpOe BPeMsi 3aropaeTcsi 3Ha4oK E]
1 Bapo4Has naHenb BbIKMNoYaeTcs.

CoOTHOLUEHME YPOBHS Harpesa 1
BpeMeHU paboThbl, Nocne KOToporo
Bapo4Has NaHenb BbIKIOYaeTCA:
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YpoBeHb HarpeBa BapouyHas naHenb

BbIKIilo4aeTcs Yepe3

‘ 1.2 6 yacos
3-4 5 yacos
5 4 vaca

6-9 1,5 vyaca

6.3 3HayeHne MOLWHOCTHU HarpeBa

Haxmute Ha /\ 4YTOObI YBENNYUTb

MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute Ha \/, 4YTOObI
YMEHbLUNTb MOLWLHOCTb Harpesa. Haxmute

O[HOBPEMEHHO Ha An \/ 4YTOObI
BbIKIMOUYNTL KOH(POPKY.

6.4 ABTOMaTU4eCKuin Harpes

BkntoueHne gaHHoW hyHKUMM no3sBonsieT
OOCTUYb HY>XHOW MOLLHOCTU HarpeBa B 6onee
KOpPOTKWMIA cpok. Ha HekoTopoe Bpems
PYHKLMSA yCTaHaBNMBaAET MaKCUMarbHbIN
YpOBEHb Harpeea, a 3aTeM yMeHbLLUaeT ero
[0 TpebyeMoro ypoBHsi.

®

[nsa BkntodYeHnsa yHKLMN KOHpopKa
[OMmKHa ObITb XOMNOAHOMN.

[nsa BkNoYeHUs 3Ton byHKUUM Ana
BbIOpPaHHOM KOH(POPKU: KOCHUTECH E"
(BbICBETUTCA Cpasy xe KOoCHUTeChb VAN

(BbICBETUTCS ). Cpaay e KOCHUTECb \/
noka He BbICBETUTCS HYXHbI YPOBEHb
MoLHocTU. Yepes 3 cekyHAbl BbICBETUTCS

YT06bI BBIKNOYNUTL 3TY (PYHKLIUIO:
kocHutecs V.

6.5 PowerBoost

[aHHasa dyHKUMA yeunmnsaeT HarpeB Ha
WHAYKUMOHHBIX KOHOopKax. PYHKLMIO MOXHO
BKIMOYUTL AN UHAYKLUMOHHONM KOHADOPKM
TOMbKO Ha OrPaHNYEHHbIV Nepuoa BPEMEHN.
Mo ncteveHnn aToro BpeMeHn UHOYKLMOHHAsA
KOHpopKa aBTOMaTUYECKN NepeknoyaeTcs
o6paTHO Ha MakCUMarbHbIN YPOBEHb
Harpesa.
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®

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme AaHHbIEY.

Onsa BkNoYeHUs 3Ton byHKUUM ana
BblIOpPaHHON KOH(OPKU: KOCHUTECH E".
BbicBeTuTCH .

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:
kocHuTecs [o P unn V.

6.6 Tanmep

+ Tanmep obpaTHOro orcyeTta

[JlaHHas yHKUMS ncronb3yeTcs Ans
YCTaHOBKU NPOAOIKUTENBHOCTY paboThl 3a
OAVH LMKN NPUroToBNeHus.

CHavana 3agaviTe ypoBeHb HarpeBa Hy>HON
KOH(hOpPKHM, a 3aTem BblbepuTe OYHKLMIO.

Bbi60p KOH(POPKU: KOCHUTECH @ HECKOINbKO
pas, noka He 3amuraeTt UHAMKaTop
HeobXoaAMMON KOHADOPKK.

BknroyeHue pyHKLMN NN U3MeHeHue

TeKyLlero BpeMeHU: KOCHUTECH + v —
Tavimepa, 4Tob6bl ycTaHOBUTL Bpems (oT 00
00 99 muHyT). Korga nHamkatop KoHpopku
HaunMHaeT MuraTb, 3anyckaeTcs obpaTHbIf
OTCHET BPEMEHN.

npOCMOTp OoCTaBLIerocs BpeMeHu:

KOCHUTECH @) ans Bblbopa KOHGOPKU.
MHankaTop KOHOPKN HavHeT muratb. Ha
Aavcnnee oTobpasnTcsa ocTasLLeecs 40 KOHLUa
oTcyeTa Bpemsi.

YT106b! BbIKNOUYUTL 3TY PYHKLUIO:
kochuTeck O ansi Bbibopa KoHdopKu, a

3aTeM kocHuTecb — . OcTaBLleecs Bpems
obpaTHoro otcyeTa byaet copolueHo Ha 00.
MHavkaTop KOHPOpPKM noracHeT.

®

Mo ncTevyeHun ycTaHOBNEHHOTO BPEMEH
OyneT BblAaH 3ByKOBOW CUrHan v
3amuraeT 00. KoHdbopka BbIKMYATCS.

OTKNYeHue 3BYKa: KOCHUTEeCb @

* Tanmep
Mo>kHO ncnonb3oBaTb JaHHYH PYHKUMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMOYeHa, a



KOHMOPKK He ncnonbaytotes. Ha gucnnee
oTobpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa @

AnsA BKNoYeHUs 3Ton PYHKLMUU: KOCHNTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECH KrnaBuLl Tarimepa +

WUnu ~ Ansi ycTaHoBKM BpemMeHu. Mo
NCTEYEHNM YCTaHOBIIEHHOTO BPEMEHMU
BblaeTCsi 3BYKOBOW CUrHam v HaunHaet
muratb 00.

AnA Bbikno4YeHUA 3BYKa KOCHUTECb @

YT106bI BbIKNOUYNTL 3TY (PYHKLINIO:

KOCHUTECH @ a 3aTeMm KOCHUTEeCb — .
OcTaBlleecs Bpems 06paTHOro oTcyeTa
OypeT copolueHo Ha 00.

®

[aHHas dyHKUMa He BNusieT Ha paboTy
KOH(OPOK.

6.7 Naysa

[aHHas yHKLMA nepeBoanT BCe
paboTatoLme KOHPOPKM Ha HAUMEHbLLNIA
ypOBEHb Harpesa.

Mpwn BKNOYEHWM OAHHOWN DYHKLUMKN BCE
CMMBOIbI NaHenu ynpasneHns 6nokMpyoTcs.

[aHasa dyHKUMA He oTKnioYaeT QyHKLMK
oTcyeTa BpeMEeHMW.
[ns BKNOYEHNST OYHKLUUN HAKMUTE HA || .

3aroputcsa.YpoBeHb Harpesa 6yaet
NMOHWXEH A0 3HaYeHUs «1».
[nsa BbIKNOYEHUA 3TON (PYHKLMU

KOCHUTEChb || .. BeicBeTuTCH npegblayuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa .

6.8 Briokup. KHONok

Bo Bpemsi paboTbl KOHOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHenb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT criyyanHoe U3MeHeHve
MOLLIHOCTW HarpeBa.

CHayana ycTaHOBUTE XenaeMblil ypoBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOUYMTL 3TY PYHKLUIO:

KOCHUTECH B Ha 4 cekyHabl nossutca .
Tarimep npogomknT paboTy.

YT100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:

KOCHUTECb E BbicBeTuTCA npegbigyuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa.

®

[Mpwn BbIKMOYEHUN BApOYHONM NaHenm
BbIKIOYAETCS U 3Ta PYHKUUS.

6.9 3awumTa ot geten

OTa yHKUUA NpeaoTBpaLlaeT cnyyarHoe
MCMNONb30BaHNE BapOYHOW NaHenu.

[Ana BknioyeHusn aTon pyHKUuU: Brnounte

BapOYHY0 NaHernb npy NomMoLLu ®. He
3afaBaiiTe HUKaKoro ypoBHS HarpeBa.

[MpukocHUTECH K EI Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(L), BuiknoumTe BapOYHYLO MaHenb npu
MOMOLLM @.

YT106b! BIKNOUYUTD 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoyHyto naHesnb Npu NOMoLLu

®. He 3aaBanTe HMKAKOro ypoBHSA Harpesa.
[MpuKkocHUTECH K IE'] Ha 4 cekyHabl. 3aroputcs
. BblkntounTe BapoyHyto naHesnb npu
NMOMOLLM @.

OTMeHa (pyHKLMM HA OAUH LIUKN
npUroToBreHus: Bkniounte BapoyHyto

naHesb Npu NoOMoLLx @. BaropuTcs L

[MpukocHUTECH K IEI Ha 4 ceKkyHabl.
Bbi6GepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeueHue 10
ceKkyHA. Bapo4yHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcsi. MNocrne BbIKNoYeHUst

BapOYHOM NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
(hYHKLMS BKITOYAETCS CHOBA.

6.10 OffSound Control (BkntouyeHue
1 BbIKIOYeHWe 3BYKOBbIX
CUrHanoB)

BbikntounTe BapOY4HYHO NMaHenb.

[MpukocHuTECH K ® B TeYeHue 3-X CeKyHA.
[ncnnen 3aroputcs n NoracHerT.

anKOCHMTer K E B TedyeHune 3-x CEeKyHAO.

BbicBeTuTtCSH unm . Haxmute Ha +

Tanmep, 4TO6bI MPOU3BECTM CreayoLui
BbIOOp:

M — 3BYKOBaa CUrHanmsauyua BblKIKO4YeHa
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. — 3BYKOBasi CUrHanNM3aums BKIoYeHa
[ns noaTeepxaeHus Boibopa nogoxamte,

NoKa Bapo4HaA NOBEPXHOCTb HE BbIKIMHOYNTCA

aBToMaTU4eCKu.

Mpu paboTe dyHKLUMN 12 3BYKM CMbILLHbI
TOMbKO €Cnu:

*  Bbl kOCHYNMCb ®

» Talimep BegeTt ob6paTHbI OTCHET

+ Talimep obpaTHOro otcyeTa BeaeT
obpaTHbIfi oTcHeT

* Ha naHenu ynpaereHns okasancs
NMOCTOPOHHUI NpeamerT.

6.11 OrpaHuYeHne MOLHOCTHU

3aBoackas HacTporika BapOYHOM NaHenu
COOTBETCTBYET MaKCMMarnbHOMY YPOBHIO
MOLLIHOCTH.

YBenuueHue unu yMmeHblleHUe YPOBHSA
MOLLHOCTH:

1. BbIKnouMTE BapOYHYIO NaHerb.

2. [lpuKoCHUTECH K (D Ha 3 ceKyHAbl.
[uncnnen 3aroputcst n NoracHeT.

3. [lpukocHUTeCh K EI Ha 3 ceKkyHAbl.
BbicBeTuTCS nunm .BbICBeTVITCﬂ
4. Haxwure na ©. P72 3aropuTcs .

5. Haxmute Ha — / + Talrimepa, YToObI
YBENUYNTBL/YMEHBLUNTL YPOBEHb
MOLLHOCTW.

YpoBHU MOLHOCTHU

CwMm. MaBy «TexHu4eckne AaHHbIe».

+ P72 —7200 Bt
+ P15 —1500 Bt
+ P20 — 2000 Bt
+ P25 —2500 Bt
+ P30 —3000 Bt
+ P35—3500 Bt
+ P40 — 4000 Bt
+ P45 —4500 Bt
+ P50 — 5000 Bt
* P60 — 6000 Bt

/N NPEQYNPEXOEHUE

Y6enutech, 4To BblIOpaHHbIN YPOBEHb
MOLLIHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHany
npeaoxpaHuTenen, yCTaHOBINEHHbIX Ha
[OMaLLHeM 3feKTpoLuTe.
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6.12 Cuctema ynpasneHusi
MOLLHOCTbIO

KoHdopku 06beanHaoTes B rpynmbl
COrnacHO VX PacnonoXeHUo 1 HoMepy
¢asbl B BApoyHou naHenu. Cwm.
nnncTpaumio.

MakcmmanbHas anekTpuyeckas Harpyska
Ha Kaxayto dasdy orpaHuyeHa sHavyeHnem
3600 Br.

[aHHasa dyHKUMSA 4ennUT MOLLHOCTb MexXay
KOHpbopkamu, NOAKNIOYEHHBIMU K OOHON
ase.

PyHKUMA 3anyckaeTcs, korga obLas
aneKkTpuyeckas Harpyska KOH(OpPOK,
NOAKIMIOYEHHbIX K OfHOW dhase,
npesbiwaeT 3600 BT.

[aHHasa yHKUNSA yMeHbLUaeT MOLLHOCTb,
NOABOAUMYIO K APYTMM KOHbopKam,
NOOKIMIOYEHHBIM K TOM e dase.

B 30He gucnnes, oTHocsLencs K
KOHpopKaM, MOLLHOCTb KOTOPbIX CHIKEHA,
nooyepenHo oTobpaxaroTcsi BblbpaHHbIe
YPOBHW HarpeBa W CHKEHHbIE YPOBHU
HarpeBa. Yepes HEKOTOpOe BPEMS B 30HE
avcnnes, oTHOCSLEeNCs K KoHdopKam,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHVXEHa, Ha4YMHaT
0TOOpaxaTbCH TOMbKO CHUXKEHHbIE YPOBHM
Harpesa.

CucTtema ynpaBreHUsi MOLHOCTbIO C
OrpaHu4YeHMe MOLLHOCTKN

Mpwu BbIGOPE Ansa dyHkumMm OrpaHuyeHne
MOLLHOCTW 3Ha4YeHui, paBHbix 6000 BT n
MeHee, MOLLHOCTb BapOYHOWN naHenm
pacnpegensieTca Mexay Bcemmn KoHopkamu.

RS
Q«.

Mpu BbIGOPE Ansa dyHKUMM OrpaHnyeHne
MOLLIHOCTW 3Ha4eHui, paBHbix 6000 BT n
bonee, MOLLHOCTb BapOYHOW NaHenm
pacnpegensieTca Mexay neson 1 npaBown
CTOpOHaMM.



6.13 Hob?Hood

OT1a coBpeMeHHasn yHKums ¢
MCMONb30BaHNEM aBTOMATUKMK,
CBSA3bIBAIOLLEN BAPOYHYHO NaHenb Co
crneynanbHoN BbITSXKOW. Kak BapoyHas
naHenb, TaK 1 BbITSHKKA NOAAEPKMBAOT
coefMHeHne Yepes NopTbl MHppakpacHom
cBs3n. CKOpOCTb BpaLLEeHNs BEHTUNAaTopa
3aaeTcst aBTOMaTM4YeCKM Ha OCHOBE Bbibopa
pexuma 1 TemnepaTypbl CaMon ropsyen
nocyapbl Ha BapOYHOM NOBEPXHOCTU. Takke
MMeeTCst BO3MOXHOCTb PYYHOI perynnpoBkm
BEHTUNSATOPA MNPV NOMOLL BApOYHOM
naHenu.

®

B GonbLlUMHCTBE BbITSXEK CUCTEMA
OMUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus no
yMon4yaHuio BbikntoveHa. Mepen
MCMONb30BaHNEM (DYHKLMM BKITOYNTE ee.
Bonee nogpo6Hyto MHpOpMaLMio Bbl
HaigeTe B PykoBoacTee nonb3oBaTens
BbITSKKU.

ABTOMaTMyeckas pabora pyHKUUMU

[nsa aBTomaTtuydeckon paboTbl yHKLUM
cnegyeT yCTaHOBWUTb aBTOMaTUYECKUI
pexum, BbibpaB 13 cnucka ot «H1» go «H6».
Mo ymonyaHuto Ha BapO4HON naHenm
BblOupaeTca pexum «H5».MNpu kaxaom
MCMONb30BaHUM BapOYHOWM NaHEeN BbITSXKKa
pearnpyet Ha ee paboTy. BapoyHas
NMOBEPXHOCTb PerynupyeT CKopocTb
BpaLLeHWs BEHTUNATOPA, aBTOMaTUYECKM
onpeaensas TemnepaTtypy KyXOHHOW NocyAabl.

ABTOMaTU4eckue PeXnMbl

ABtoma- Kunenu Xapka?)
TUyeckas 1)
noaceeT-
Ka
Pexum HO  Bbikn Bbikn Bbikn
Pexum H1  Bkn Bblkn Bbikn
Pexum Bkn CkopocTb CkopocTb
H2 3) BEHTUNATO-  BEHTUNATO-
pai pa1i
Pexum H3  Bkn Bbikn CkopocTb
BEHTUNSTO-
pa1
Pexum H4  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO-  BEHTUNSATO-
pa1 pa1
Pexum H5  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO-  BEHTUNSATO-
pa1 pa2
Pexum H6  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO-  BEHTUNSATO-
pa2 pa3

1) BapoyHasi NoBEpXHOCTb onpeaensieT Hanuuue npo-
Liecca KUneHusi n BbIGUpaeT cooGpasHyto CKOPOCTb
BEHTUMSATOPa B aBTOMaTUYECKOM pEXUME.

2) BapoyHasi NoBepXHOCTb OnpeaensieT Hanuune npo-
Liecca »apku 1 BblbupaeT coobpasHyto CKOpOCTb BEH-
TUNATOpa B @aBTOMaTUYECKOM PEXUME.

3) OaHHbIn PEeXuM BKNK4YaeT BEHTUNATOP U NOACBETKY
N HEe OpUEHTUPYETCA Ha TeMnepartypy.

CMeHa aBTOMaTU4eCcKoro pexuma
1. Bbikntounte npmbop.

2. T[lpukocHuTECh K @ B TeyeHue 3-x
cekyHA. [lucnnen 3aroputcs v noracHer.

3. TlpukocHuTech Kk El B TeYeHune 3-x
CeKyHA.

4. Heckonbko pa3 KOCHUTECh @ noka He
oTobpasutca .

5. KocHuTecb + Tarimepa, 4ToObl BbIOpaTh
aBTOMaTUYECKUI PEXUM.

®

[ns ynpaBneHusi BbITSHKKA
HenocpeACTBEHHO C NaHENN BbITSXKM
BbIKIIOUNTE aBTOMATUYECKUIA PEXUM.
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®

Mo OKOHYaHUM MPUTOTOBEHUSA 1
BbIKITIOYEHWUU BAPOYHOM NaHenm
BEHTUIATOP BbITSKKM MOXET paboTaTb
eLe HekoTopoe Bpewmsi. 1o npoLlecTenu
3TOro BpeMeHU cuctema OTKIIHYaeTcs 1
He JomMyckaeT Cly4ainHoro BKMOYEHNS
BEHTUNATOpa B crneaytoime 30 cekyHa.

PyyHow BbIGOp CKOPOCTU BeHTUNATOPA
[aHHON dyHKLUMEN TakKe MOXHO
nonb3oBaTbCs BPy4Hyto. [ns aToro

KOCHWUTeCb =, Koraa Bapo4Hasi NoBEPXHOCTb
BKMtoYeHa. To AeNCTBIE BbIKMOYaeT
aBTOMaTUYECKYto paboTy hyHKLUM 1
NO3BONSIET MEHSITb CKOPOCTb BEHTUMNSTOPA

Bpy4Hyto. Mpun HaxkaTum Ha = CKopoCTb
BEHTUNATOPA YBENUYMBAETCS HA OAUH
ypoBeHb. [pn JOCTUXEHUM MAKCUMAabHOMO

YPOBHSI criegytolliee HaxaTune Ha =
nepeBOANT CKOPOCTb BEHTUNATOPA BbITSXKKM

7. NOJIE3HbLIE COBETbI

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofepxalyme CeegeHns no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 Nocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMoNb3yeTcs aNeKTpOMarHMTHoe none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3ynTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasilent KyXoHHOM Nocyaon.

» [IHO nocyapbl OOMKHO ObITb Kak MOXHO
6oree TONCTbIM 1 MAOCKUM.

+ T[pexae Yyem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYH0 MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO AHO MOCYAbl CyXO€e N YUCTOoe.

* Bo nsbexaHune nosiBneHusi uapanuH He
OBWUranTe n He TpUTE NOCYaOM
CTEKIOKEPAMUYECKYIO MOBEPXHOCTD.

MaTtepuan nocyabl
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Ha ypoBeHb «0», 4TO NPUBOOUT K €ro
ocTaHoBKe. [1na NoBTOPHOro 3anycka

D)} '

BEHTUNATOPA Ha CKOPOCTU «1» KOocHUTECH =.

®

[ns BKIOYEHUS aBTOMATUYECKOrOo
pexvma BbIKITUUTE BapOYHYIO
NOBEPXHOCTb U CHOBA €€ BKIIOYNTE.

BknroyeHue noacBeTKU

VMimeeTcst BO3MOXHOCTb HAaCTPOUTb
aBTOMAaTUYECKOE BKITOYEHME NMOACBETKN NpuU
KaXK[OM BKITIOYEHUM BApOYHOW naHenu. Ans
3TOro 3afaniTe aBTOMATUYECKUIA PEXIM,
BblOpaB u3 cnucka oT «H1» go «H6».

®

l—lepes 2 MWHYTbI NOCIe BbIKNYeHNA
Bapquoﬁ naHenn noAceBeTKa Ha
BbITAXKE BbIKINO4YaeTCcA.

*  NpaBUNbHO: YyryH, cTalb,
aManupoBaHHas cTarnb, HepxaBetoLLasi
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCINONHBLIM AHOM (C
Hagnexaller MapKMpoBKOW
NPOU3BOAUTENS).

* HenpaBUIbHO: aNtOMUHUNA, Meb, NaTyHb,
CTEeKI0, kKepamuka, apdop.

Mocypa noaxoauT Ansi UICNONb30BaHUA Ha

MHAYKLUWOHHbIX BapOYHbIX NaHensX, ecrnm:

* BOJA OYeHb ObICTPO 3aKkMnaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOPOI 3afaHa
MaKCUMMarnbHasi CTyNeHb HarpeBsa;

*  MarHuT NpuUTArMBaeTcs K AHY NOCyAbl.

Pa3mepsl nocyabl

*  VHAYKUMOHHbBIE KOH(OPKU aBTOMATUYECKM
NoACTpauBatoTCs Nof pasmep aHa
nocygabl.

¢ OddheKTMBHOCTb KOHPOPKN 3aBUCUT OT
AvameTpa KyxoHHon nocyabl. MNocyaa ¢
OHULLEM, pa3mMep KOTOPOro MeHbLLE
MUHMManNbHO AOMNYCTUMOro, Nofy4YaeT
T1LLb YacTb SHEPruu, n3nyyaemoin
KOH(OPKOW.

* [lo coobpaxeHusim 6esonacHocTu 1 Ans
OOCTMKEHMS ONTUMarnbHbIX pe3ynbTaToB
NPUrOTOBINEHUS HE UCMONb3YNTE



KyXOHHYto nocyay 6onbluero pasmepa rno
CPaBHEHMIO C Pa3MepoM, YKa3aHHbIM B
cneundukaunm KoHopok. He xpaHute
nocyay psAoM C NaHenbio ynpaBneHust BO
BpPEMsi NPUrOTOBMEHNS. DTO MOXET
NOBMUATL Ha paboTy NaHenu ynpasnexHus
UM CRy4anHo BKIMHOUNTL OYHKLMK
BapOYHOW NaHenu.

®

CM. «TexHn4yeckme aaHHbIe.

7.2 WWym BO Bpemsi paboThbl
Ecnu Bbl ycnblwanu:

* MOTPecKMBaHWE: Nocy[a U3roToBrieHa ns
HECKOMbKVX MaTepuanos (MHOrOCNONHOe
[OHO).

* CBWCT: UCMONb3yeTcs KoHdopKa, Ans
KOTOpOM 3aJaH BbICOKUA YPOBEHb
MOLLIHOCTY, @ nocyda U3roToBneHa us
HECKOMbKVX MaTepuanos (MHOrOCNONHOe
[OHO).

+ ['yn ncnonb3yeTcs BbICOKUA YPOBEHb
MOLLIHOCTW.

» [lowenkmBaHme NpomcxoasT
3NEKTPUYECKME NEPEKITHOYEHNS.

« Llunenwue, xyxokaHne pabotaet
BEHTUNSATOP.

310 HOopManbHoe siBneHne. OHO He

roBOPUT O KaKOM-rIM60 HEUCNPaBHOCTH.

7.3 Mpumepbl UCNONb30BaHUA
BapoO4YHOW NaHenu

COOTHOLLEHWE YCTAHOBKM YPOBHS Harpesa v
3HepronoTpebneHnst KOHOPKK He siBNsieTcs
NMHENHbIM. [pu yBENMYEHNN YPOBHS
Harpesa noTpebneHne aneKkTpPosHeprum
BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NponopLumu.
OTO 03HavaeT, YTo Ha CpeaHeEM ypOBHE
HarpeBa KoHgopka NoTpebnseT MmeHee
NMOSIOBMHbI OT CBOEI HOMUHANbHOM
MOLLIHOCTW.

®

[MprBeneHHbIE HKE OaHHbIE B TGﬁJ’WIU.G
ABNATCA OPUEHTUPOBOYHBIMNA.

YpoBeHb Ha- Ha3HauyeHue: Bpemsa CoBeTbl

rpeea (MuH)

1 CoxpaHeHve NpuroToBneHHbIX 6niog no rotoB-  3akpoliTe nocyay KpbILIKOM.

- TennbIMU. HOCTM

1-2. [onnanackuii coyc, pactannveaHue: 5-25 Bpewmsi OT BpemeHu nepemelunBante.

CNMBOYHOrO Macna, Lokonaaa, xena-
TUHa.

1-2. CryueHne B36UTbIN omneT, 3anedeH- 10 - 40 [oTOBbTE NOA KPbILLKOW.
Hble anua.

2.-3. MpuroToBneHne puca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak
6ntof Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLALLEM KO-
roToBbIx 6ntoa. nnyecTBo puca. NepemelunBainte mo-

NoYHble 6noaa Ha cepeavHe NpuroTo-
BREHWUsI.

3.-4. [MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [o6aBbTe HECKOMNBKO CTOMOBbIX NOXEK
pbI6bI, Msica. XNOKOCTU.

4.-5. MpuroTtoBnenne kaptodens Ha napy. 20 - 60 Mcnonb3yiite makc. % n Bodbl Ha 750

r kapTodens.
4.-5. MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [1o 3 1 XMAKOCTM NMKOC UHIPEANEHTbI.

€MOB MNULLK, pary 1 Cynos.
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YpoBeHb Ha- HasHaueHue: Bpemsi  CoBeTtbl

rpeBa (MuUH)

5.-7 Ilerkas obapka: ackanorbl, <KkOpAoH Mo rotoB-  [epeBepHUTE MO UCTEYEHWUU NONOBU-
61110» U3 TENATUHbBI, KOTNETbl, OTOUB- HOCTU Hbl BDEMEHM NPUrOTOBMNEHMS.
Hbl€, COCUCKM, MeYeHb, 3anpaBska u3
MYKW, SiiLa, 6nmHbl, MOHYMKN.

7-8 CunbHas obxapka, kapToderbHble 5-15 [MepeBepHUTE MO UCTEYEHWUM NONOBU-
onapabw, CTelikn 13 une roBsguHbl, Hbl BDEMEHM NPUTOTOBMEHMSI.
CTENKN.

9 KunsyeHne Boabl, 0TBapvBaHne MakapoHHbIX U3aenuin, obxapuBaHue msca (rynsi, )xapkoe
B ropLuoykax), obxxapusaHue kaptodens Bo ppuTiope.

Ep KunsiueHne Gonbluoro konuyecTsa Boapl. BknioveHa dyHkuma PowerBoost.

7.4 YKa3aHuA 1 pekoMeHAauMm no
ucnonb3oBaHuto Hob*Hood

[Mpy ncnonb3oBaHUM BapOYHOWN NaHenm ¢
OaHHOWN PYHKLMeNn:

+  3awumwarite naHenb BbITSHXKM OT NPSAMOro
COJIHEYHOr O CcBeTAa.

* He HanpaBnsnTe Ha NaHenb BbITSHKKN
CBET OT rafnoreHoBbIX namn.

* He HakpbiBanTe nNaHernb ynpasneHus
BapOYHOW NaHenu.

* He nepekpbiBaliTe curHan mexay
BapOYHOWN MaHENbIO N BbITHXKKON
(Hanpumep, pyKOR, PyYKOM KyXOHHOW
nocyabl UK BbICOKOW KacTptonein). Cwm.
PucyHok.

BbITA>KKa Ha pUCyHKe NpuBeAeHa Nullb B

KayecTBe npumepa.
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®

Vcnonb3oBaHue apyrnx npubopos ¢
OVNCTaHLMOHHBIM yrpaBrieHnem MoxeT
npuBecTu K 6rokuposaHuto curHana. He
ncnonb3yrTe Takue Npubopbl PSAOM C
BapOYHOW NaHesbio BO BpeMsi paboTbl
Hob?Hood.

BbITsDKKM, noaaepxuBarolme oyHKUUIO
Hob?Hood

YT0bbl Y3HaTb O BCEX BbITSXKKAX,
NOAAEPKUBAOLLMX OAHHYIO (DYHKLMIO,
BOCMONb3YyNTECh HALWMM BEG-CanToM.
BbiTaxku Electrolux, nogaepxmsatowine
OaHHYI0 (PYHKUMIO, JOSMKHbBI MUMETb CUMBOJ



8. ¥YXOO N YNCTKA

/N BHUMAHWE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

8.1 O6was nHdopmauums

+ BapouHyto naHenb HEO6XOAMMO MbITb
nocne Kaxaoro UCrnosib30BaHus. .

+ Cnegwute 3a TeMm, 4TObObI AHO Nocyabl
Bceraa 6bIn0 YNCTbIM.

* LapanuHbl unv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3yinTe Ans o4nCTKM cneyuansHoe
CpeacTBO, NpefHa3HaYeHHOe Af1si OUYUCTKU
BapOYHbIX NaHemNen.

* Wcnonb3ywnTte cneymanbHbli ckpebok ans
cTekna. .

8.2 Ynctka Bapo4HOM NOBEPXHOCTU

* Ypanaute HeMeOJseHHO:
pacnnaeBneHHyo nnacrtmaccy,
MONNITUINEHOBYIO NIIEHKY, caxap v

nueBble NPOAYKTbI, COAepXKaLyne caxap,
MHaye AaHHble 3arpsa3HeHns MoryT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO BAPOYHOW
noesepxHoctu. Cobnitogarite
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0bXeubCcsl.
Pacnonoxute cneumanbHbii ckpebok nog,
OCTPbIM YI1IOM K CTEKNSHHOW NOBEPXHOCTMN
1 ABUranTe ero rno 3Tor NOBEPXHOCTU.
Mocne Toro, Kak NPMOOpP NONMHOCTLIO
OCTbIHET, yaansmnTe: N3BECTKOBbIE
nATHa, BoAsAHbIE pa3Boabl, Kanmnu xupa,
Gnectswme 6enecoble NATHa €
MeTannMyeckum oTnMeom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CeayeT YACTUTb BAXXHOW
TpsANKoOW ¢ HeabpasnBHBLIM MOKOLLMM
cpencTBoM. [locne YNCTKU BbITpUTE
BapOYHYIO NMOBEPXHOCTb HACYX0O MSATKON
TPSAMNKOW.

YpananuTte nATHA ¢ MeTannmM4yeckum
OTNIMBOM, U3MEHSAOLMe
nepBOHa4yanbHbIA LIBET NOBEPXHOCTU:
4N 3TOro NPOTPUTE CTEKIIOKEPAMUYECKYHO
NOBEPXHOCTb TPAMKON, CMOYEHHOW BOAON
C YKCYCOM.

9. YCTPAHEHME HEMCMNPABHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

9.1 Yto penatb, ecnu...

Mpo6nema Bo3MoxxHas npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Bapquaﬂ naHenb He BKno4aeT- Bapquaﬂ naHenb He NOAKMKYeH K I'Ipoaepre npaBUIIbHOCTb NOAKNKYe-
CA Unn He pa60TaeT. 3NEKTPONUTAHMIO, NN NOAKMIOYEHNE HWUA BAPOYHOW NaHenun n Hanuyme Ha-

NPOU3BEAEHO HEBEPHO.

npsH>keHue B CeTu.

Cpab6oTan npefoxpaHuTernb. MpoBepbTe, siBNAETCS N Npeoxpa-

HUTENb NPUYNHOI HENCNPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpanutens cpabaTtsiBaeT
CHOBa 1 CHOBa, obpaTnTech K KBanu-
PULIMPOBAHHOMY 3MNEKTPHKY.

He 3apaBaiiTe HUKAKOro ypoBHS Ha-  [TOBTOPHO BKIHOUMTE BAPOYHYHO Na-
rpesa B TedeHune 10 cekyHa,. Henb 1 MeHee YeMm yYepe3 10 cekyHA

YCTaHOBUTE YPOBEHb HarpeBa.
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Mpobnema

Bo3moxxHas npuyinHa

Cnocob ycTpaHeHusA

Bbl 0O4HOBPEMEHHO KOCHYIUCH ABYX
unu Gonee AaTYMKOB.

KocHWTech TONbKO OAQHOTO AaTtymka.

Maysa pa6otaerT.

CM. «ExenHeBHOE NCMONb30BaHMEY.

Ha nanenu ynpaerieHua Kannu soabl
nnn xuvpa.

OuncTtuTte naHeno ynpaslieHua.

BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHasi naHesb BbIKMoYaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapovHasi NaHenb BbIKIO-
yaetcs.

Ha oavH nnn HeckorbKo A4aTYmkoB
NOJIOXKMIIM NOCTOPOHHWIA NpeameT.

Ypanute NnoCTOPOHHWUIA NpeamMeT ¢
[aTYMKOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKMHO4YaeTCcA.

Ha paTtuunke okasancst NOCTOPOHHWIA

npeamer @

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
Jatymka.

He BkntovaeTcst WHOMKaTOp OCTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenach, NMOCKOMbKy
paboTana B Te4eHUe CIMLLKOM KO-
POTKOrO BPEMEHW UM NOBPEXAEH
naTyuk.

Ecnu koHdopka npopaboTtana gocta-
TOYHO A0MNro, YTobbI HarpeTbCcs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbI LLEHTP.

Hob2Hood He pa6oTaerT.

[MaHenb ynpaBneHus HakpbITa.

CHUMUTE NOCTOPOHHUIA NPpeAMET C na-
HENMW ynpaBneHust.

MCHOﬂbByeTCH O4YeHb BbICOKas Ka-
CTptons, KoTopas 6J'IOKVIpyeT curHan.

Mcnonb3yiiTe KacTpiomnio MeHbLUNX
pasmepoB, NnepecTaBbTe ee Ha Apyryto
KOHOPKY UMK OTPEerynmpymTe BbITSX-
Ky BPYYHYIO.

ABTOMaTUYECKUIN HarpeB He pa-
6oTaer.

KoHdbopka ropsvas.

[anTte koHOpKe Kak cneayeT OCTbITb.

YcTaHoBneH MakcumMarsbHbI ypo-
BEHb Harpesa.

MakcumanbHbIn ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyHo Ke MOLLHOCTb, KaK npu
BKIMIOYEHUW BbIOPAHHOM YHKLN.

Ha gucnnee Yepeaytotcs asa
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

CucTema ynpaBneHnst MOLLHOCTbIO
paboTaer.

CM. «ExenHeBHOE NCNONb30BaHMEY.

,ElaT\'II/IKI/I HarpeBarTCA.

Mocyna cnuikom GonbLuas unm Bbl
NOCTaBWUMNN ee CANLLKOM Grn3Ko K
3nemMeHTaM yrnpasrieHus.

Mpwn ncnons3oBaHum GonbLLOK nocyabl
Mo BO3MOXHOCTU CTaBbTeE €€ Ha 3a-
OHNE KOH(OPKU.

Mpwn HaxaTnn Ha AaTyYMKK NaHe-
I yNpaBneHns oTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3ByKOBaH CUrHanmsauyma oTkn4e-
Ha.

Bkntounte 3BYyK. CM. «ExxeiHEBHOE MC-
Mofib30BaHUE».

3aroputcs .

3awwmTa ot geTent unu bnokup.
KHOMOK paboTaer.

CM. «ExenHeBHOE 1CNONb30BaHMEY.

3aroputcs .

Ha koHdbopke oTcyTCTBYET Nocyaa.

MocTtaBbTe Ha kKOHdOPKY Nocyay.

Henopxopaswuid Tun nocyael.

Mcnonb3yiiTe NOAXOASLLYO NOCYAY.
CM. «YKasaHusi 1 pekoMeHaaLmm».

[vnameTp oHa nocyabl CAULLKOM Ma-
TNEeHbKUI AN JaHHOW 30HbI.

Mcnone3yiiTe nocyay noaxoasimx
pasmepoB. Cm. «TexHuyeckne gaH-
Hble».
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Mpobnema

Bo3moxxHas npuyinHa

Cnocob ycTpaHeHusA

3aropaeTcs 1 undpa.

POYHOW NaHenu.

Mpowusowna owwubka B paboTe Ba-

BhbIkntounTe 1 CHOBa BKMOYMTE Bapoy-
Hyto naHenb cnycTst 30 cekyHa. Ecnn

CHOBa 3aroputcsi , oTKIounTE Ba-
POYHYIO NaHerb OT CeTW aneKTponuTa-
Hus. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapoYHyto naHenb. Ecnu
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, obpaTnTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEpPBVCHBIV LEHTP.

PasgaeTcs NOCTOSAHHbBIV 3BYKO-

BOW curHan . aneKkTpoceTu.

HenpasunbHoe noaknoyeHve K

OTKnoYNTE BApOUHYIO NaHenb OT ceTu
anekTponuTaHusa. ObpaTuTecsh K kBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

9.2 Ecnu pewieHne HanTu He
yAaeTcs...

Ecnu camocTosiTenbHO CnpaBuTbCs C
npobnemoii He ygaetcs, obpalyantech B
mMarasuH Unu B aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHbIN
ueHTp. MNMpenocTaBbTe AaHHbIE,
npuBeAeHHbIE Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMK. Takke npuBeanTe koA
CTEKINoOKepaMmnKn, COCTOSALLNIA U3 Tpex undp
(OH yKasaH B yrny CTEKNAHHOW NaHenu), n

10. TEXHNYECKWME OAHHBLIE

10.1 Tabnu4yka c TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

Mopens CIR60433

Tun 61 B4A 00 AD
MHaykumoHHas 7.2 kBT
CepuitHbii No .................
ELECTROLUX

10.2 Cneundmkaumsa KoHpopokK

nosiensoLLeecsi coobLieHre 06 owmnbke.
Y6eauTech, YTO BapoyHasi NaHesb
aKcnnyaTupoBanack npasunsHo. B
NPOTUBHOM CIyyae TeXHUYECKOe
obcnyxunBaHue, NpegocTaBnsemMmoe
creyuvanucTamy CEpBUCHOIO LieHTpa unu
npoaasLa, GyaeT nnaTHbIM, JaXe eCnv CPoK
rapaHTuu eLle He uctek. VIHCTpyKLuum no
CEPBVICHOMY LIEHTPY U YCIIOBUSIM rapaHTum
npvBeLeHbl B rapaHTuitHoM BykneTe.

PNC (MpopykToBbii Homep) 949 492 346 00
220-240 B /400 B 2N 50-60 Iy,
MarotoBneHo B PymblHWUM

7.2 kBT

cex

HomuHanbHas
MOLUHOCTb (Mak-
cumarnbHas
MOLLHOCTb Ha-
rpesa) [BT]

KoHdopka

PowerBoost [BT] PowerBoost mak- [uameTp KyXOH-

cumanbHas npo-
AOIDKUTENb-
HOCTb [MUH]

HoW nocyAbl [MM]

MepenHas nesas 2300 3700

10 125-210
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HomuHanbHasa
MOLLHOCTb (MaK-
cuManbHas
MOLLHOCTb Ha-
rpesa) [BT]

KoHdopka

PowerBoost [BT]

PowerBoost mak- [uameTp KyxoH-
cumanbHasi npo- Hou nocyabl [MM]
AOIDKUTENb-

HOCTb [MUH]

3agHsas nesas 1800 2800 10 145 - 180
MepepHsas npasas 1400 2500 4 125 - 145
3agHsis npaBasi 1800 2800 10 145 - 180

MOLLHOCTb KOH(POPOK MOXET HE3HAUUTESIbHO
OT/IMYaTLCS OT MPUBEAEHHbIX B Tabnuue
JaHHbIX. OHa MOXeT BapbMpoBaThLCS B
3aBUCYMOCTU MaTepuarna u pasmepos
KYXOHHOW MoCyApbl.

[ns poCTXeHns onTUManbHbIX pe3ynbTaToB
NPUroTOBIEHUS UCMONb3YINTE KYXOHHYIO
nocyay, AvaMeTp KOTOPOW He npeBbIlaeT
ykasaHHbIli B Tabnuue.

11. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

11.1 CBepgeHusi 06 nsgenumn, npuBegeHHble B cooTBeTcTBUU ¢ EU 66/2014,
OeNCcTBUTENbHbI TOJNbLKO AN pbiHka EC

MpeHtndrkatop mogenu

CIR60433

Twn Bapo4HON NaHenn

BcTpaviBaemas BapoyHas

naHernb
Yucno koHdopok 4
TexHonorusa Harpesa MHayKumnoHHas
[nameTp kpyrnbix kKoHGOpPoK (J) MepepHsas nesas 21cm
3agHsas nesas 18 cm
MepenHsas npasas 14,5 cm
3agHsas npasas 18 cm

OHepronoTtpebneHuve kaxaon koHdopku (EC electric
cooking)

178,4 BT-u/kr
184,9 BT-u/kr
183,2 BT-u/kr
184,9 B1-u/kr

MepenHsas nesas
3agHsas nesas
MepenHsas npaeas
3agHsis npaBasi

OHepronoTpebneHne BapoyHon naHenm (EC electric hob)

182,9 BT-u/kr

EN 60350-2 - bbiToBble anekTponpubopsl
AN NPUroToBneHns Nuwm — Yactb 2:
BapouyHble naHenn — MeTtoab! onpeaeneHns
3KCNNyaTaLUMOHHBIX XapakTepUcTuK

11.2 KoHOMUS INEKTPOIHEPTrUNn

Mcnonb3ys npuBefeHHbIe HUkKe
pekoMeHAaLmMn, MOXHO 3KOHOMUTb
3MEKTPOIHEPTUIO BO BPEMS MPUrOTOBIIEHMS.

+ [pu HarpeBe BoAbl Ha HanvBanTe Gonblue
BOAbI, Yem TpebyeTcs.
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« [lo BO3MOXHOCTV BCeraa HakpblBante
Nnocyay KPbILLKOW.

e [pexae Yem BKUYNTb KOHPOPKY,
NnocTaBbTe Ha Hee KyXOHHYIO nocyay.

» [locyay MeHbLUMX pa3mMepoB CTaBbTe Ha
KOH(POPKM MEHbLLNX pa3MepoB.

* Bcerga craBbTe nocyany
HenocpeaCcTBEHHO MO LEHTPY KOH(OPKH.

* Vcnonb3yliTe ocTaToMHOE Tenno Ans
NoAAepKaHus NULLK B ropsiyem
COCTOSIHVUM WA ANS pacTannmBaHus
NpOOYyKTOB.



12. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTepwuansl ¢ CUMBOMIOM l‘f:) crneayet
choasath Ha nepepaboTky. MNonoxute
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLNE KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO Cbipbs. [puHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3neKkTpobbITOBOro 060opyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTbL OKPY>KatoLLyto cpeay U1
300poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe

BMeCTE C ObITOBLIMU OTXO4aMU ObITOBYHO

TEeXHUKY, NOMEYEHHYI0 CUMBOSIOM ):8
Mpubop cneayeT focTaBUTL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHns unu B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKW ANst
nocneaytoLen yTunusauum.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Démyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuije.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebic je ur€eny na jedno pouzitie vdomacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
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UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania m6ézu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu moze byt nebezpeéné a moze spdsobit
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy Jedla musi byt pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

UPOZORNENIE: Nebezpec€enstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku uréeného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebiCa nepouZzivajte parné CistiCe.
Spotrebi¢ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi¢ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poSkodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.
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+ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebic€a, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

+ Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

+ Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

* Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spOsobenému vihkost'ou.

» Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrarite pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebic¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

» Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poskodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovaijte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

Vsetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) mbze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa siet'ovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainStalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horuceho spotrebica alebo
horticeho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
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treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

» Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. y

+ Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

+ Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:

ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete

na vSetkych podloch. Vzdialenost’ kontaktov

odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpeclenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

» Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ po¢as prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat' na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.
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Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&énych varnych zon
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
moze olej vyprsknut.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebia neurci inak.

Pouzivajte len prislusenstvo odporu¢ané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvolfiovat
horiavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. B B

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
méze spdsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlaveé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte hordcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom méze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto



predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

» Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechaijte vychladnut’.

» Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

» Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi idajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .....c.vveennnn..n.

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

» Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spoésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

« Informacie o spOsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

* Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

* Poskodeny sietovy kabel vymerite len za
odporucany nahradny diel. Obratte sa na
miestne autorizované servisné stredisko.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace s elektrickym
zapojenim musi vykonat’ kvalifikovany
elektrikar.

/\ UPOZORNENIE!

Konce kabla nevrtajte ani nespajkujte. Je
to zakazané.

/N UPOZORNENIE!

Kabel nepripajajte bez koncove;j
priechodky kabla.

Dvojfazové pripojenie

1. Odstrante priechodku na koncoch
¢ierneho a hnedého vodica.

2. QOdstrante izolaciu na koncoch hnedého a
Gierneho vodica.
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3. Na koniec kazdého kabla navlecte novu
priechodku s plochou 1,5 mm?2. (vyzaduje
si to Specialny nastroj).

Kablovy prierez

230V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
— <)

—
—
L2

Jednofazové pripojenie — 230 V~

Dvojfazové pripojenie —400V 2 ~ N

@ Zeleno-zlty Zeleno-zlty @

N Modry a modry Modry a modry N

L Cierny a hnedy Cierny L1
Hnedy L2

3.4 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety uloZzené v
zasuvke.
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

n n Indukéna varna zéna

I I Ovladaci panel
(180mm) (180mm)
)

i ——

E B

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

e » u

.
el v A9 |98 5 v oA
@II[:PVA:E:—(P+'§:V/\[2P

L
B @ B B

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tladidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia Poznamka

rové

tlacidlo
@ ZAP /| VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
= Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
llfl Blokovanie / Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
|| Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie.
Displej varného stupfia Zobrazenie varného stupna.
E - Ukazovatele varnych zén pre ¢a-  Ukazuju, pre ktort zénu nastavujete ¢as.

somer
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Senzo-
rové
tlacidlo

Funkcia

Poznamka

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

O

Voiba varnej zony.

Predizenie alebo skratenie dasu.

/N
\'4

Nastavenie varného stupna.

8 |
8 +—

o P

PowerBoost

Zapnutie funkcie.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

Popis

n
1=

Varna zoéna je vypnuta.

(0.8,

Varna zoéna je zapnuta.
Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

(&)

Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ Cislo

Vyskytla sa porucha.

3,6,0

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokraovat’ vo vareni/uchovat
teplé/zvySkové teplo.

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.

Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!
E] / E] / [:] Hrozi nebezpecenstvo

MéZu sa rozsvietit aj ukazovatele vediaj$ich
varnych zén, aj ak ich nepouzivate.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne nadoby na varenie.
Sklokeramika sa ohreje teplom riadu na
varenie.

popalenia zvySkovym teplom.

Ukazovatele zobrazuju uroven zvyskoveho
tepla varnych zén, ktoré prave pouzivate.

112 SLOVENSKY



5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

5.1 Obmedzenie napajania

Varny panel je pdvodne nastaveny na
najvysSiu moznu Uroven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie urovne vykonu:
1. Vypnite varny panel.

2. Dotknite sa ® na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa El na 3 sekundy. Rozsvieti sa
alebo . Rozsvieti sa

Dotknite sa tlacidla €. Rozsvieti sa P72 .

5. Dotknite sa tla¢idla = alebo +
Casomera, aby ste nastavili troven
vykonu.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

* varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechaijte varnu zoénu vychladnut’.

Urovne vykonu
Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

P72 -7 200 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25 -2 500 W
P30 -3 000 W
P35 -3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 -5 000 W
P60 - 6 000 W

/N\ UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

» ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol U_J a po 2 mindtach sa varna zéna
automaticky vypne.

« ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol [3 a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
‘ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine

6.3 Varny stupen
Ak chcete zvysit' varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite
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sa V. Ak cheete varnu zénu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a \/

6.4 Automatické zohrievanie.

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urcity ¢as najvyssi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu Uroven.

®

Pred zapnutim funkcie musi byt’ varna

zb6na chladna.
Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sale? ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
VAN (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite

\/, kym sa nerozsvieti spravny varny stupen.

Po 3 sekundach sa rozsvieti ukazovatel (7.
Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

6.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zoén. Funkciu mozno zapnut’ pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny ¢as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’

automaticky prepne na najvyssi varny stupern.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

salo P (Flsa zapne.
Vypnutie funkcie: dotknite sa EP alebo \/

6.6 Casovac

- Casova¢ odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zony a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa

dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.
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Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:

dotknite sa + alebo — Casovaca a nastavte
¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zény zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
Cas.

Kontrola zostavajuceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varnt zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zony zhasne.

®

Ked odpocitavanie skon¢i, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

« Casomer
Tuto funkciu moézete pouzit', ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi (@

Zapnutie funkcie: dotknite sa O a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili ¢as. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a za¢ne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa O,

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ a potom

—. Zostavajuci ¢as sa odratava smerom
nadol az po 00.

®

Tato funkcia nema vplyv na ¢innost’
varnych zon.

6.7 Prestavka

Tato varna zéna nastavi vSetky varné zény,
ktoré funguju az po najnizsi varny stupen.

Ked je funkcia v ¢innosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.



Dotykom tlagidla I zapnite funkciu.

Rozsvieti sa .Varny stupen sa znizi na 1.
Ak chcete tuto funkciu vypnut’, dotknite sa

symbolu || . Obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stuper .

6.8 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poCas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa &, zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

®

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa El na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou
(D. sa zapne. Dotknite sa El na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po
vypnuti varného panela pomocou ®sa
funkcia znovu zapne:

6.10 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ® na3
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sal@nas sekundy. Rozsvieti sa €Y alebo

. Dotknite sa + Casovag, aby ste si vybrali
niektoru z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, Ze:

* sadotknete O,

+ Casomer sa vypne

« Casovac odpocitavania sa vypne
» polozite nieCo na ovladaci panel.

6.11 Obmedzenie napajania

Varny panel je pévodne nastaveny na
najvyssiu moznu droven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie urovne vykonu:
1. Vypnite varny panel.

2. Dotknite sa ® na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa EI na 3 sekundy. Rozsvieti sa
alebo . Rozsvieti sa
Dotknite sa tlacidla @ Rozsvieti sa P72 .

5. Dotknite sa tlaidla — alebo +
CGasomera, aby ste nastavili roven
vykonu.

Urovne vykonu

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

P72 -7 200 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25 -2 500 W
P30 -3 000 W
P35-3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 -5 000 W
P60 - 6 000 W
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/N UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

6.12 Sprava vykonu

Varné zény st zoskupené podia polohy a
poctu faz varného panela. Pozrite si
obrazok.

Kazda faza ma maximalnu elektricku
vykonovu kapacitu 3 600 W.

Funkcia rozlozZi vykon medzi varné zony
pripojené do rovnakej fazy.

Funkcia sa aktivuje vtedy, ked celkové
vykonové zat'azenie varnych zon
pripojenych na jednu fazu presiahne 3 600
W

Funkcia zniZi vykon ostatnych varnych
z6n pripojenych do rovnakej fazy.
Ukazovatel varného stupna pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
zvoleny varny stupen a znizeny varny
stupen. Po nejakom Case ukazovatel
varného stupna zén so znizenym
vykonom zobrazuje len znizeny varny
stupen.

6.13 Hob?Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajica
varny panel so $pecialnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejsieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
ruéne z varného panela.

Pri vacSine odsavacov par je systém
dialkového ovladania najprv vypnuty.

Pred pouzitim tejto funkcie ho zapnite.
DalSie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Sprava vykonu s Obmedzenie napajania
Ked' nastavite funkciu Obmedzenie napajania
na hodnotu 6 000 W alebo menej, vykon
varného panela sa rozdeli medzi vSetky

varné zony. Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je povodne nastaveny na H5.0dsavac
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky zist'uje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

e
Q«,

Automa-  yapjel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
Ked _nastawte funkciu Ob’medzenle, napajania RezimHO  Vyp Vyp Vyp
na viac ako 6 000 kW, vykon varného panela _
sa rozdeli medzi lavd a pravu varnd stranu. RezimH1  Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventildtora  ventilatora

1 1
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Automa-  yapjel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimH3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a neza-
visi od teploty.

Zmena automatického rezimu
1. Spotrebic vypnite.

2. Dotknite sa D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa EI na 3 sekundy.
4. Niekolkokrat sa dotknite €D, kym sa
nezobrazi .

5. Dotknite sa + Gasovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

®

Ak chcete odsavac par ovladat priamo
na jeho paneli, vypnite automaticky rezim
funkcie.

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

®

Ked po skonceni varenia vypnete varny
panel, méze ventilator odsavaca par isty
Cas este pracovat. Potom systém
automaticky vypne ventilator a zabrani
nahodnému zapnutiu ventilatora
najblizSich 30 sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu mézete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit’, dotknite sa E, ked je varny
panel zapnuty. Tymto vypnete automaticku
¢innost’ funkcie a budete moct’ menit’ rychlost’

rucne. Stlacenim = zvysSite rychlost’
ventilatora o jednu Uroven. Ked dosiahnete
najvysSiu Uroven a stlacite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.
Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1

stlacenim tlac¢idla =.

®

Ak chcete aktivovat automaticku ¢innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie osvetlenia

Panel mbézete nastavit’ tak, aby sa pri kazdom
zapnuti varného panela rozsvietilo osvetlenie.
Urobite tak nastavenim automatického
rezimu na H1-H6.

®

Osvetlenie odsavaca par sa vypne 2
minuty po vypnuti varného panela.

7.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.
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Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsSie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch varného
panela sa uistite, Ze su ich dna Cisté a
suché.

» Aby ste predi$li Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

» sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

¢ Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

« UcCinnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast’ ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

» Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouZivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia

panela. M6éze to mat’ vplyv na fungovanie
ovladacieho panela alebo to méze
nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

®

Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje”.

7.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’

« praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviCova Struktura).

« piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendvicova Struktara).

« hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

« cvakanie: dojde k elektrickému zopnutiu.

* svistanie, bzucanie: pri Cinnosti
ventilatora.

Zvuky su normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

7.3 Priklady pouzitia na varenie

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvysSeniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zOna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

®

Udaje uvedené v tabuike st iba

varnych zon“. PoCas varenia nenechavajte orienta¢né.
kuchynsky riad v blizkosti ovladacieho
Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
-1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
treby
1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z €asu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
1-2. Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10-40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mlieénym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal.

ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premie$ajte.
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Varny stupeii  Pouzitie: Cas Rady

(min)
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
4.-5. Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. %4 | vody na 750 g ze-
miakov.
4.-5. Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
5.-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor-  podiapo-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zasmazka, vajicka, lievan-
ce, Sisky.
7-8 Vyprazanie pri vy$Sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obrat'te.
vé placky, steaky, rezne.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.
Ep Varenie velkého mnoZstva vody. PowerBoost je aktivna.

7.4 Rady a tipy pre Hob?Hood ®

Pouzivanie varného panela s funkciou: A Ly . . Ly -
Iné spotrebie ovladané na dialku mézu

» Panel odsavaca par chrante pred priamym blokovat' signal. Nepouzivajte takéto

slne¢nym svetlom. spotrebiCe v blizkosti varného panela pri

» Na panel odsavaca par nemierte zapnutej funkcii Hob2Hood.
halogénové svetlo.

« Ovladaci panel varného panela Odsavace par s funkciou Hob*Hood
nezakryvajte. . . Cely sortiment odsavacov par, ktoré

* Neruste signal medzi varnym panelom a podporuju tito funkciu, najdete na nasej
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou webovej stranke. Odsavace par spolo¢nosti
kuchynského riadu alebo vysokym Electrolux, ktoré podporuju tito funkciu,

hrncom). Pozrite si obrazok.
Odsava¢ par na obrazku slazi iba na
ilustracné ucely.

musia mat’ symbol =.
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8. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel odistite po kazdom pouziti.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.

+ Pouzivajte Specialny Cisti¢ ur€eny na
povrch varného panela.

» Na sklo pouzite $pecialnu Skrabku.

8.2 Cistenie varného panela

» Okamzite odstrante: roztopeny plast,

plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

inak m6zu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: usadeniny vodného
kamena, skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovoveé farebné flaky. Varny panel
vycistite vlIhkou handri¢kou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.

9. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

9.1 Co robit, ak...

Problém Mozna pricina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢&i je varny panel spravne
pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stupen ohrevu do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

Na ovladacom paneli st voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

120 SLOVENSKY



Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obrat'te sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nefun-
guje.

Zébna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut’.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu funguje.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast' ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

sa rozsvieti.

Detska poistka alebo Blokovanie je
zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

sa rozsvieti.

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady“.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.
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9.2 Ak nemobzete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokaZete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy stitok

Model CIR60433
Typ 61 B4A 00 AD
Indukcia 7.2 kW
Sér. G coveeee
ELECTROLUX

10.2 Specifikacia varnych zén

ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani pocas zarucnej
lehoty. Pokyny upravujuce zaru¢né a
servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.

PNC 949 492 346 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-
kon (max. varny ximalne trvanie  ského riadu [mm)]
stupen) [W] [min]

Lava predna 2300 3700 10 125-210

Lava zadna 1800 2800 10 145 - 180

Prava predna 1400 2500 4 125-145

Prava zadna 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa méze v urcitej malej

miere odchylovat' od udajov v tabulke. Meni
sa podla materialu a rozmeru kuchynského
riadu.

11. ENERGETICKA UCINNOST

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje v tabulke.

11.1 Informacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

CIR60433

Typ varného panela

Zabudovateiny varny panel

Pocet varnych z6n

4

Technolégia ohrevu

Indukcia
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Priemer kruhovych varnych zén ()

Lava predna 21,0 cm

Lava zadna 18,0 cm

Prava predna 14,5 cm

Prava zadna 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avé predna 178,4 Whi/kg
king) Lava zadna 184,9 Whikg
Prava predna 183,2 Whi/kg
Pravéa zadna 184,9 Wh/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebiCe pre
domacnost’. Cast' 2: Varné panely. Metody
merania funkénych vlastnosti

11.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mézete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

» Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

« Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy

polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnd zénu

este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.
* Kuchynsky riad polozte priamo na stred

varnej zony.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na roztopenie.

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom Cfb odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyemo, wo npmuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBaUin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROTro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy Nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMeETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BigBiganTe Haw BeG-cauT, WoO6:
OTpumaTy nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LLOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

Mpuabatun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AOMNMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByliTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALWOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdopmauito: moaens, Homep BUPOBY, CepiiHni HOMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
( 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMMULLIHBOIO CepefoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 ONOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW.......c.oooi 124
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ... 127
3. BCTAHOBIIEHHSA. ... 130
4. OTTNC BUPOBY ... 131
5. MEPEQM MEPLWMM BUKOPUCTAHHAM. ..o 133
6. LUOOEHHE BUKOPUCTAHHA. ..o 134
7. MOPAOW | PEKOMEHIALT. ..ottt 139
8. AOMTIAL T OUNMLLEHHA. ... 141
9. YCYHEHHA NMPOBJIEM......oooiiiiiiiiiiii e 141
10. TEXHIUHI OAHL ..o 143
11. EHEPTOE®PEKTUBHICTD. ..o 144
12. OXOPOHA OOBKHUITA. ..t 145

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
NPOYUTaTK IHCTPYKLiO KOpUcTyBaya. BUpoOHWK He Hece
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BiANoOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTaAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4yHoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpasnueux oci6b

« [litn Big 8 pokiB Ta 0cOOM 3 OBMEXEHUMN (PI3UYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npunagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHA Npuiagom Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
pusuki. [litn oo 8 pokis Ta 0cobun 3 BaxKOKo Ta
KOMMIEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nuay npunagy nvie 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
6e3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

« CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBUnIUCA i3 UMM NpUNagoMm.

« TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianv nogarni Big giten ta
YTUII3YNUTE 1X HANEXHUM YMHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta JOMAaLUHIX TBapvH 4O npunaay nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXOSOAXKEHHS.

* Axkwo npunag ocHaweHo 3acobamu 3axucTy Big OOCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUByBaTMW.

* YnweHHa abo obcnyrosyBaHHS npunagy AiTbMu
A03BONAETLCA NuLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

* Llen npunag npusHadeHo BUKNKOYHO ONA NPUrOTYBaHHS DXi.

 Llen npunag npusHadeHun ona BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
ymMoBax Yy NPUMILLEHHI.

* Llen npunag moXHa BMKOpPUCTOBYBaATU B odpicax, roteribHnx
HOMepax, HaniB-roTensx, NPUMILLEHHAX aAns depmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWKNX NOZIGHNX NPUMILLEHHSAX, e
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3aCTOCYBaHHS LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOrO KOPUCTYBAHHS.

MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs MNig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 06EepeEXHO, LWo6 He TOpKATMUCA HarpiBanbHUX
eneMeHTIB.

MOMNEPEOXXEHHA: NoTtyBaHHA ©e3 Harnsiay Ha BapuIibHin
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CNPUYNHUTU
NOXEXY.

[nm € o3Hakoto neperpiBaHHA. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE
BOAY 41151 raCiHHA BOMHIO Mif, Yac roTyBaHHS. BUMKHITE
npunag i HakpuinTe NoNym’sl, Hanpuknag, NPOTUNOXKEXHUM
NOKpMBanom abo KpULLKOHO.

MOMEPEOXXEHHA: Mpunag He noBMHEH ByTK
NigKMIYEHUM Yepes 30BHILLHIM NepeMunkad, Hanpuknag
Tarimep, abo NigknYeHnn 4o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CNYXOOBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXXHO: HeobxigHo KoHTpontoBaTh npouec
rotyBaHHA. HeobxigHO 6Ge3nepepBHO CTEXUTM 3a
KOPOTKOTpUBANIM MPOLLEeCOM rOoTyBaHHS.
MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 30epirante
peudi Ha NOBEPXHSAX ONHA rOTYBaHHS.

He moxHa knactu Ha npunag MmeTanesi npeameTH,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitmcs.

He kopuctymnTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTAHOBMEHO Y BOyAOBaHy KOHCTPYKLIHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay AN OYULLEHHS
npunagy.

[Micna KopucTyBaHHS €NeMEHTOM BapUibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JONOMOroto BignoBigHoOI py4ykn. He
noknagantecst Ha OeTEeKTop AeKO.

AKLLO cKknokepaMmivyHa/CKnsHa NOBEepPXHS TPIiCHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'eqHanTe Noro Big Mepexi XUBIEHHS. AKLLO
npunag Nigaknio4yeHo 4o Mepexi XUBMeHHs 6eanocepegHbo
Yyepes po3noainbHy KOPOobKy, BUMITbL 3anobiKHUK, LLo6
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BIOKMIOUNTU Npunag Big mpKeperna XuBrneHHs. Y 6yab-skomy
BUNagKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LEeHTpY.

» 3a4ns YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi NOLKOOKEHHS
eNeKTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ifcHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

« NMOMNEPEOXXEHHA: BukopuctoByiTe nuwie 3anobixkHUKK
BapUIbHOI MOBEPXHI, pO3p06eHi BUPOOHNUKOM NPUCTPOIO
ANS NPUroTyBaHHS, BU3HAHI NPUAATHAMWU LO BUKOPUCTAHHS
Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHuka
abo BbyaoBaHi y npucTpin. BukopucTaHHs HEHaNEXHNX
3anobiKHUKIB MOXe MPU3BECTU 0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEeHHA » He BcraHoBntoiTe npunag 6ins asepeit

abo nig BikHoM. Lle nonomoxke 3anobirtu

/\ MOMEPEMXEHHS! na,quyro raps4oro nocyay 3 npunagy nig
. yac BigUYMHEHHS ABEPEN UM BikHa.
BcraHoBnioBaTth Lieii npunag nosuHeH + Ha gHi KoxHOro Npunaay sHaxoaaTbes
nvwe kBanidgikoBaHui axiseup. OXOMOMKYBambHI BEHTUNSTOPY.
+  SKwo npunag BCTaHOBNEHO Hap

/N NMONEPEMXEHHSA! LUYXASA0I0, AOTPUMYIATECS BKA3aHNX
IcHye pu3mnKk TpaBMyBaHHs a6o HDK4E npasui.

— He 36epiravite HeBenuki wmaTkm abo

NOLLKOKEHHS Mpunagy. > 4
apKyLUi nanepy, siki MOXyTb NoOTPaNUTA

[MOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY. BCEPEAMNHY, OCKIMbKN BOHU MOXYTb
* He BcTaHoOBMONTE 1 HE BUKOPUCTOBYMNTE NOLLIKOOUTWN OXONOOKYBasbHi
MOLLKOPKEHWI npunag. BEHTUNSATOPU abo HeraTMBHOIO
* JloTpumyWTecs iIHCTPYKLiN 3i BMIVHYTU Ha CUCTEMY OXOJO[XKEHHS.
BCT@HOBJIEHHS, LL|O NMOCTa4YalnTbCs pasom — Cnigkyiite 3a TMM, W06 Mi>K AHOM
i3 npunagom. npunagy Ta pedamu, o 36epiratoTbes
* [loTpumyWiTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT B LYyXNA4i, 3anuwanocd
BiACTaHi A0 iHLWMX Npunaais 4n LLIOHaNMeHLUe 2 CM.
npegmeTiB. * 3HiMiTb po3aintoBarnbHi naHeni,
* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs BCTaHOBMEHI B Wwadi nig npunagom.
npvnagy, OCKIfNbKW BiH BaXKWI.
BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHI pyKaBuYKK Ta 2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMIEKTI.
* 3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a A NONEPEOXEHHA!

[0MOMOrOH YLUiNbHIOBANbHOIO MaTepiarny,
o6 3anobirT NPOHUKHEHHIO BOJIOTU, Sika
BUKIMKaE HabyXaHHS.

* 3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOJSIOMU.

ICHY€e pY3MK 3aliMaHHs Ta ypaXkeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.
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* Yci enekTpuyHi 3'egHaHHA MatoTb
BMKOHYBaTUCA KBaniikoBaHUm
eNeKTPUKOM.

* npunag noBuUHeH ByTn 3a3eMNEHUIA.

* [lepw Hix BUKOHyBaTWN Byab-siki onepaldlii,
nepekoHawnTecs, Wo npunag Big'egHaHo
Bi enekTpomepexi.

+ [lepekoHariTecs B TOMy, O napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW SAHUMW CYMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamu
€NeKTPOXMBIEHHS Bif Mepexi.

» [lepekoHanTtecs, WO Npunag ycTaHOBNEHO
npaBunbHO. HesakpinneHuii abo
HeBIANOBIAHWI kKabenb XUBMeHHs abo
WwTencenb (SKWO €) MOXYTb NPU3BECTU A0
HarpiBaHHs po3'emiB.

* BukopucToByliTe BignoBiaHWI kabenb
XUBMEHHS.

* He ponyckanTte 3annyTyBaHHs kabento
KMBMEHHS.

+ [epekoHaliTecs, Lo BCTAHOBMNEHO 3aX1CT
BiJ ypaXkeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» BukopucToByiTe Ha kabeni kabenbHui
3aTmcKau.

* [lig Yac nigkntoYeHHs npunagy 4o po3eTku
nepekoHanTecs, Wo kabenb XNBIEHHS
abo wrencenb (SKLWO €) He TOPKalTbCs
rapsiyoro npunagy abo nocyay.

* He BukopucToBymnTe posranyxysaui,
nepexiaHuKK 1 NoOAOBXyBaui.

+ CrexTe 3a TUM, OOV He MOLUKOAUTU
LwTencenbHy BUIKY (SKWwo €) abo kabenb
XUBMeHHA. [N 3aMiHn NOLIKOAXXEHOro
kabento Tpeba 3BepHYTUCH 4O HALLOro
aBTOPU30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

*  EnemeHTn 3axucTy Big ypaxeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30Sl MalTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXHa
Oyno 3HaTK 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* Bcraengiite wrencenbHy BUIKY B PO3ETKY
€NeKTPOXMBIIEHHS NULLE NIiCNSA 3aKiHYeHHS
ycTaHoBKW. [NepekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKU € BiNbHWIA JOCTYN 40 PO3EeTKM
€NEKTPOXKMBMNEHHS.

* He BcTaBnauite BUNKy B pO3eTKy, gKa
HeHagiHO 3akpinneHxa.

* He TarHiTbh 3a kabenb XMBNEHHS, 00
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTAraOYN LUTENCENbHY
BUIIKY.

* BuKOpUCTOBYITE NKLLE HAMNEXHi i30MNt00Yi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eAHyBaui,
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3anobikHUKM (TBMHTOBI 3anobiKHWUKKM cnig,
BMKPYTUTM 3 MATPOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMI0 Ta KOHTaKTOPMW.
EnekTpoobnagHaHHa mae OyTu
OCHaLLEHUM i3010HYUM NPUCTPOEM ANSI
NMOBHOrO BiAKMIOYEHHS Bif eNeKTpoMepexi.
3a30p MK KOHTaKTaMm i3051t0H4Oro
NPUCTPOI0 MAE CTaHOBUTU HE MEHLLE

3 MMm.

2.3 KopuctyBaHHsA

/\ MONEPEMKEHHA!

IcHye HebBe3neka TpaBMyBaHHS, OMIKIB i
YPaXKeHHs eNIeKTPUYHIM CTPYMOM.

He 3amiHtoriTe TexHiuHi cneymadikaLii uboro
npunagy.

[Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHSM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHsi Ta 3aXMCHY
NNiBKY (IKLLO 3aCTOCOBHO).
[MepekoHariTecs B TOMy, O BEHTUMALINHI
OTBOPM He 3abI0KOBaHO.

MMig yac po6oTu nNpunagy He 3anuwanTe
noro 6e3 Harnsaay.

BumukanTe 30Hy roTyBaHHS NiCnsi KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

He knagitb cTonogi npubopu abo KpuLkn
KacTpynb Ha KOHOPKKU. BOHN MOXYTb
HarpiTucs.

He npautonite 3 npunagom, SKLLO Balli
PYKM MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTYE 3
BOAOH0.

He BukopucToBy#iTE Npunag sik pobo4y
noBepxHto abo SK NOBEPXHIO ANd
36epiraHHs peyeil.

Akwo Ha noBepxHi Npunaay 3’aBunmucA
TPILWMHW, HEramHo Big eagHanTe 1oro Big
enekTpomepexi. Lle no3BonuTb 3anobirtu
BPaXXEHHIO eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTtyBaui 3 kapgioctumynsaropamu
MatTb OTPUMYBATUCS MiHIMaNbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif, iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHs Mig Yac poboTu npunagy.
Konu Bu knagete npodykTv B rapsidy onito,
BOHa MOXe Gpu3KaTu.

He BukopucToByliTE antoMiHieBy donbry
abo iHWi maTepiany MiX BapunbHO
NOBEPXHEI Ta MOCYAO0M, SKLLO iHLIE He
BKa3aHO BMPOBHMKOM LibOro npunaay.
BukopwucToBynTe nuiie akcecyapu,
peKkoMeHA0BaHi BUPOOHMKOM Ans LbOoro
npunagy.



/N\ MOMNEPEDXEHHS!

IcHye Hebeaneka noxexi Ta BUOYXY.

[Mpwn HarpiBaHHI Xu1piB i onii MOXnnBe
BMBINbHEHHA NEerko3anmMmcTux napis.
[OTyt0uN 3 BUKOPUCTaAHHSAM XUpPIB Ta onil,
TpUMawTe X OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsiumx npeameTiB.

Y pe3ynbTati BUBINbHEHHS NapiB Npu
HarpiBaHHi XXupiB Ta onii 4O Ay»Ke BUCOKOI
TemnepaTypu MOXMBE X cCaMO3aiMaHHsI.
[ToBTOpHE BUKOPUCTAHHSA ONil, L0 MiCTUTb
3anULLKK XXi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HXYe TiEl, Mpu SKin us
onis 3acTocoByBanacs npu nepLiomy
NPUroTyBaHHI 1Xxi.

He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg is
HVMM ab0 Ha HbOro Nerko3anmMncTi
PEYOBVHN YY1 NpeaMeTU, 3MOYEHI B
Nerko3anmMmcTux pe4yoBrHaXx.

/\ NMONEPEDXEHHSA!
ICHY€E pM3MK NOLLKOXKEHHS Npunagy.

He TpumaniTe rapayuin nocya Ha naHeni
KepyBaHHS.

He knagiTb KpULLKY rapsyol kacTpyni Ha
CKISIHY BapuilibHY NOBEPXHIO.

He ponyckawTe, Wwo6 nocys rpiscsi, Konu B
HbOMY HEMae pianHW.

ByabTe obepexHi, Wob He gonyckaTtu
nagiHHA NpegmeTiB Yv nocyay Ha npunaa.
[MoBepxHA Moxe OyTU NOLIKOKEHA.

He BMuKanTe 30HM BapiHHS, SKLLO nocyn,
NMOPOXHI abo BiACYTHIN.

KyxoHHWIA nocyp i3 YaByHy abo 3
MOLLKOPKEHUM JAHOM MOXE Noapsinatu
CcKro/cknokepamiky. 3aBxau nigHimawiTe L
npeameTH, Konm NoTpibHO X nepemicTUTH
Ha BapuIibHi NOBEPXHI.

2.4 Nornsap Ta OuMLLEHHA

PerynspHo ounyiite npunag, wob
3anobirTv NOLWKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHi.

[Nepea ynLeHHs BUMKHITL Npunag, i gavrte
MNOMY OXONOHYTW.

He BrKkopucCTOBYIMTE NapoouuLlyBaYi Ta
BOASAHI pO3nunioBadi 4151 OYULLEHHS
npunagy.

e BwuTpiTe Nnpunag m'sakoto BONOro
raHvipkoto. 3actocoByinTte nuiie
HeWnTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobu,
abpasunBHi cepBETKM ANS1 OUMLLEHHS,
PO34YMHHMKM abo MeTanesi npeameTy,
AKLLO He BKa3aHo iHLue.

2.5 CepsBic

« [nsa peMOHTY npunagy 3sepraritecs o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuile opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

*  CTOCOBHO namn BCcepeayuHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHuxX namn, Wwo npoAatTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBMX Npunagax 3
eKcTpeManbHUMU PI3MYHUMK YMOBaMMU,
TakMMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJOricTb, abo Npu3HayeHi Ans HaaaHHSA
iHbopmaLii npo ctaH poboTun npunagy.
BOHW He npu3HayveHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOIO MEeTO Ta He npuaaTtHi ans
OCBITNEHHSA NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunisauina

/\ MOMEPEDXKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3ayLLUEHHS.

* o iHdpbopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npvnagy 3sepTanteca 40 MiCLeBUX
opraHis Bnagu.

* Big'egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro >XMBNEeHHs!
6nun3bKo 40 Npunagy Ta yTunisyimTe 1oro.

Lleri npoaykT no BMicTy Hebe3neyHmx
pe4voBMH Bignosigae BumMmoram TexHiYHOro
pernameHTy obMexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx HebesneyHnx pevyoBuH B
enekTpUYHOMY Ta eNeKTpoOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)
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3. BCTAHOBJIEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto wono
TexHikn 6esnekun.

3.1 lNepen BCTaHOBIEHHAM

[MepLu Hi>xx BCTAHOBMIOBATU BapUIbHY
NOBEPXHI0, 3anULLIiTb HacTynHy iHopmaLito 3
TabNUUKM 3 TEXHIYHUMK daHumu. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUbHOI
NOBEPXHI.

CepiHNN HOMED ......evvvvvriiinnnnnnnn.

3.2 B6yaoBaHi BapuiibHi NOBEpPXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NMOBEPXHi MOXHa NuLLE NicMsi NPaBUIbHOMO
BOyaoByBaHHSA y Wwadku Ta poboyi NoBEPXHi,
AKi NigxoasaTb ANs LpOro i BianoBigawTb
Hopmam.

3.3 3’egHyBanbHuM Kabenb

* BapurbHy noBepxHo ocHaLleHO
3'eAHyBanbHUM kabenem.

* 3aMiHloNTe NOLLUKOIKEHUI Kabenb
XMBMEHHS nuLle 3a kabenem, Wwo BXoAUTb
[0 KOMMJEKTY 3anyacTuH. 3sepTantecs

[0 MiCLEeBOro aBTopM30BaHOro CepBiCHOroO
LeHTpY.

/\ NOMEPEMKEHHS!

Yci poboTu 3 NigknioYeHHs 0o
€NeKTPUYHOI Mepexi NOBUHEH
BMKOHYBaTW KBanidikoBaHWIN eNeKTpuK.

/\ YBATA

He npocBepantonTe 1 He npunatonTe
KiHUi gporTiB. Lle 3a6opoHeHo!

/\ YBATA

He nigkntoyaiite kabenb 6e3 KiHLeBoi
kabenbHoi MydTn.

[OBodpasHe nigkno4YeHHs

1. 3HimiTb KiHUEBY KabenbHy MydTy 3
YOPHOrO 11 KOPUYHEBOrO APOTIB.

2. 3HiMiTb i30N5Lit0 3 KiHLiB KOPUYHEBOTO 1
YopHoro kabenis.

3. YcTaHOoBITb HOBY KiHLEBY My Ty ApOTY
1,5 MM? Ha KOXeH KiHelb kabenis. (Cnig
BMKOPWUCTOBYBATU creLianbHui
iHCTPYMEHT.)

MonepeyHnn nepeTuH Kabento

230V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
E—
—
—
L2

OpHodpasHe nigknoveHHs - 230 B~

IOBocpasHe nigknoyeHHs — 400 B 2 ~ N

@ 3eneHuii — XoBTuUi 3eneHuii — XoBTuUi @

N CWHIR | cuHin CWHIR | cuHin N

L YopHuii | kopn4HeBUIn YopHuii L1
KopuyHesuii L2
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3.4 CknapgaHHs

AKWo BapuibHa NOBEPXHSI BCTAHOBIIOETLCS
nifg, BUTSKKOO, AMB. IHCTPYKLiT 3 MOHTaXy
BUTSDKKM, W06 AisHaTUCS MiHiManbHy
BiCTaHb MiX nNpunagamu.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
AKLO Npunag BCTAHOBNEHO HaA LWyXNS40H0,
BEHTUNSLA BapUibHOI NOBEPXHI Mig vac How to install your Electrolux

|'|p0L|,_eCy roTyBaHHA MO)K_e HarpiBaTu pedi, Wo Induction Hob - Worktop installation
30epiratoTbCs B LLYXNSAAI.

4. OIrnnc B1UPOBY

4.1 OcHalleHHs BapUIibHOI NOBEPXHi

IHAyKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
n n MaHenb kepyBaHHs

180 mm 180 mm

@_

DD

w—ﬂ
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4.2 CTpyKTypa naHersni kepyBaHHs

ks noH
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KepyBaHHSs npunafom 34ilCHI0ETECS 3@ JONMOMOIo CEHCOPHUX kKHoMok. CUMBONM Ha Aucnnei,
iHAMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHanNM BKa3yloTb Ha aKTUBOBAHI (OyHKLji.

CeH- DyHKUiA KomeHTap
CopHa
KHOMKa
@ BKJ1/BUMK YBIMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHSI BAPUITbHOT NOBEPXHi.
= Hob?Hood YBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHS! PYYHOTO PEXUMY OYHKLi.
llfl BrokyBaHHsi / 3axucT Big goctyny  BriokyBaHHs Ta po36nokyBaHHS NaHeni KepyBaHHS.
aiten
|| Maysa YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHSI (DYHKLT.
- [vcnnen yctaHoBneHoro cTyneHs  BigobpaxeHHs BCTaHOBNEHOrO CTyMeHs HarpiBaHHS.
HarpiBaHHs
E - IHAnKaTopm TaiMepa 30H Harpi- Mokasye, Anst AKOi 30HWM BCTAHOBMIOETLCS Yac.
BaHHS
- [Oucnneit Taiimepa Mokasye yac y XBUnmHax.
m @ - BuGip 30HM HarpiBaHHs.
E + — 36inbLueHHst a60 3MEHLLIEHHS TPMBAMOCTi.
/\/ - YCTaHOBNEHHS CTyneHs HarpiBaHHs.
\V
Ep PowerBoost YBIMKHEHHS dDyHKLT.

4.3 BigoGpaXXeHHsA CTyneHs HarpiBy

Oucnnen Onuc
30Hy HarpiBaHHs BUMKHEHO.
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Oucnnen Onuc

30Ha HarpiBaHHsi npayoe.

(0.8),(e])- (&)

Touyka o3Havae 3MiHy CTyneHsa Hal’piBaHHﬂ HanonoBuHy.

Mpauoe May3a.

@ Mpautoe ABTOMaTUYHWIA PoSirpiB.
@ Mpautoe PowerBoost.

+ uncppa BuHMKNa HecnpaeHICTb.

3,60

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHAVKaTOP 3aNMLLKOBOrO TEMa): NPOAOBXKEHHS roTy-
BaHHA / MiATPUMaAHHSA CTPaBM TENMOLO / 3aMMLLKOBE TENMo.

Mpautoe BriokyBaHHs / 3axucT Big AocTyny AiTei.
Mocya HeBiANOBIAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHSA Hemae nocyay.
E] Mpautoe ABTOMAaTUHHE BUMUKAHHS.

4.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBUn"
iHAMKaTOp 3aNM1LIKOBOro Tensna)

/\ NOMNEPEMKEHHA!

E] / E] / [:] Hebesneka oniky

3anuikosmm Tennom!

IHOMKaTOPKU NOKa3yTb PiBEHb 3ANULLKOBOrO
Tenna Ansa 30H HarpiBaHHSA, sKi

BMKOPWUCTOBYIOTLCS B AAHNIA MOMEHT.
IHAMKaTOPKN MOXYTb TaKOX 3'ABNATUCA AN
CYCIifiHiX 30H HarpiBaHHs, HaBITb AKLLO BU iX
He BMKOPUCTOBYETE.

Tenno gnsa npouecy rotyBaHHA ixi
reHepyeTbCs IHAYKLINHUMY 30HaMun
HarpiBaHHs 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Ckrnokepamika HarpiBaeTbCs TEMMOM Bif
nocyay.

5. NMEPEA NEPWMM BUKOPUCTAHHAM

/\ MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ginu 3 iHpopmadieto wono
TEeXHikn 6e3nekun.

5.1 O6MexeHHS NOTY)XHOCTi

3a 3amMOBYyBaHHSAM YBIMKHEHO HaNBULLWIA
piBEHb MOTY>KHOCTi BApUIbHOT MOBEPXHI.

o6 niaBnwMTH a60 3MEHLUTU piBEHb
NOTYXHOCTIi, BUKOHaWTe HaBeAeHi HMKYe
aii.

1. BUWMKHITE BapuiibHy NOBEPXHIO.

2. TopkHiTbCA Ta yTpUMyITe ® npoTArom
3 cekyHa. [ucnner 3acBiTUTbCSA I
BUMKHETbCS.

3. TopkHiTbCA Ta yTpumyniTe EI BMPOJOBX 3
CekyHa. 3acBiTUTbCs abo .

4. TopkKHITbCA @ 3acsiTuTtbca P72 .
5. LLo6 BcTaHOBWTU piBEHb MOTYXXHOCTI,

TOPKHITbCSE — abo + Ha Tanwvepi.
PiBHi noTyxHocTi

Oue. po3gin «TexHivHi gaHi».

« P72 —7200BTt
*+ P15—1500 Bt
» P20 —2000 BT
» P25 —2500 BTt
+ P30— 3000 BTt
» P35—3500BTt
* P40 —4000 Bt
» P45 —4500 Bt
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+ P50 — 5000 Bt
+ P60 — 6000 Bt

6. LUWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[us. po3ainu 3 iHpopmaldieto woao
TEeXHikn 6e3nekn.

6.1 YBiMKHEHHA Ta BAMKHEHHS

TopKHiTbCA OF yTpUMyiiTe BNpoaoBX 1
cekyHan, Wwob yBiIMKHYTN abo BUMKHYTH
BapuIIbHY MOBEPXHIO.

6.2 ABTOMaTu4He BUMUKaAHHSA

DYHKLisi aBTOMaTUYHO BUMUKAE BapUribHYy
NnoBepXxHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicns yBiIMKHEHHS BapuIbHOI MOBEPXHi BU
He HanawTyBanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BMAMnKM abo noknanu Wwock Ha naHens
KepyBaHHS GinbLu, HixX Ha 10 cekyH
(kacTpynto, raHyipky Towo). BapunbHa
naHenb BYUMUKAETLCS NiCNs 3BYKOBOrO
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
abo OuUCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BapwrnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Mmoxe ctatuca nicns
BMKMMNaHHA yCiel BOAW B KacTpyii).
[ouyekanTecs, OOKM 30HA HarpiBaHHs
OXOMOHE, MepLU HK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATV BapunbHy NMOBEPXHIO.

*  BUKOPWCTOBYETHLCS HEMIAXOAALWNIA NOCYA,.

[NoynHae cBiTUTMCA CMMBON , i Yyepes
2 XBUIMHW 30HA HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
BUMUKAETLCS.

*  BW HE BMMMKAETE 30HY HarpiBaHHsi N He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NeBHWI Yac NovmMHae CBITUTUCS iHOMKATOP

E], nicns Yoro BapuribHa NMOBEPXHSA
BUMUKAETLCS.
CniBBiAHOLIEHHA MiX CTyneHemM
HarpiBaHHSAl Ta Yacowm, fnicnsi AKoro
BUMMKAETLCA BapuiibHa NOBEPXHA:
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/\ YBATA

[MepekoHariTecs B TOMy, L0 BUGpaHa
MOTYXHICTb BiANOBIAAE NOTYXHOCTI
BCTAHOBIEHUX 3aMN0ObiKHUKIB.

PiBeHb HarpiBaHHs BapunbHa noBepxHs

BUMMUKAETbCA Yepes

‘ 1.2 6 roavHu
3-4 5 rognHu
5 4 roanHn
6-9 1,5 roguHn

6.3 CTyniHb HarpiBy
LLlo6 36inbwnTK CTYNiHb HarpiBy,

BUKOPUCTOBYINTE CEHCOPHY KHOMKY /\. LLlo6
3MEHLUUTY CTYMiHb HarpiBy, BUKOPUCTOBYNTE

CEHCOPHY KHOMKY V. OAHOYacHO TOPKHITb
NiV
6.4 ABTOMaTU4HUI po3irpiB

AKLWO U YHKLiA yBIMKHEHA, MOXHA
LWBMALLE OTPUMATK NOTPIOHUIA CTyNiHb
HarpiBy. PyHKLUis BCTAHOBMOE HaMBULLIA
CTyMiHb HarpiBy Ha NeBHWI Yac, a NoTiM
3HWXKYE NOro [0 HANEXHOro PiBHS.

®

LLlo6 yBiMKHYTHM L0 cDyHKLitO, 30Ha
HarpiBaHHa Mae ByTu XONogHOH.

, LLIOG BMMKHYTU 30HY HarpiBaHHsi.

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLiO ANA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA EP (3aropaeTtbcs
). Opapasy TOpKHITbCA VAN (Ha gucnnei

3'ABUTbCSA ). Oppasy TOpKHITbCS Vi
yTPUMYITE, LOKM Ha aucnnei He
BiOOPa3snTLCA HaNEeXHWI CTyMiHb HarpiBy.

Yepes 3 cekyHaM Ha gucnnei 3’ aBuTbCst @

BuMKHeHHs (pyHKLii: TOPKHITbCA V.



6.5 PowerBoost

List doyHKuis 3abe3nedye iHayKUiHI 30HK
HarpiBaHHs 4OAATKOBOK MOTYXHICTIO.
DYHKLIO MOXHa BBIMKHYTW ANSA OAHiel
iHAYKUINHOI 30HM HarpiBaHHsA nule Ha
obmexeHuin nepiog vacy. MNicns uboro
iHAYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHs aBTOMaTU4YHO
nepeMmnKaeTbCa Ha HaMBULLWIA CTYNiHb
HarpiBaHHs.

®

[Ous. po3ain «TexHiYHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLiO ANsl 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA E". 3aropaeTbest

BuMKHeHHS dyHKLii: TOPKHITbCS o abo

V.
6.6 Tanmep

+ Tanmep 3BOPOTHOrO BiAniky yacy
3a gonomoroto Liei pyHKUiT MOXHa
BCTAHOBWTY TPUBANICTb OOQHOrO CeaHcy
roTyBaHHS.

CnoyaTKy BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
30HW HarpiBaHHsi, a NOTIM HanawTynTe
dYHKLIO.

BubGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCS @
Oekinbka pasis, JOKM He 3'ABUTbCS iHOMKaTop
30HW HarpiBaHHs.

LLlo6 yBiMKHYTHK (pyHKLit0 a0 3MiHUTH

yac: TopkHiTbea T~ abo — Tanmepa, Lob
BcTaHoBUTK yac (00-99 xBunuH). Konun
iHOMKATOP 30HW HarpiBaHHs NOYMHaE
onumatw, BiabyBaeTbCst 3BOPOTHUIA Bianik
yacy.

o6 ai3HaTucs, cKinbku yacy

3anuLInNocA: TOpKHinCFl(D Aans subopy
30HW HarpiBaHHs1. IHOMKATOP 30HU HarpiBaHHSA
noyHe 6numatun. Ha gucnnei Bino6pasutbcsi
yac, Lo 3anuLmBCS.

Ons BUMKHeHHA cyHKLUi: TOpKHinCﬂ@ ans
BMOOPY 30HM HarpiBaHHS, a NOTIM TOPKHITbCA

—. Yac, wo 3anuwmBcs, BiopaxoByeTbCS
Hasag [0 3HadeHHa 00. [HamKkaTop 30HM
HarpiBaHHs 3racHe.

®

Konw Bignik 3akiHunMTbCsl, NponyHae
3BYKOBWI curHan i nodyHe 6nvmatu 00.
30Ha HarpiBaHHs BUMKHETbCS.
LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBWUI CUTHan,
TOPKHITbCA @

* Tanmep

Lito doyHKLit0 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU KON
BapubHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHs He npaytooTb. Ha ancnnei

BigoOpaxaeTbCs CTyMiHb HarpiBaHHs! .

[Ana aktuBauii PyHKLii: TOPKHITECA @ a

noTim + abo ~ Tarmepa, Wob BCTAHOBUTU
yac. Konu Bignik 3akiH4nMTbCs, NponyHae
3BYKOBWIA curHan i novHe 6nvmatu 00.

LLlo6 BMMKHYTU 3BYKOBMWI CUrHan,
TOPKHITbCA @

AnA BUMKHEHHA hyHKUIii: TOPKHITbCA @ a

notim —. Yac, wo 3anuwuecs,
BipaxoByeTbCA Ha3ag A0 3HayeHHs 00.

®

PyHKUiA He BNnvBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

6.7 May3a

DyHKUiA HaNaWToBYE BCi 30HM HarpiBaHHs,
AKI NPaLoloTb, Ha PEXUM HaNHMKYOT
Temneparypu.

Mig yac po6oTn yHKLii BCI iHLWI cMMBONN Ha
naHeni ynpaeniHHsi 3abrokoBaHi.

PyHKLiA HEe NpUNUHSAE poBOTYy GYHKLT
«Tanmepy.

TopkHiTbCA || , W06 yBIMKHYTU dpyHKLjtO.
.CTynin HarpiBy 3HWKyeTbCs 4o 1.

LLlo6 BUMKHYTU (PYHKLIitO, TOPKHITLCS || .
3aropaeTbcsi nonepeaHin CTymniHb
HarpiBaHHs .

6.8 BnokyBaHHA

MoskHa 3abnokyBaTu NaHenb KepyBaHHS,
KON NpaLoloTh 30HM HarpiBaHHs. Lie
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3anobirae BunNaaKoBi 3MiHi BCTAaHOBNEHOIO
CTYMEHS HarpiBaHHs.

BcTaHoOBITbL cnovaTKy CTyniHb HarpiBy.
[Ana akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA El

3aropaeTtbecs Ha 4 cekyHau. Tanmep
3anUWaETbCs YBIMKHEHNM.

BUMKHeHHS (pyHKLii: TOPKHITHCA EI
3aropaeTbcs nonepeHin cTyniHb
HarpiBaHHS.

®

[Mpn BUMMKAHHI BapunbHOI MOBEPXHI LA
PYHKLIS TAKOXX BUMUKAETLCS.

6.9 3axucT Big poctyny Aiten

Lis dyHkuia 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUSIbHOT NOBEPXHI.

Onsa akTuBauii oyHKLiT: YBIMKHITb BapUnbHY

NOBEPXHIO 3a [ONOMOrol (D He
BCTaAHOBMIOWTE CTYMiHb HarpiBy. TOPKHITLCS i

yTpUmMyiTe & npoTarom 4 cekyHa.
3aropaetbcs . BUMKHITb BapunbHy
NMOBEPXHIO 338 JOMNOMOror @.

[na BUMKHeHHSA cbyHKUIi: YBIMKHITL

BapuIibHY NOBEPXHIO 3a JOMNOMOrot0 ®. He
BCTaHOBIIOWTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCS i

yTpumymnTe EI NpOTAroMm 4 ceKkyHA.
3aropaeTbcs . BUMKHITbL BapurnbHy
NMOBEPXHIO 3@ JOMOMOr 00 @.

LLlo6 ckacyBaTu dpyHKLUiIO NULle Ha oauH
nepioa rotyBaHHA: YBIMKHITb BapUrbHYy

NOBEPXHIO 32 AOMNOMOror @ 3aropaeTbc;|

. TopKHITbCS Ta yTpUMyiTe EI NpPoOTArom
4 cekyHa. BcTtaHOBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NoBepXHeI MOXHa kopucTyBaTumcs. Konum
BapunbHa NOBEPXHS BUMUKAETLCS 3a

[0MOMOror @ YHKList 3HOBY
npautoBaTrme.

6.10 OffSound Control (BumkHeHHA
Ta yBiMKHEHHS1 3BYKOBUX CUrHariB)

BUMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO. TOPKHITLCSA
Ta yTpumyiTe ©) npoTArom 3 cekyHa.
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[ncnnen 3acBiTUTLCA Ta BUMKHETHCS.
TOpKHITECS Ta yTpUMyTE EI BMPOAOBX 3
cekyHa. 3acsitTutbes Y abo b, TopkHITECS

+ Ha Tawnmep, Wob obpaTtn oagHy 3
HaCTYMHUX DYHKLINA:

. - 3BYK/N BUMKHEHO

. - 3BYKM YBIMKHEHO

LLlo6 niaTBepanTy BUGIp, AoYekanTecs, AOKK
BapuiibHa NOBEPXHSA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCSI.

Axwo BMOpaHO yHKL0 , BW NoYyeTe
3BYKOBI CUTHanum nuiie TOAi, KOnu:

* BW TOpKaeTecb ®

*  Tanmep BMMUKAETLCA

* Tarimep 3BOPOTHOrO BifsliKy Yacy
BVMUKaETLCSA

*  BMW NOKNanu LWOCb Ha NaHerb KepyBaHHS.

6.11 O6MexXeHHs1 MOTYXKHOCTi

3a 3aMOBYYBaHHSIM YBIMKHEHO HaNBULLNIA
piBEHb MOTY>XHOCTi BapUIibHOT MOBEPXHI.

LLlo6 niagBUWKNTM a60 3MEHLIUTU piBeHb
NOTYXXHOCTi, BUKOHaWTe HaBeAeHi HMxK4Ye
ait.

1. BWMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO.

2. TopkHiTbCA Ta yTpUMyITE ® npoTsArom
3 cekyHA. ucnneri 3acBiTUTLCA
BUMKHETbCS.

3. TopkHiTbCcA Ta yTpumyliTe EI BMPOAOBX 3
cekyHa. 3acsitntbes B4 abo .

4. TOopKHITbCA @ 3acBitutbca P72 .
5. LWo6 BcTaHOBWTU piBEHb MOTYXXHOCTI,

TOPKHITbCA — abo + Ha Tanmepi.
PiBHi noTyxHocTi

[wvB. po3ain « TexHiyHi gaHi».

« P72 —7200 BTt
« P15— 1500 Bt
« P20 —2000 BTt
» P25 —2500 BTt
* P30—3000 BTt
» P35—3500BTt
» P40 —4000 BT
* P45 —4500 BTt
» P50 — 5000 BT
» P60 —6000 BT



/\ YBATA

[MepekoHariTecs B TOMy, Lo BUOpaHa
NOTYXHICTb BiANOBIAAE MOTY>XHOCTI
BCTAHOBEHUX 3aMn0biXKHUKIB.

6.12 YnpaBniHHA NOTYXHiCTIO

*  30HK HarpiBaHHA 3rpynoBaHo 3a
pO3TalLyBaHHAM i KinbKiCTio a3 y
BapWrbHi NoBepxHi. [uB. MantoHoK.

+ KoxHa dhasa BUTPUMYE MaKCMmanbHe
enekTpuyHe HaBaHTaxxeHHA 3600 BrT.

*  DyHKUIA po3Moainse NOTYXHICTb MixK
30HaMW HarpiBaHHs!, MigKMYEHMU 80
opHiei dhasu.

*  ®yHKUiS BMUKaETLCSA, KONK 3aranbHe
eNeKTPUYHE HaBaHTaXEHHS ANs 30H
HarpiBaHHs, nia’egHaHuUX 4O O4HOI hasn,
nepesuwye 3600 BT.

*  OYHKLUiA 3MEHLLYE NOTYXHICTb ANS iHLWMX
30H HarpiBaHHs, NigKMIOYEHNX 40 OOHIET
dasu.

* BigobpaxeHHs CTyneHsi HarpiBaHHs 30H 3i
3HWKEHOI MOTYXKHICTIO 3MIHIOETLCS MiXK
06paHMM piBHEM HarpiBaHHS Ta 3HKEHUM
piBHEM HarpiBaHHs. Yepes neBHMI Yac Ha
aucnnei CTyneHsa HarpiBaHHA 30H 3i
3HUXEHOI NOTYXHICTIO CBITUTUMETLCS
3HWKEHWIN piBEHb HarpiBaHHS.

YnpaBniHHA NOTYXHicTio 3 O6MeXeHHSA

MOTYXHOCTI

AKL0 BCTAHOBUTU NOTYXHICTb ANs PYHKLIT

Ob6MmexeHHs noTyxHocTi 6000 BT abo

MeHLUe, NOTY>XHICTb BapuIbHOI MOBEPXHI

po3noainseTbca MK ycima 30HaMu

HarpiBaHHs.

e
Q«.

AKLW0 BCTAHOBUTU NOTYXKHICTb ANst PyHKLT
Ob6MmexeHHs NoTyXHoCTi binbLlue 6000 BT,
NOTYXHICTb BapWUMNbHOI NOBEPXHI

po3noainseTbca MixX ii NiBOKO | NpaBoto
CTOPOHaMMU.

6.13 Hob?Hood

Lle cyyacHa aBToMmatuyHa dyHKuUis, aKka
3’eQHyE BapuIbHY MOBEPXHIO 3i creLjianbHO
BUTSDKKOK. BapunbHa NoBepxHs Ta BUTSKKa
MatoTb iHbpavepBoHi Npurmadi. LLBnakictb
BEHTUNSATOPA BU3HAYAETLCSt aBTOMATUYHO
3anexHo Big obpaHoro pexnmy Ta
TemnepaTypuv Harurapsiyiloro nocyay Ha
BapwrbHii noBepxHi. MoxHa Takox kepyBaTun
BEHTUNSATOPOM BPYYHY 3 BapWibHOI NMOBEPXHI.

®

[N GinbLLOCTI BUTSKOK cucTeMa
OUCTaHUiHOro KepyBaHHS cnovatky
neakTtneoBaHa. LLlob BukopuctoByBatu
Lo cpyHKLi0, NOTPIOHO ii cnoyaTtky
aKkTMByBaTW. [ina oTpumMaHHsA 4oAaTKOBOI
iHbopmaLii AMB. IHCTPYKLtO 3
BMKOPUCTAHHS BUTSKKU.

ABTOMaTUYHe KepyBaHHA (PyHKLi€l0

[nsi aBTOMaTUYHOrO KEpyBaHHSA (OYHKLiE0
HanawTyrTe aBToMaTu4Hun pexum H1-H6.
[nsa BapunbHOI NOBEPXHi cnoyaTtky BUGpaHo
pexum H5.Butsxka pearye, konvu BapunbHa
NoBEpPXHs Npautoe. BapunbHa noBepxHs
aBTOMAaTWYHO po3ni3Hae TemnepaTypy
nocyAy Ta perynioe WBNAKICTb BEHTUNATOpPA.

ABTOMaTUYHI pexnmm

ABTOoma- KwuniHH CMaxeHH
TM4Ha al) 22)
niaceiTka
Pexum HO  Bumk Bumk Bumk
YKPAIHCbKA 137



ABTomMa- KuniHH CmaxeHH
TMYHa al) q2)
niagceiTKa
Pexum H1  YBimk Bumk Bumk
Pesxm H2 3) YBimk Wewnakicte  WBunakicte
BEHTUNSITO- BEHTUNSTO-
pa1i pa1
Pexum H3  YBimk Bumk LBnakictb
BEHTUNSTO-
pa1
Pexum H4  YBimk Weunakicte  LWenakicts
BEHTUNSITO- BEHTUNSITO-
pa1 pa1
Pexum H5  YBimk Weunakicte  LWeunakicts
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa2
Pexum H6  YBiMk Weunakicte  LWBunakicts
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa2 pa3

1) BapunbHa noBepxHs po3ni3Hae NpoLec KUMiHHS Ta
HanaluToBye LUBMAKICTb BEHTUNATOPA BiAMOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOIO PEXUMY.

2) BapunbHa noBepxHsa po3niaHae NpoLec CMaxXeHHst
Ta HanalToBY€ LUBMAKICTb BEHTUNATOPA BiANOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOIO PEXNMY.

3) Llei pexxum akTuBye BEHTUNATOP i NiACBITKY 6€3
ypaxyBaHHsi TemnepaTtypu.

3MiHEeHHA aBTOMaTU4YHOIO pexumy
1. BuMmkHITE Npunag.

2. TopKHITbCA Ta yTpuUmylTe ® npoTArom
3 cekyHA. [ucnner 3acBiTUTbCS i
BUMKHETbCSI.

3. TopkHiTbCA Ta yTpUMyITe & NpoTArom
3 cekyH.

4. TopkHiTbCA @ Kinbka pasis, 40K He
3acBiTUTbCA .

5. TopkHiTbCs + Ha Tanmepi ans Toro, wob
obpaTy aBTOMaTUYHUI PEXUM.

®

[insa KepyBaHHSA BUTSHKKOIO
©e3nocepeHbo 3 i NaHeni BUMKHITb
aBTOMATUYHUIA peXnM poboTu.
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[Micns 3aBepLUEHHS roTyBaHHA Ta
BMMKHEHHS BapuUIbHO| MOBEPXHi
BEHTUNSTOP BUTSKKN MOXeE
NPOAOBXYBaTU NpaLoBaTN NPOTAroM
neBHOro 4vacy. licna 3aBepLueHHs Ljboro
Yacy cucTeMa BUMUKAE BEHTUNATOP
aBTOMaTWUYHO Ta He J03BOSISE BUNALAKOBO
BBIMKHYTW BEHTUNSITOP NPOTAromM
HacTynHux 30 cekyHa.

KepyBaHHSA WBMAKICTIO BEHTUNATOPA
BPYy4HY

Llieto dpyHKL i€ Takox MOXHa kepyBaTtu
BpPYYHy. [Ins UbOro TOpkHiTbCA =, KOnu
BapunbHa NoBepxHs akTueHa. Lie nae amory
Ae3aKTMBYBaTN aBTOMATUYHWUIA PEXUM
po60oTK Ta 3MIHWUTY LWBMAKICTb BEHTUNATOPA

BPYYHY. Y pasi HaTUCKaHHS = LIBUAKICTb
BeHTUNATOpa 36iNbLUYETECA HA OAUH CTYMiHb.
Axuwio BMOpaTh iIHTEHCUBHWIA PiBEHD i
HaTUCHYTU = e pas, WBWAKICTb
BEHTUNSATOPA HaNalTOBYETLCSA HA 3HAYEHHI
«0», TOOTO BEHTUNATOP BUTSIKKN
BMMUKaETbCA. [1nsi NOBTOPHOro 3amnycky
BEHTUNSATOPA 3i LIBUAKICTIO «1», TOPKHITLCA

=

®

LLlo6 yBiMKHYTVM @BTOMATUYHWUIA PEXNM
po6OTU, BUMKHITb BapUIbHY NOBEPXHIO
Ta BBIMKHITb 1i 3HOBY.

AkKTUBaUifa NigcBiTkn

MoykHa HanawTyBaTh PyHKLiH0 aBTOMaTUYHOT
aKTmBaLii NiACBITKM KOXXEH pas, Konu
BMUWKaETLCS BapuiibHa NOBEPXHS. [ns Lpboro
HanawTyriTe aBToMaTu4Hun pexxum H1-H6.

®

OCBITNEHHA Ha BUTSXKLI BUMUKAETLCA
yepes 2 XBUMMHM NIiCNst BUMKHEHHS
BapWUSbHOI NOBEPXHI.



7. MOPALW | PEKOMEHOALLIT

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto wono
TexHikn 6esnekun.

7.1 NMocyn

®

3aBAsKM CUMBHOMY eneKkTpoMarHiTHoMy
Nonto iHOYKUiNHMX 30H HarpiBaHHS BMICT
nocyAy HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUOKO.

BukopucToByiTe BigNOBIAHWMI Nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaxX HarpiBaHHs.

» [Ho nocyay mae 6yTv TOBCTUM i PiBHUM.

» [lepL HiX cTaBUTK NOCY Ha BaApUIbHY
MOBEPXHIO, NepeKoHanTecs, Lo Noro AHO
yucTe Ta Ccyxe.

e o6 yHWKHYTW NoapsinvH, He cnig
rnepecoByBaTV NOCyA MO CKIIOKEPaMIYHin
NMOBEPXHI.

Marepian nocyay

* peKkoMeHOOoBaHO: YaByH, cTarb,
emanboBaHa CTarb, HeipkaBHa cTarb,
nocya 3 6araTowiapoBuMm AHOM

(NO3HaYeHW 9K NpMaATHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKOMeHAOBaHO: anoMiHil, Migb,
naTyHb, CKI0, kepaMika, nopuensHa.

Mocya € npyuaaTHUM Ans iHAYKUinHOI

BapuIbHOI NOBepPXHi, AKLWO:

* BOJA LUBMAKO 3aKuMae B MOCYAi Ha 30H,

ONSA AKOI BCTAHOBEHO HaWBULLMIA CTYNiHb

HarpiBaHHs;
* [0 [Ha Nocyay NpUTSAryeTbCa MarHiT.
Po3mipu nocyay

*  |HOYKUiNHI 30HWM HarpiBaHHSA aBTOMAaTUYHO
NMPUCTOCOBYIOTLCS 40 PO3Mipy AHa
nocyay.

* EdekTuBHICTb 30HM HarpiBaHHs 3anexuTb

Big AiameTtpa nocyay. MNMocya 3 giameTpom
MeHLUEe MiHiManbHOro oTpMMye nuie

YaCTMHY eHeprii, Lo BUPOONAETLCA 30HOK

HarpiBaHHs.
* 3 mipkyBaHb 6e3neku Ta 4ns OTPUMaHHSA
ONTUMarnbHUX Pe3ynbTaTiB roTyBaHHSA He

BUKOPUCTOBYWTE nocyn BinbLioro posmipy,
Hi>X 3a3Ha4veHo B po3aini «Cneumdikadii
30H HarpiBaHHsA». He 3anvwaniTe nocys
Onun3bKo 4O NaHeni kKepyBaHHSA nig Yac
npouecy rotyBaHHsi. Lie Mmoxe BNnuHyTH
Ha (PYHKUIOHYBaHHSA NaHeni kepyBaHHs
abo BMNaakoBO akTUBYBATU OYHKLT
BapUIbHOT MOBEPXHI.

®

OuB. po3ain «TexHiYHi aaHi».

7.2 Wymwm nig yac po6otun
AKwo vyTn:

*  MOTPICKYBaHHS: NOCYA BUrOTOBMNEHO 3
pi3HMX maTepianie (CknagaeTbcs 3
GaraTbox Lwapis).

* MOCBWUCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHsa Ha BUCOKOMY PiBHi MOTY>KHOCTI,
a nocya BUroTOBMEHO 3 Pi3HMX MaTtepianis
(cknapaeTbes 3 6araTbox LUapiB).

*  TYAiHHS: BCTAHOBIEHO BUCOKU PiBEHb
NOTY)XHOCTI.

*  KnauaHHs: BUKOHYETbCS BMUKaHHSA abo
BUMUKaHHS OYHKLR.

*  LWMMIHHS, WYM: NPaLoe BEHTUNATOP.

LLlymu € HopmanbHUMMHM | He cBigYaTb Npo

HecnpaBHiICTb.

7.3 Npuknagm 3acTocyBaHHA

CniBBiAHOLLUEHHSI MiXK CTyneHeM HarpiBaHHs
Ta CNOXMBAHHAM eNeKTPOeHeprii 30HOK
HarpiBaHHs He € MiHiHUM. 36inblUeHHS
CTYMeHs1 HarpiBaHHA He € NPONopLUiiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHA enekTpoeHeprii. Lie
0O3Hayvae, Lo 30Ha HarpiBaHHA 3 cepeHiv
CTYNeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>K MOMOBMHY CBOET NOTY>HOCTI.

®

[aHi, HaBegeHi B Tabnuui, €
OpPIEHTOBHUMM.
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PiBeHb Harpi- [pu3Ha4veHHs: Yac (xB) [Nopagu

BaHHA

1 MiagTpMaHHSA roToBUX CTPaB TEMAUMW.  CKiflbKU HakpuBaiiTe nocyn KpuLLKOLO.

- noTpiGHO

1-2. [onnanacbkuin coyc, posTonnioBaHHsa: 5 - 25 MomiwywnTe yac Big vacy.
macna, LoKonaay, XenaTuHy.

1-2. 3ryulyBaHHs: 36uTi omneTu, 3anikaHku 10 - 40 [OTyiTE 3 HAKPUTOD KPULLIKOHO.

3 feLb.

2.-3. [MpuroTyBaHHsA pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 HopavitTe oo pucy LWOHaNMeHLwe BABIYi
Bi MOIoKa, po3irpiBaHHs roToBUX GinbLue piavHK, nepemillanTe MOMoYHI
cTpas. CTpaBw Yepes NMONoBUHY Yacy roTy-

BaHHSA.

3.-4. [oTyBaHHs1 Ha napi oBouYiB, pndwu, 20-45 [opavite Kinbka CTONMOBUX NMOXOK pian-
m’aca. HW.

4.-5. [oTyBaHHs KkapTonni Ha napi. 20-60 BukopuctoByiTe makc. ¥4 n BOAM Ha

750 r kapTonni.

4.-5. [MpuroTyBaHHA cTpaB y BeNuKii kinbko- 60 - 150 [o 3 n pianMHW Nntoc iHrpegieHTu.
CTi, 3BUYaMHKX Ta ryCTUX CyniB.

5-7 Ilerke nigcmaxyBaHHA: LWHILEniB, KOp-  CKiNlbK1 [NepeBepHiTb N0 3aBepLUEHHI NONOBU-
[OH 610, BiBMBHUX, (PpUKagenbok, noTpibHO  HKM vacy.
capAenbok, NeviHky, 6opoLIHSAHOI Nia-

TUBKM, SELLb, OMNETIB, ONafok.
7-8 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 [MepeBepHiTb N0 3aBEpLUEHHI MOMOBU-

cTevikiB.

HU Yacy.

Kun’sTiHHA BOAM, roTyBaHHS MakapoHiB, o6cMaxyBaHHSA M’sica (rynsiw, TyLIKOBaHe M’siCo),

NpUroTyBaHHS kapTonni dpi.

Knn’sitiHHa Benukoi kinbkocTi Boaun. AktnBoBaHo PowerBoost.

7.4 Nopaau i pekomeHpauii ana
Hob*Hood

Konwu BapurbHa NoBEpXHs BUKOPUCTOBYETLCS
pas3oM 3 pyHKLUi€et:

3axywarite naHesnb BUTSXKN Bif NPSIMUX
COHSIYHUX MPOMEHIB.

He ocBiTnioniTe naHenb BUTSHKKN
ranoreHoBO NamMmoto.

He HakpuBaiTe naHenb ynpasniHHA
BapUSIbHOT MOBEPXHI.

He nepepwuBaiTe curHan mMixk BapunibHOO
NMOBEPXHEIO Ta BUTSXKKOI (Hanpuknag,
PYKOIO, Py4KO0 nocyay abo BUCOKO
kactpyneto). [IuB. MantoHOK.

BUTSXKKY Ha MarnioHKy 306paxeHo nuiie
ANsA npuknagy.
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®

IHWIi npunagwn 3 gUCTaHuiiHUM
KepyBaHHSAM MOXYTb GnokyBaTh curHann.
He BukopucToBYWTE Taki npunau
no6nn3y BapunbHoi NOBEpXxHi Nig vac
po6oTtn Hob?Hood.

8. oornAag | O4NWEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TEeXHikn 6e3nekun.

8.1 3aranbHa iHdopmauis

*  Ounwyyrite BapunbHy NOBEPXHIO MiCns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHo nocyay, B AKOMY BY roTyeTe, Mae
ByTV 3aBXAN YACTUM.

* [logpsinuHu abo TeMHI NNAMU Ha NOBEPXHI
He BNMMBaKTb Ha po6OTY BapunbHOI
NMOBEPXHI.

* BukopucToByiTe cneujianbHuin 3acié ans
YULLEHHS, NpuaaTHUM AN uiei BapunbHOI
NOBEPXHI.

» Kopuctyntecs cnevianbHuM LLKPEOKOM
Ons ckna.

8.2 YnweHHA BapunbHOI NOBEpPXHi

* HeranHo Bugansaunrte Taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnaBneHy nnacTmacy n

9. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEXHiKkn 6e3nekun.

9.1 i B pa3i BUHUKHEHHA Npobnem

Butskku nnut 3 doyHkuiero Hob*Hood

LLlo6 o3HarioMUTUCS 3 NOBHUM aCOPTUMEHTOM
BUTSDKOK AN15 MANUT 3 Lieto PyHKLiEt, AMB.
BeO-canT Ansa kopucTyBadiB. Butspkkm gns
nnut Electrolux, Wwo niatpumytoTb Lo

YHKLit0, MOBUHHI MaTn MO3HaYKy =.

noniMepHy nniBKy, LyKop Ta 3anuLukm
CTpas, O MICTATb LlyKOP, SIKLLO LibOro He
3pobuTK, TO 3abPyaHEHHSA MOXe
NpU3BECTN A0 MOLLKOKEHHS BapUIbHOI
nosepxHi. ByabTe 06epexHi, oo
YHUKHYTUM onikiB. BukopuctoBynte
cnewjanbHui WKpebok ANs BapunbHMX
NOBEPXOHb Nif FOCTPMM KYTOM A0 CKNSAHOI
NoBepXxHi i nepecyBariTe ne3o no
NOBEPXHI.

*« BupgananTe 3anuLLKu nicnsa Toro, siK
npunap AocTaTHbLO OXONIOHe: BarnHsHi
Ta BOAsiHI po3Boau, 6puskn xupy Ta
nnsMy 3 meTanesuM BigGNNCKOM.
OuuLLyiTe NOBEPXHIO BOJIOrOK raH4YipKo
3 HeTpanbHUM MUYMM 3acobom. licns
YULLIEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M'SIKOO
TKaHWHOHO.

*  Bwupanitb nnamu 3 MeTaneBum
BiAGNMCKOM: CKOpUCTaTECS PO3YMHOM
BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKNSAHY
NMOBEPXHIO raHYipKOHO.

Mpobnema MoxnuBa npuynHa Cnoci6 BupilweHHs

BapunbHa noBepxHsa He BMU- BapunbHy noBepxHto He nin’eaHaHo  [lepesipTe, WO BapunbHa NOBEPXHS

kaeTbcsA abo He npautoe. 0o mepexi abo nig’egHaHo Henpa- NpaBuUNbHO Nig’egHaHa Jo Mepexi.
BUMbHO.
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Mpobnema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilWeHHs

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LU0 3ano6ixk-
HUK € MPUYMHOL HecnpaBHOCTI. AKLLO
3anobikHWK NeperopuTs Lie pas, 3Bep-
HITbCS 40 KBanidikoBaHOro enekTpuka.

Bwv He BcTaHOBUMM CTYyNiHb HarpiBaH-

Hs1 npoTtsArom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hiwe Hixx Yepes 10 cekyHa.

Bu TopkHynucsa asox abo GinbLuoi
KifIlbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YacHo.

TOPKHITbCS NKLLE OfHIET CEHCOPHOT
KHOMKY.

May3a npauoe.

[ue. po3gin «loaeHHe kopuctyBaH-
HA».

Ha naHeni kepyBaHHsi € NNsiM1 BOAu

abo xupy.

OunCTiTb NaHeNb kepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBuiA curHan, i Ba-
puUnbHa NOBEPXHS BUMMUKAETLCS.
Konu BapwvibHa noBepxHs BUMU-

KaeTbCA, NyHae 3ByKOBVII7I curHan.

Bwu wocb noctaBunu Ha ogHy abo
[ekKinbka CEHCOPHUX KHOTOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
noK.

BapunbHa noBepxHsa BUMUKAETb-
cA.

B LjoCb MOCTaBUIN Ha CEHCOPHY

KHOMKY (D

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOPHOI KHOM-
Ku.

He BMukaeTbes iHgukaTop 3anm-
LLIKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsl, TOMy LLO
npauoe Hegosro abo AaTumk now-
KOIPKEHO.

Akuio 3oHa npaoBana foCTaTHbO,
o6 HarpiTmcs, 3BepHITLCS [0 aBTopU-
30BaHOr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

Hob?Hood He npautoe.

By Hakpunu naHenb KepyBaHHs.

3abepiTb Liet npeaMeT 3 naHeni kepy-
BaHHS.

Bu BUKOPUCTOBYETE [y)Ke BUCOKY Ka-

CTpynio, sika GIOKye curHan.

BukopucToByiiTe MeHLLY KacTpynto,
3MiHITb 30HY roTyBaHHs abo kepynte
BUTSHKKOIO BPYUHY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
LIo€.

30Ha rapsva.

3ayekainTe, OKM 30HA OXOJOHE.

BcTaHoBNEHO HaBULLMIA CTYNiHb Ha-

rpiBaHHs.

Hansuwimi cTyniHb HarpiBaHHA mae
TaKy camy NOTYXHICTb, 5K i PyHKLsA.

CTyniHb NOTYXXHOCTi 3MIHIOETLCS
MK ABOMA 3HAYEHHSMU.

YnpaBniHHS NOTYXHICTIO Npautoe.

[ue. po3gin «LoaeHHe kopuctyBaH-
HA».

CeHCOpHi KHOMKY HarpiBaloTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii posmip abo
3HAXOANUTLCS 3aHaATo 6nM3bko A0
naHesi kepyBaHHs1.

3a MOXINMBOCTI CTaBTe BENVKWI Nocya
Ha 3a4Hi 30HM HarpiBaHHS.

Y pasi TopkaHHS CEHCOPHUX KHO-
NoK Ha NaHeni ynpaeniHHS Hemae
)KOZHOrO 3BYKY.

3ByKOBi CUrHanu aeaktMBoBaHoO.

AKTUBYINTE 3BYKOBI CUrHanu. us. pos-
ain «llloaeHHe kopucTyBaHH:A».

BigobpaxaeTtbcsa .

3axucT Big goctyny fiteri abo
BrokyBaHHs npautoe.

[ue. po3gin «oaeHHe kopuctysaH-
HA».

BinobpaxaeTbcsa

Ha 30Hi rotyBaHHA Hemae nocyay.

MocTaBTe nocyz Ha 30HY roTyBaHHs.
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Mpobnema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilWeHHs

HesignosigHuii nocya.

BukopucToByiiTe BignoBigHWI nocya.
[ue. po3gin «Mopagu Ta pekomeHaa-
iy,

[HiameTp gHa nocyay 3aHaaTO Manui
[OI151 30HU FOTYBaHHS.

KopucTyiitecs nocynom BignoBigHoro
po3mipy. [ImB. po3ain « TexHiuHi gaHi».

.
. I BI,C[Oﬁpa)KaCTbCFl 4yucno. HoT nOBerHi.

Cranacs nomunka po6oTu Bapurb-

BWMKHITE BapubHYy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axwo Axkwo 3aropsieTbCHA 3HOBY,
Bif'eAHaliTe BapunbHY NOBEPXHIO Bif
enektpomepexi. Yepea 30 cekyHA 3HO-
BY NiOKMIOYITb BapurbHY NOBEPXHIO.
Akwo npobnema He 3HWKaE, 3BEPHITb-
€Sl 10 aBTOPM30BAHOI0 CEPBICHOTO
LieHTpY.

Bu moxeTe nouyTu Gesnepeps-

HWI 3BYKOBWIA CUrHan. enekTpoMepexi.

HenpasunbHe nigkntoyYeHHs Ao

Big’egHanTe npunag Big enekrpomve-
pexi. 3BepHiTbCcs A0 KBanidikoBaHOro
enekTpuKa, Lwob nepesipnTn BCTaHO-
BNEHHS.

9.2 SlKWo BN He MOXeTe YCYHYTHU
npo6nemy...

AKLLO BM HE MOXETEe YyCyHYTU npobnemy,
3BEPHITbCS A0 3aknaay, Ae v npugbanu
npunag, abo Ao cnyxbu TexHiYHoi
nigTpymkn. MNosigomTe imM AaHi, HaBeaeHi Ha
nacnopTHi Tabnuyui. Takox nosigomMTe
TPU3HAYHUI BYKBEHWI KO CKNOKEpaMiku
(amB. y KyTKy NMOBEPXHI) i TEKCT NOBIJOMIIEHHSA

10. TEXHIYHI OAHI

10.1 Tabnuuka 3 TeXHiYHUMK
AaHUMU

Mopens CIR60433
Tun 61 B4A 00 AD
Induction 7.2 kW

Cep. HOMEP ....oeeruneenee.
ELECTROLUX

npo NOMWIIKY, KU BigobpaxaeTbcs Ha
avcnnei. MNepekoHanTecs, Wo BapunbHa
NMOBEPXHSI BUKOPUCTOBYBAIa HanexHum
YMHOM. FKLLO BU HEMPAaBUMLHO
KOpWCTYBanucsi npunagom, BisuT Mancrpa
abo npogasusa Oyae nnaTHUM HaBiTb Y
rapaHTinHWIA nepioA. IHCTPYKLIi LWOAO LeHTPY
CEepBiCHOro 0bCnNyroByBaHHs Ta yMOBU
rapaHTii onMcaHi B rapaHTiiHOMy BykneTi.

HOMEP BUPOBY (PNC) 949 492 346 00
220-240 B /400 B 2H 50-60 Iy,
BupobneHo B PymyHii

7.2 kW

cex
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10.2 Cneuundpikauia 30H HarpiBaHHA

3oHa HarpiBaH- HowmiHanbHa no- PowerBoost [BT] PowerBoost LiameTp noc-

HA TYXHiCTb (Makc. Makc. TpuBa- yay (Mmm)
CTyniHb Harpi- nictb [xB.]
BaHHA) (BT)
MepeaHsa nisa 2300 3700 10 125 -210
3aaHsa nisa 1800 2800 10 145 -180
MepeaHs npasa 1400 2500 4 125 -145
3apgHsa npaea 1800 2800 10 145 -180

[MOTY>XHICTb 30H HarpiBaHHSA MOXe AeLL0
BiJPI3HATUCSA Bif 3HAaYeHb, HABEAEHUX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCS B 3aNeXHOCTI Bif,
mMaTepiany Ta po3mipy nocyay.

3aans onTyManbHWUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPWUCTOBYMNTE Nocyna, AiameTp SKoro
nepeBuLLye BKasaHUi y Tabnuui.

11. EHEPIOE®EKTUBHICTb

11.1 IHdopmauin woano BupoOby 3rigHo 3 EU 66/2014 giicHa nuwe ansa
puHKy €C

loeHTudpikatop moaeni CIR60433

Twvin BapunbHOi NOBEPXHI B6yposaHa BapunbHa no-

BEPXHS
KinbkicTb 30H HarpiBaHHs 4
TexHonoris HarpiBaHHs IHAyKUiA
[iameTp Kpyrnmx 3oH HarpiBaHHs (J) MepenHs nisa 21,0cm
3agHsa nisa 18,0 cm
[MepenHs npasa 14,5 cm
3agHsa npasa 18,0 cm

CnoXvBaHHsI eNeKTpoeHeprii OfHIE 30HO Harpi-
BaHHSA (EC electric cooking)

MNepeaHs nisa
3agHsa niea
MepepHsa npasa
3agHsa npasa

178,4 Bt-roa/kr
184,9 Bt-roa/kr
183,2 Bt-roa/kr
184,9 Bt-roa/kr

CnoxvBaHHsA enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob) 182,9 Br-roa/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHi nobyToBi npunagm « [lpw HarpiBaHHi BOAW BUKOPUCTOBYITE

AN rotyBaHHA ixXi. YactuHa 2: BapunbHi nuLle NoTPiGHY KiMbKiCTb.

noeepxHi. Cnocobu BUMiptOBaHHA * [lo MOXNKMBOCTI 3aBXaW HakpuBamnTe

NpPOaYKTUBHOCTI NOCYZ KPULLIKOHO.

* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HW HarpiBaHHS
PO3MICTIiTb Ha Hii nocya.

* Ha meHLWwunx 30Hax HarpiBaHHA
PO3MiLLyViTe MeHLIMIA nocyA,.

* PosmiwyviTe nocys 6e3nocepenHbo B
LeHTPi 30HM HarpiBaHHs.

11.2 EHeprosbepexxeHHsA

CkopucTanTecs HUx4YeHaBeaAeHUMN
nopagamu Ans WoAEHHOro
eHepro3bepexeHHs.
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+ BvKOpPUCTOBYITE 3anMLIKOBE TEMMO ANS
niaTpyMaHHsa cTpasu Tennow abo
PO3TOMMOBAHHS MPOAYKTIB.

12. OXOPOHA JOBKUIA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy BUKMAavTe npunagn, no3HaveHi BignoBigHUM

maTepianu, no3Ha4eHi BiaNoBIAHUM CUMBOMOM :E‘ pPa30M 3 iHLLIMM JOMALLHIM

e ) R .
cumBoriom To. Bukuaaite ynakosky y CMITTSIM. [TOBEpHITL NPOAYKT A0 3aBoAY i3
BiZAMOBIAHI KOHTENHEPU ANS1 BTOPUHHOI BTOPWHHOI NepepobKM y BaLLill MiCLLEBOCTI
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXUCTUTU ab0o 3BEpHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHNUX

HaBKOJIMLLHE CepefoBULLE Ta 34OPOB’S iHWMX | OpraHis Bnaau.
nogen i 3abes3neunt BTOPUHHY nepepoodky
€eNeKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He
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